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Preface

In many institutions in the English-speaking world, Greek, whether Attic
or Hellenistic, is now being taught without accents. For those studying
New Testament Greek, this pedagogical approach has been made especially
common by the wide circulation of the book by J. W. Wenham, The Ele-
menis of New Testament Greek, first published by Cambridge University
Press in 1965. The advantages are obvious, especially for those whose goal
is to gain a working knowledge of the New Testament for pastoral pur-
poses, but who have no intention of gaining real expertise in the language.
The early stages of learning the language seem to present so much new and
challenging material that to eliminate the need to learn accents is to prompt
vast relief.

Not all instructors of the Greek language have been convinced that this
is the best way to teach the language; but I do not want to debate the point
in theoretical terms. My experience so far, however, suggests that the best
students, those who are able to go fastest or farthest, benefit from learning
proper accentuation at the earliest stages. To do so removes ignorance
about another set of strange black marks on the printed page, and therefore
eliminates a psychological barrier.

Be that as it may, | suspect that more than half the students who study
beginning Greek, especially New Testament Greek, are not taught the
rudiments of accentuation—even when the text used is not Wenham’s
Elements. At least Wenham warns his readers what he is omitting!

My own pilgrimage as a student of Greek is not reassuring. 1 first
studied classical Greek; but at the North American university where 1 did
my work, accents were not taught. Subsequently I studied at a seminary,
preparing for pastoral ministry; and again 1 was reassured that 1 didnt
need to know anything about accents at that stage. Out of sheer curiosity 1
tried to pick up some of the rudiments myself; but these were quickly
forgotten in the busy rounds of parish ministry.
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Some years later, |1 went on for doctoral studies in the New Testament.
When | submitted my dissertation at Cambridge University, 1 had sorted
out most of the accents; but 1 was profoundly grateful for Dr. Colin Hemer,
who graciously checked my typescript, and eliminated the rest of the
errors—including a would-be polysyllabic enclitic. Mortified, | resolved to
learn principles of accentuation so well 1 would never be caught short
again.

Immediately I confronted a new difficulty. The introductory grammars
which deal with accents scatter their information throughout their pages;
and some of that information | soon discovered to be correct for Attic
Greek, but incorrect for the Greek of the New Testament. The little book
(49 pp.) by A. J. Koster, A Practical Guide for the Writing of the Greek
Accents (Leiden: Brill, 1962) deals only with Classical Greek, and is in any
case rather terse, and not without a healthy share of misprints. The large
grammars dealing with Hellenistic Greek make no allowance for their
readers’ igmorance, presupposing, for instance, an ability to distinguish
between a proparoxytone and a properispomenon. Even after such formi-
dable barriers have been overcome, one soon discovers that what is required
to gain any degree of mastery is practice, constant practice, and still more
practice.

Eventually 1 overcame the problem, at least to some extent. But my
experience prompted me to conclude that there was a need for a manual
such as this one. It is designed for students who have completed at least a
year or two of Greek, without having learned anything about accents, and
who then want to catch up in this area.

There are always students who want to learn as much as possible about
what they study. For them, learning is a pleasure; and a learning challenge
is to them what the Himalayas are to the rock climber. Like the Himalayas,
accents are there. Beyond that, I hope this Manual will demonstrate the
usefulness of the study of Greek accents for the understanding of many
aspects of the language.

Through out this Manual 1 have talked about ‘rules’ of accent; but the
term can easily be misunderstood. Rules of accent, like rules of grammar,
are neither arbitrary decrees enforced by academics with nothing better to
do, nor rigid laws akin to the laws of science. Rather, they are classifica-
tions established by careful observation, and they change as the language
changes.

New Testament Greek differs from classical Greek, as far as accents are
concerned, in not a few details; and such differences have occasionally been
pointed out in this Manual. The examples and exercises are based on the
Greek of the New Testament, even though the same phenomena can be
found in othier Greek documents of the Hellenistic period; for most students
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are introduced to the literature of that period through the pages of the New
Testament.

It is a pleasure to acknowledge my dependence on grammarians whose
works | have culled to write this Manual. | refer not only to the grammars
per se, but also to journal essays and specialized monographs on the pro-
nunciation of Greek (e.g. W. Sidney Allen, Vox Graeca: The Pronunciation
of Classical Greek, Cambridge, 1974; W. B. Stanford, The Sound of Greek:
Studies in the Greek Theory and Practice of Euphony, Berkeley, 1967).
Rev. John Wenham, as always, was most helpful and encouraging. | am
also grateful to successive generations of students whose questions have
elicited more precision and care than 1 could otherwise aspire to: the teacher
is the most privileged student of all. Finally, | am deeply indebted to Karen
Sich, whose skill on a typewriter leaves me quite in awe.

Soli Deo gloria.

D. A. Carson
Trinity Evangelical Divinity School
Deerfield, IL 60015
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LESSON 1

Background and
Preliminary Definitions

Preliminary Definitions

1. The w/tima is the final syllable of a word; the penult is the second last
syllable of a word; and the antepenult is the third last syllable of a word.

Comment: These definitions are crucial, since rules for Greek accents
largely depend on the ending of a word. However, it is obvious that only
words of three syllables or more require all three definitions. A mono-
syllabic word such as tév has an ultima; it has neither penult nor ante-
penult. A disyllabic word such as Aéyo¢ has an ultima and a penult, but
no antepenult. A trisyllabic word such as dvfpwnog has all three, as do
all longer words (e.g., Aaufdvouar, cioepyoucfa, etc.).

2. The vowels ¢ and o are always considered short; the vowels n and w
are always considered /ong. The other vowels, viz. a, 1, and v, are variously
considered short or long: there are some rules to be learned as we go along,
but frequently there is no rule to be applied. In the latter case, whether a, 1
or v 1s long or short must be learned by careful observation.

3. Diphthongs are always considered long, except for ar and o1 which
are considered shorr when final (i.e., when they are found at the very end
of a word). However, this exception for final ar and o1 does not hold in the
optative mood (see further Lesson 30).

Comment: In English grammars, a long vowel is often distinguished
from a short vowel by sound alone: e.g., long & as in ndre versus short &
as in not. In phonetics, it is more common to label a vowel ‘long’ if it is
held for a relatively long time, and ‘short’ if it is held for a relatively

13
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short time. The two uses of ‘long’ and ‘short’ commonly coalesce: in
general, a long vowel like G in note is also held longer than a short vowel
like & in not. For our purposes, however, ‘long’ and ‘short’ are not
primarily descriptive of distinctive sounds or of relative time for holding
a sound, but are defined values regardless of how a vowel is pronounced
or how long it is held. These defined values may conform to the distinc-
tions in sound we sometimes make between ‘long’ and ‘short™ for
instance, in modern pronunciation of New Testament Greek, ¢ and o,
here defined as short, are pronounced as sounds shorter than n and w,
here defined as long. Some would pronounce a short ¢ as i in hit, and a
long 1 as i in French pris. But few make any distinction in sound between
a short a and a long a. Moreover, modern speakers of New Testament
Greek do not consistently hold a long vowel longer than a short one. All
things considered, it is better to understand ‘long’ and ‘short’ as defined
values, not descriptive values, even though in this book they will often
overlap with distinctive pronunciation or with the distinctive length a
sound s sustained.

4. A diphthong formed with an iota subscript is always considered long,

even when it is final.

Cormment: Most such diphthongs are @ or p, which might well be
considered long anyway because the main vowel is long. However, by
this definition the diphthong g becomes unambiguously long, regardless
of its position in a word, and irrespective of the uncertainty surrounding
a itself.

5. A syllable containing a long vowel or a long diphthong is long; all

others are necessarily short.

Comment: For example, in Adyog, both the ultima and the penult are
short. In dvfpownog, the ultima and the antepenult are short, but the
penult is long. The diphthong in dvfpwnor is short, and therefore the
ultima is short; but the same diphthong in dvfpdinois is long, and there-
fore the ultima is long. The ultima in dikaia (neuter plural) is short; the
ultima in dikaiav is long. However, in these two words, dika:a (neuter
plural) and dixaiav, the distinction between long ultima and short ultima
does not depend on any definition learned so far, since a may be long or
short. On the other hand, the ultima in dikaia is unambiguously long:
the reason for this will become apparent shortly.

It is not strictly necessary to be able to break up a word into its
precise syllables, as long as one thing is kept in mind: in Greek, each
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word has as many syllables as it has separate vowels or diphthongs: e.g.,
Ka-ta-Aau-flav-o-pai, £-av-toug, as-twv, é&-w¢. Whether there are con-
sonants to be read along with each vowel or diphthong is for our
purposes immaterial: it is the vowel or diphthong itself which stands at
the heart of every Greek syllable.

6. There are three accents in Greek: the acute ("), the circumflex (7), and
the grave ().

7. A word is called oxytone (from 6¢i¢, fem. 6&eia, ‘sharp, pointed’) if
it has an acute accent on the ultima. A word is called paroxytone if it has
an acute accent on the penult; and proparoxyrone if it has an acute accent
on the antepenult. A word is called perispomenon (cf. neprionwuévy, from
neprondw, ‘to draw off from around, to strip off—but see the comment)
when it has a circumflex accent on the ultima; and properispomenon when
it has a circumflex accent on the penult. A word with no accent on the
ultima is called barytone (from fapig, fem. fapeia, which, with reference
to sound, signifies ‘deep’ or ‘bass’).

Comment: In modern usage, the word, not the accented syllable, is
called oxytone, perispomenon, barytone, or some other technical desig-
nation. This is in contrast with Greek literature, which called the accent
itself dCeia, mepronwuévy, or Papeia. In each case, the noun mpoowdia
(= ‘accent’) must be supplied: the dleia npoowdia was the acute accent,
and the mepionwuévy mpoowdia was the circumflex accent (especially
the circumflex found on the ultima). The fapeia npoowdia, the ‘deep
accent’, meant that there was no acute and no circumflex, for both of
these were pitched higher (cf. the next sections). In the following pages.
however, it is the modern usage which concerns us, in which the word
itself receives the technical designation, not its accent or accented
syllable.

Some examples: vadg is oxytone; véog is paroxytone; and dvfpwnog
is proparoxytone. Further, naftiv is perispomenon, and doddog is pro-
perispomenon. Three of these words are also barytones, viz. véog,
dvBpwnoc and dodlog. Clearly, a word that is barytone cannot be
simultaneously oxytone or perispomenon.

Writing Greek Accents

1. The accent marks are written over the vowel or diphthong of the syllable
to be accented.
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2. If a diphthong is to be accented, the accent stands over the second
vowel, unless the second vowel is an iota subscript.

Examples: oixog, avroig, abtovg; but ffder and avra.

3. When a breathing mark and an accent belong to the same vowel. then in
cursive script the acute accent or the grave accent is written beside the
breathing, just after it; and the circumflex accent is placed just over the
breathing. In uncial script, or when breathing and accent belong to a
capital letter, they retain the same relative configuration, but are placed
just before the relevant letter.

Examples: dvlpwnog, 6ioc, oikog, fv, év; EAdnv, "Epactoc, Aiyvntoc
(although some modern editors prefer Aiyvnroc).

4. In crasis (ie., the contraction of a vowel or diphthong at the end of a
word with a vowel or diphthong at the beginning of the following word),
the first of the two words always loses its accent.

Examples: kai €yi) becomes kdyd; xai éxeifev becomes kdreibev.

The Historical Significance of Accents

In Greek before the New Testament period. the three accents indicated
not stress, but pitch: that is, an accented syllable gained a particular fre-
quency, not a particular volume. A syllable with an acute accent was spoken
with a rising pitch: the pitch might rise by a musical fifth. A syllable with a
circumflex indicated a pitch that first rose and then fell: a circumflex
accent was first perceived as a combination of an acute and a grave (" =").
The grave itself might be thought to indicate a falling pitch, but in fact it
indicated a pitch maintained at the normal level, in contrast to (and there-
fore lower than) the acute or the circumflex.

These accents were not written in earliest times, but were developed
about 200 B.C. by grammarians who wished to codify the language and help
foreigners learn it. Differences in pitch had been assumed in the language
from ancient times; but now the practice was formulated. The formulation
of the category ‘grave accent’ was awkward in some ways; for if the grave
indicated the absence of either an acute or a circumflex, then every syllable
had to receive an accent mark. We might expect something like this:

¥ dydnn tob Otob
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With time. however, because grave accents indicated only the absence of
the other two, they were dropped entirely. except for one particular usage
which will be discussed in the General Rules found in the next lesson. The
same Greek phrase therefore came to be written like this:

n dydnn tod Beod

It is very difficult for modern English speakers to pronounce Greek
accents in terms of musical pitch. To be sure. we use pitch in English: but it
1s used idiosyncratically, changing somewhat from speaker to speaker. and
according to the shade of meaning intended. We distinguish. for instance,
the emphatic ‘Yés!”, the open but questioning ‘Yé-és?", and the doubtful and
perhaps ironic ‘Yé-és”. In Greek of the period before the New Testament,
however, the tonal system was a fixed part of the language and helped to
establish the essential meaning, just as varied pitch helps to establish
meaning in Chinese. Many grammarians repeat the story of the actor
Hegelochus who, when quoting a hne from Euripides ending in yainy’
6pd (‘1 see a calm’), pronounced a circumflex accent instead of the acute,
and brought the house down: paifv 6p@® means ‘I see a weasel’.

If accents indicate pitch, then they are independent of stress. Hence, in a
word like mapouvosia, the long vowel sound of the diphthong ov may be
stressed, while the accented 7 receives a rising pitch. Is this what we should
attempt?

Unfortunately. the problem is yet more complicated. By the fourth
century A.D. it is clear that accents no longer reflect pitch, but stress. This
signals a major change in pronunciation. At that late date. a word like
napovcia must be stressed on the accented /. not on the long vowel sound
of the diphthong. The question that concerns us. then, is when this change
from pitch accents to stress accents occurred. More precisely. did the New
Testament writers pronounce Greek using musical pitch or stress”

This question is extraordinarily difficult to answer. There is still no
consensus, although the majority now incline to the latter view. But then
we must ask how the modern student of New Testament Greek ought to
pronounce these accents. And again there is no consensus. A very small
number of purists try to teach their students musical pitch. The vast
majority, however, follow one of three practices: (1) they leave out virtually
all accenis: (2) they write the accents in but do not try to pronounce them:
l.e., they pronounce the words as they see fit, often but not invariably
stressing the long vowel, and not attempting to reflect the accents in pro-
nunciation; or (3) they treat the accents as markers of stress, not pitch, and
rigorously stress every syllable with an accent of whatever sort.

To teach students of New Testament Greek to pronounce the accents
according to pitch is not practicable. For a start, too few of us who teach
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could do an acceptable job! Moreover, in the charged curricula of modern
undergraduate and graduate institutions, | doubt that there is enough time.
After all, most of our students do not intend to major in the Greek lan-
guage, but merely study it enough to use it with reasonable competence. Of
the three major alternatives, | have questioned the first in the Preface to
this book, and need not repeat myself. The second alternative is defensible
enough; and students who follow that route will find this book useful in
writing Greek accents, even if they choose not to pronounce them. But
pedagogically speaking, 1 have found the third alternative the best, for it
forces the attention of the student on the Greek accents he is reading, and
thereby assists the student’s memory. Moreover, this third alternative
introduces uniformity of pronunciation into reading, and this enables
students reading aloud to understand and reinforce each other more quickly
than is otherwise the case.

In Lesson 37, | shall again raise the vexed question of the practice of the
New Testament writers themselves. My own practice is to stress all Greek
accents; and | recommend the practice to students. But this Manual does
not depend on such advice, which may be cheerfully ignored without loss.

Exercise

Thoroughly memorize the definitions in this chapter.

LESSON 2

The General Rules of Accent

GR,1 Apart from specific exceptions later to be enumerated, every Greek
word must have an accent, but only one accent.

Comment: The exceptions largely concern enclitics and proclitics, dis-
cussed in Lesson 9. But see also the observations on crasis in Lesson 1,
and on elision in Lesson 7.

GR.2 An acute accent may stand only on an ultima, a penult, or an ante-
penult; a circumflex accent may stand only on an ultima or a penult;
and a grave accent may stand only on an ultima.

Comment: 1t follows that dvBpwnoc and dvBpdnoc are impossible.
Similarly drnootodoc must be excluded. One could not at this juncture
exclude dnootodog, nor drnootodoc.

GR.3 The circumflex accent cannot stand on a short syllable.

Comment: Hence, although drootédog is not excluded by GR.2, it is
excluded by GR.3.

GR.4 If the ultima is long, then:

GR.4.1 the antepenult cannot have any accent, and
GR.4.2 the penult, if it is accented at all, must have the acute.

Comment: This rule constitutes a limitation on GR.2. Under the
stipulated condition—that the ultima is long—the acute accent becomes
restricted to the ultima and the penult, and the circumflex accent becomes

19
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restricted to the ultima. Thus, although dndorodoc is possible, drndo-
toiov 1s not; and although doddog is possible, dodlov is not. Note
carefully that GR.4.2 does not require that the penult take the acute
when the ultima is long. Rather, it stipulates that if the ultima is long

and if the penult is accented ar all, the accent on that penult must be an . -

acute accent. The rule, therefore, does not violate feob.

GR.5 If the ultima is short, then a long penult, if it is accented at all, must
have the circumflex accent.

Conrment: Observe that this rule does not require that a long penult
succeeded by a short ultima take the circumflex accent. Rather, if the
ultima is short and the penult is long, then the penult, if ir is accented,
must have the circumflex accent. The rule would be violated by dovdoc
and by dovdor; but it is not violated by dovdov, Bewv, or vidg.

GR.6 An acute accent on the ultima of a word is changed to a grave when
followed, without intervening mark of punctuation, by another word
or words.

Commenrt: The correct accentuation of the Greek word ‘son’ in the
nominative case is as follows: vié¢. In the Greek expression ‘the son of
man’, however, the acute accent on vid¢ is changed to a grave accent: 6
vidg tol dvBpanov.

Clearly, it is the ultima which of all syllables allows the greatest diversity
of accentuation. If it is short, it can take an acute accent or a grave accent
{as in the two examples just given, respectively); and if it is long, it can take
an acute accent {e.g., odeic), a circumflex accent (e.g., fcob), or a grave
accent (e.g., ovdcic fwparcy Bcov).

Words which end with the grave accent because of G R.6 must not be
confused with barytones (which, it will be remembered, have no accent at
all on the ultima). In fact, words with a grave accent on the ultima are
considered to be oxytones, since such words in isolation would have the
acute accent on the ultima were it not for the flow of words. Hence, even in
the expression 6 vidog tod dvlpdmov, the word vidc is oxytone. These
distinctions will serve us well when we come to Lesson 9.

The General Rules do not usually determine what syllable must be
accented and what accent that syllable must have. On the contrary: they are
by and large concerned with what cannor be done, rather than with what
must be done. For instance, the General Rules permit dixaioc, dikaioc,
and dikais¢, even though only the first is correct; but the Rules exclude
such things as dinarog (GR.2; GR.3), dixaioc (GR.5), dixaidéc (GR.3), and

21
dicaioc (GR.2). In short, the General Rules provide a framework within
which to operate; but in order to learn exactly where an accent must

be placed, and what kind of accent it must be, other rules must be brought
to bear.

Exercise

Thoroughly memorize the General Rules, and then answer the following:

1. Explain what is wrong with the accentuation of the following Greek
words, giving as many reasons as possible.

AnooToAde  npdTOC
anootodog 6 viéc tob dvBpwnov

Xpiotov avhpanw
"‘Inooug Béoc
Geov

2. Only one of each pair of words in the following list is correct. Choose
the correct word and justify your answer.

dixatoc or dixaloc
dvlpwnoi; or dvlpimnolg
dovAw or dobiw
avt@ or avTe
oKotig or oxotia
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LESSON 3

The Basic Rule for Verbs

The basic rule for verbs may be stated as follows:
VR.1 The accent in finite verbal forms is recessive.

Comment: This is an immensely powerful rule, one which definitely
fixes the accent on all words to which the rule applies. An accent is
recessive if it is placed as far back from the end of the word as the
General Rules permit. This rule applies to ‘finite verbal forms” i.e.,
infinitives and participles are explicitly excluded from the rule.

In practice, this recessive rule fixes not only the syllable which must be
accented, but the kind of accent to be applied. The General Rules turn out
to be sufficiently detailed that there is never any ambiguity in this regard.

For example, consider énryivworouev. G R.2 guarantees that the required
accent cannot be placed farther back than the w. On the other hand, there
is nothing to prevent an accent on this syllable. Although the syllable is
long, nevertheless because it is the antepenult, both the circumflex accent
and the grave accent are excluded (GR.2). Therefore the only possible
accentuation of this verb is érryvoaxouev.

Consider ow(e. The recessive rule guarantees that the accent will in this
instance be placed on the penult, not the ultima; and GR.5 insists that the
accent will be the circumflex: o@{e.

By the application of this recessive rule, the accents on the present
indicative active of the paradigm verb Aiw are completely determined:

Abw
Abetg
Avet
Abouev
Avete
Abovay

[19]
e

Because accent rules are based on the endings of words, therefore all verbs
with these endings can be expected to follow the same pattern of accents,
viz. an acute on the final syllable of the stem. For instance:

paidw PIVOOK® éoliw
Pardcic YIVADOKELS foblicis
pdAder PIVIOOKED gobict
fdiioucy  yivaoorkouey  éalliopev
Pdrdete YIVWOKETE éolicte

Pdidovay  yivddakouvory  doBiovory

This recessive rule can in principle be applied to any tense, any mood.
and any voice. Only the non-finite forms of verbs are systematically
excluded from the rule. However, because there are many subtle exceptions
and adaptations, even on forms to which the rule applies, it 1s best to
restrict the exercises to present tense verbs in the indicative mood, active
voice, until such exceptions and adaptations are explained.

Exercise

Correctly accent the following forms:

. Aauflavete

. Eyelpw

Exelg
Beparnevovaty
HEVEL

. TEUTOVALY

. KpIVETE

. éobhicic

. ebploxouev

. owlel

=


Andy Naselli
Rectangle


LESSON 4

Contract Verbs

VR.2 In contract verbs, if either of the contracting syllables, before contrac-
tion. has an accent, then the resulting contracted syllable has an
accent.

VR.2_1 If the resulting contracted syilable is a penult or an antepenult,
and has an accent, the General Rules always tell what kind of
accent it will be.

VR.2.2 If the resulting contracted syllable is an ultima. and has an
accent, the accent must be a circumflex.

Comment: The basic verb rule, V'R./, is presupposed. and applied to
the uncontracted form of the verb: e.g., pide+oucv, according to VR./,
must be accented thus: gidé+oucv. In other words, one of the contract-
ing sylliables, before contraction, is being accented; and therefore the
contracted syllable must have an accent (FR.2): i.e., in ¢tlovuev, the ov
must have an accent. FR.2.] tells us to apply the General Rules to ov;
and the result is piloduev.

Consider épide+ov. Application of the basic recessive rule yields
fpide+ov. Neither of the contracting syllables has an accent; and therefore
}I'R.2 does not apply. In the contracted form of the verb, the accent there-
fore stays where it is: épilovv.

Consider giic+w. Application of the recessive rule yields gidé+w. One
of the contracting syllables has an accent; and therefore the contracted
syllable ¢ in @iiw must have an accent. The contracted syllable is an
ultima, so VR.2.2 applies: gid®.

There ¥s another way of looking at accented and contracting syllables.
When all the possibilities of VR.2, VR.2.] and VR.2.2 are explored, one
discovers that: (a) if the first of the two contracting syllables, before
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contraction, has the acute, then the acute combines with the unwritten
grave accent (cf. Lesson 1) on the other contracting syllable to form the
circumflex: e.g.. grAé+w = @iAéi+d — @iidd = @1A@; and (b) if the second
of two contracting syllables, before contraction, has the acute accent. then
the contracted syliable also has the acute, since clearly ' * will not combine
to generate ' = i e.g. glrAc+ducla = @idi+ouifa — eitoiuifa =
prioducta. k

By such means, we may deduce the correct accentuation of the present
indicative active of giiéw:

PIAE+ W — QIAD
QIAE+EIC — QLALiC
PIAE+el — @LAel
P1AE+oucv — @riobucy
QIAE+ETE — QlAeite
QIAé+ovay — @lloiary

Of course, it is easy enough to figure this out from first principles, as we
have done. But it is helpful to observe and memorize the resulting pattern
of accents: in the present active indicative of contract verbs, there is a
circumflex on the first syllable of the inflected suffix all through the con-
jugation. Naturally, this turns out to be the invariable pattern. For instance:

aitd Oewpin HETAVOD
airelg Oewpeic ueTavoLic
aitel Occpel uetavoel
afrobuey  Hewpobuev  petavooluey
afteite Orwpeire HETAVOLITE

aitotiary  Bewpotiary  uetavoodan

In comparing this paradigm with the Adw paradigm of the last lesson, it
becomes clear that as far as accents are concerned the two are quite distinct.
Indeed, in the present active indicative, only the accent distinguishes an -cc
contract verb from a non-contract verb in all but two instances (the first
and second person plural).

The rules for contract verbs, here applied to -cw contracts, apply equaily
to -ow and -aw contracts; and they apply to tense/voice; mood combina-
tions other than the present active indicative. However, because adaptations
are sometimes required, it is best to practice first on the present active
indicative of -tw contracts.

In their uncontracted state (the way they appear in the lexica) -€w con-
tract verbs in the first person singular, present indicative active, will always
have an acute on the penult ¢: e.g., aitéw, fAagpnuiw, ebloyiw, etc.
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Exercise
Correctly accent the following forms:

. AaAouvuey

. moeovaY

. Bepancver
KaAclg
HIOO

airel

. {nrertc

. @prAovuev

. Haptupovay
. mpel

<

LESSON 5

The Basic Rule for Nouns;
Nouns of the First
and Second Declensions

The basic rule for nouns may be stated as follows:

NR.1 In nouns, the accent remains on the same syllable as in the nomina-
tive singular, as nearly as the General Rules and certain specific
exceptions (NR.5 and NR.11) will permit.

Comment. This rule differs enormously from the basic verb rule
(VR.1), in that it fixes nothing. Accents on nouns must therefore be
memorized as part of the spelling of the nominative singular. What the
noun rule guarantees, however, is that if one knows the accent of a noun
when that noun is in both the nominative case and the singular number
{which of course are the case and number of nouns as they are memo-
rized), one is able to deduce the accent on that noun throughout its
declension. Whatever ambiguities may arise are resolved by subsequent
rules.

Consider dvBpwnoc. If we do not know the correct accent for this word
in the nominative singular, there is nothing to help us but a lexicon. Once
we see that the word is correctly accented on the antepenult, dvfpwnoc, we
can deduce what accent must be on dvfpwnov. The long ultima excludes
the possibility of any accent remaining on the antepenult (G R.4./); but the
penult can have an accent, and GR.4.2 requires that the accent be an acute.
Hence dvBpanov.

Consider doiAog. In the plural nominative, there is no reason why we
cannot retain the accent as it is in the singular nominative: hence dodior.
However in any case with a long ultima, such as the genitive plural doviwv,
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the accerat for the word can no longer be a circumflex on the penult
(GR.4.2). On the other hand, there is nothing in the General Rules to
forbid that any accent be placed on the penult under these conditions, so
there is mo necessity to move the accent from the penult to the ultima. All
we need to do is change the circumflex accent on the penult to an acute
accent on the penult. Hence dodiwv.

A plethora of examples would show us very quickly that, once the
accent of a noun in the nominative singular is known, the basic noun rule
definitely fixes the accent for the other declined forms of that noun,
provided the noun is barytone. If, however, there is an accent on the ultima
of a noun in the nominative singular (i.e., the noun is not barytone), then a
new ambiguity arises. For example, consider 66d¢. Lengthening the ultima
cannot move the accent to another syllable; but what accent should be
applied? When the ultima is short (as in 6ddc, 60¢, 666v, and 6doi ), then
the accent must be acute (or grave when followed by other words, GR.6)
and not circumflex, because the circumflex accent cannot stand on a short
syllable (G R.3). But what about forms with a long syllable? Should we
adopt 6d0 b, 66w, 6d0Vg, 66wV and bdoi;, or alternatively ddod, 00®, 60003,
60@v and 6doic—or some combination? The noun rule NR./ does not
specify, and another is needed.

NR.2 In both the first and second declensions, when the ultima takes an
acute accent in the nominative singular, it has the circumflex accent
in the genitives and datives of both numbers, and elsewhere the acute
accent.

Comiment: This rule will affect all oxytone nouns of the first and
second declensions (e.g., 6ddc, vids, Bedc, ypapn, dpyn, yeved, uabnthc,
Kprtiic, Iepov), but nothing else, because the rule is applicable only to
first and second declension nouns where ‘the wltima is accented’. In
effect, the rule tells us when oxytone nouns of the first and second
declensions become perispomenon. The phrase ‘elsewhere the acute
accent’ really refers, in the second declension. only to the accusative
plural, for only in the accusative plural is there a long vowel or diphthong
capable of sustaining a circumflex. The nominative singular, vocative
singular, accusative singular, nominative plural, and vocative plural, all
have a short ultima which automatically precludes a circumflex accent
(GR.3). Hence in the forms of 6d6¢ with a long ultima, listed above, the
correct accentuation is: 6000, 6@, 6d0V¢, 60@V, 650iC.

The phrase ‘elsewhere the acute accent’ potentially refers in the first
declension to any form outside the genitive and datives of both numbers,
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because in that declension long ultimas can appear throughout the declen-
sions of oxytone words: e.g., uafntic, ypagr. Full examples will be
provided in the next chapter.

Here, then, are some sample nouns from the second declension which
make full use of NR./ and NR.2:

Sing. N. dnécrodo;  Adyoc ‘lovdaio;  Auog
V. dnoatole Adye ‘Tovéaic Aaé
A. dnéotolov  Adyov  ‘lovdaiov  Aadv
G. dnootédov  Adyov  ‘lovdaiov  Aaod
D. dnoctoiw  Adyw Tovdaiy  Aag

Plur. N.V. dnoarodot  Adyoi ‘Tovéaiot  Aaoi
A. dnootélovg Adyovg ‘lovdaiouc Aaovg
G. dnootéoiwy  Adywv  lovdaiwv  Aadv
D, dnogtoroic  Adyoic  ‘lovdaioic  Aaoi;

When the verb rules are studied, it is not necessary to provide lists of
verbs with accents in the first person singular, because the verb recessive
rule is powerful enough to fix the accent. This is not the case with nouns:
the accent must be learned with each word in the nominative singular. For
the time being, I shall provide lists with which to work: but later in the
Manual, the student may need to check where the accent goes on a
particular noun (in the nominative singular) by consulting a lexicon.

This first list is made up of nouns from the (usually) masculine gender of
the second declension:

dyyedoc Bpovoc Spbaiuog
dypog ‘Tovdaio; napadvtikés
ddeApog Kéouo¢ notTauds
dvlpwnos KUplog npeafutepos
dndéetodo;  Aadc T0m0C
didkovog ALnpdg Dapiaaio;
&iddorxaioc  Aifog pilog
&xbpdc Adyog i floc
Bdvaroc vouos Xpiotog

To these we may add three indeclinable words, in order to increase the
stock of words whose accents we know. Indeclinable words are discussed
more fully in Lesson 7. For now it is sufficient to note the accent. and to
observe that the General Rules must still be observed.

‘Topani
xal
o (interjection, exclamation: often in direct address)
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Exercise A

Correctly accent the following sentences:

1. droorolog fepancuet napaivtiov;

2. Xpratog kpivel dvlipwnovg kai dyyedoug.

3. paptvpovuev Kai Aaog uctavoel.

4. o Topanl, Bavarov {nrerte;

5. drnoatoloi Aadovarv kai diakovor éxovaiv pofov.
6. poPo¢ Aaufaver ddelpouvs kai Aaov.

7. ddeApog éxel dypov.

8. Kkvpiol meumovoly dyyedovg Kar Aoyoug ypagovaiv.
9. Tovdalol ka1 Papicaior aitoveiv pidovg.

0. wioer koouov kai {nret piiov.

Without adding further rules, we may note an important extension of
the established rules. Because the masculine article is essentially patterned
after the second declension of nouns, the same accent rules apply, with but
two exceptions. Hence:

Sing. N. ¢
A. 1oV
G. 100
D. 1o

Plur. N. oi
A. TtovC
G. tav
D. rtoic

The two exceptions are the nominative singular form and the nominative
plural form, 6 and oi respectively. These forms, called proclitics (cf.
Lesson 9), are almost never accented.

One of the most commonly used irregular second declension masculine
nouns, the Greek word for “Jesus’, is irregular not only in inflection but
also, it appears, in accent:

N. Inooic
V. ‘Inoos
A. Inooiov
G. ‘Inood

D. ‘'Incoi
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Because of NR.2. it is surprising to find a circumflex on an ultima other
than in the genitive and dative cases. But a further rule covers this and
similar exceptions:

NR.3 In both the first and second declensions, when the ultima in the
nominative singular has a circumflex accent, the circumflex accent

remains on the ultima in all the singular forms.

Comment: In the New Testament this rule is only rarely applied.
Another example is found in the next chapter.

Here are more second declension masculine nouns in the nominative
singular, the accentuation of which must be memorized:

duaptwios  Tikwfoc  yiog

dvepog Kapmog naplévog
aptog edog TEIPACLOS
didflodoc vaog oTavPoC
dovAoc 060¢ viog
Epnuog oixog Kaipog
rA10g oivog xpovog
Heog oupavog

To this we may add one more word, just because it is so0 common: o1V,
The accent rules surrounding this word are notoriously difficult, and will
not be discussed in detail until Lesson 9. For the time being, we shall
dangerously simplify the relevant rules and say that the word should be
accented £otiv when it is first in its clause, and otiv elsewhere (unless, of
course, under the condition of GR.6, it becomes £oTiv).

Exercise B

Correctly accent the following sentences:

1. oi dovdor notovaiv ddov 1w Kvpi.

2. HETAVOOULGIY Kal HICOVGIV TEIPAGLOV.

3. 6 Inooug ebdoyer Tov dptov kai Tov oivov Tov xbpou.

4. dvBpwnog ka1 diaxovog dauflavovsiv tov kapmov tov npecfutepov.
5. 6 fjAi0g ka1 6 dvepoc Bepancvovaiy.

6. 6 viog tov Beov {nter Tovg ovpavoug;

7. mapBevor yivwokovav Tovg Aoyouvg Tov dyAov.

8. 0 dyyedog ypaget vouovs tw kKoouw.

9. 0 diafodog wiaet Tov Tov Beov vaov.
10. 6 Kvpiog owletl auaptwiovs.
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LESSON 6

Second Declension Neuter Nouns;
First Declension Feminine Nouns;
The Definite Article

The noun rules covered so far apply without difficulty to second declen-
sion neuter nouns. For instance:

Sing. N.V. Epyov mpofarov  nmaoiov  icpov

A. Epyov  mpéfarov  mhoiov  icpov
G. ipyou  mpofidtov  mAoiov  icpob
D. ipyw  mpofdrew  mhoiw  iepdd
Plur. N, fpya  mpdfara nAoia fepd
A. épya  mpoflara  mioia iepd
G. fpywv  mpofdrwv  mAoiwv  iepdwv
D. Epyoic  mpofidroig  mAoioic  iepoic

Almost all of these forms are deducible from NR.! and NR.2, once the
correct accent of the nominative singular of each word is known. One
detaii, however, could not be deduced from NR./ and NR.2. and therefore
merits special notice: the final a in the plural nominative and accusative is
considered short, or else npdfiara could not be proparoxytone, nor nieia
properispomenon (G R.4). This leads us to formulate one further rule:

NR.4 The a in the ultima of nominative and accusative plural neuter nouns
1s always considered short.

In principle, this rule, in addition to those already enunciated, enables
the student to handle all second declension neuter nouns. As we shall see
{(Lesson 21), the rule applies to all neuter nouns, including those of the
third declension. 1t does not apply to nouns ending in @ which are not
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neuter, and therefore does not affect the first declension (cf. NR.6; NR.7:
NR.8).

Feminine first declension nouns, however, in addition to following NR.1,
NR.2, and NR.3 (Lesson 5), require four extra rules.

NR.5 In the first declension only, the genitive plural exhibits an exception
to the basic noun rule (NR.!); the genitive plural muss have a circum-
flex accent on the ultima regardless of where the accent falls in the
nominative singular.

Comment: This rule applies to all nouns in the first declension, not
just those of the feminine gender. Hence, the first declension masculine
nouns to be studied in the next lesson follow this rule. The rule does not
really come into force when the word is an oxytone or a perispomenon
in the nominative singular. For instance, in the declension of dpys.
NR.I and NR.2 alone are sufficient to explain all the accents, including
the circumflex on the genitive plural:

Sing. N.V. dpyri
A.

dpyriv
G.  dpxrc
D.  dpxn

Plur. N.V. dpyai
A.  dpydc
G, dpyov
D. dpyalc

If the first declension noun is other than an oxytone or a perispomenon,
however, NR.5 comes into play. For example:

Sing. N.V. dwabrixn
A.

orabnxnv
G. Srafnknc
D diabriky

Plur. N.V. diabixar
A. Srabrixac
G. Salnx v
D. Srabnkaic

To decline diafrikn is to reveal another ambiguity: is the a in the final
syllable of the accusative plural short or long? Clearly it is here reckoned
long, or else the correct accentuation would be diaffikac, not, as is the
case, diafrxag. In fact we may establish this as a rule:
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NR.6 The a in the ultima of all first declension accusative plural nouns is
always considered long.

A further point must be clarified. Feminine first declension nouns are of
three types: those which in the nominative singular end in n (as dpy# and
diabrixn, supra); those which in the nominative singular end in a and
whose stems end in a vowel or p (e.g., juépa), and those which in the
nominative singular end in a but whose stems end in a consonant other
than p (e.g., ddla). The latter two types raise extra questions in the singular
forms because of the ambiguity surrounding a: is it long or short? (There
are no additional questions in the plural forms because there is only one set
of plural case endings throughout the first declension: cf. dpys and diafrkn,
supra.)

Consider the following examples of the second and third types respec-
tively:

Sing. N.V. nuépa ddéla
A. nuépav  dolav
G.  fuépas 66<ng
D.  ijuépa  d6ln

One cannot tell if the a in the ultimas of six of these forms is long or short;
but clearly it would make a difference to the accentuation of the word if
that word were a proparoxytone or a properispomenon. The following two
rules remove the ambiguity:

NR.7 In first declension nouns ending in a or ac, whether the a in the
ultima is long or short in the nominative singular, it is the same in the
vocative and the accusative singular.

Comment: Consider dAnfeia. The ultima must be short: the ante-
penult has an accent (GR.2). Therefore the correct accent of the accusa-
tive singular is dAsjfeiav. Similarly for yA@ooa, yA@ooav. On the other
hand, in Pacideia, the ultima must be long, or else the long penult
would have the circumflex accent (G R.5). Therefore the correct accent
for the accusative singular is faoideiav. Similarly for dpa, dpav. In
instances where one cannot tell from the nominative singular whether
the ultima is long or short, the same ambiguity is nicely preserved in the
accusative singular: e.g., owrtnpia, or napovaia, where, if the 1 is long,
so must be the a; but if the 1 is short, we cannot judge whether the
a is long or short. In any case we cannot get by the first step and
learn at a glance whether the 1 is long or short: but this rule shows we do
not need to.

35

The rule treats first declension nouns ending in a¢ as well as those
ending in a. The former condition applies to masculine first declension
nouns, discussed later (Lesson 7).

Unfortunately, no rule completely resolves the accents on the nominative
singular declensional forms of words such as Avpa and épydrns. Is the
penult long or short? If long, then the ultima of #bpa is also long, or else
the word would be accented fopa (cf. GR.4; GR.5). NR.7, as we have seen,
neatly resolves the accusative singular; but the nominative plural remains
untouched. If the penult in either #ipa or épydrnc is long, then in the
nominative plural the accent must be circumflex: #ipa: and épyarai. In fact,
the penult is short, and the correct accent in both instances is acute: fpas
and épydrai. But no rule predicts this. The uncertainty exists only for first
declension paroxytones ending in a or ag, and only in the nominative
plural. Most of the crucial penults are short; but short or long, the accent
on the nominative plural must be learned by inspection.

NR.8 The a in the ultima of first declension feminine nouns is considered
long when it occurs in the singular genitive and dative.

Comment. The correct declensional forms of ddsffeia and ucrdvora,
therefore, are as follows:

Sing. N.V. dArbeia  perdvoia
A. dAnferav  pctdvoray
G. dinbeia;  petavoiag
D. dAnfeig  ueravoig

Words such as flagideia and dipa will not, of course, be affected. More-
over, words such as dd&a are unaffected by this rule, because feminine first
declension nouns in a whose stems end in a consonant other than p take n
in the genitive singular and dative singular.

The accents on the full declension of the article, based as they are on
first and second declension nouns, follow as a matter of course (apart from
the four unaccented words, proclitics, which must be carefully noted):

Sing. N. o 7 0
A v v 10
G. tob T 100
D. wp 1w 1w

Plur. N, oi al d
A. todc tdg td
G. 1DV TV TGOV
D. 1ol tai; t0ig
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One final point. In the last lesson, NR.3 dealt with nouns of the first and
second declension which have a circumflex accent on the nominative sin-
gular. That will not occur often in the second deciension, where nouns in
the nominative singular normaily end in -o¢ or -ov, and therefore preclude
the possibility of a circumflex on the ultima (GR.3). The only example
provided was the irregular second declension word, Tnooic. in theory it
could occur more often in the first declension, where long ultimas are
common; but it is still very rare. One important example, however, is:

Sing. N.V. i
A. yHv
G. i
D. i

The word appears about 240 times in the Greek New Testament, and, like
‘Inoodc, only in the singuiar.

Again, it is worth providing correctly accented vocabulary in progressive
steps, and corresponding exercises:

dpyipiov  iudtiov npéfatov
Bifiiov uvnqueiov  npocwnov
Saluoviov  pvatipilov  anuciov

Jdévdpov naidiov OUVEpIOY

Epyov T€KVOV odfifatov
tlayyéiov  mioiov (1d) Teposoivua

iepov notpiov

To this we may add a further indeclinable word (cf. Lesson 7): (1)
Tepovoalnu.

Exercise A

. oi dnoarolot Aadovarv to edayyeAlov kvpioig kai dovoig.
. ta tekva altel Tovg mpeafutepons iuaria.

. dyy&lor Oswpovorv to npoawnov tov Beov.

0i dvlpwmnot éyovev npofara kai mAolov.

BAemouev ta onueia Twv kapwv.

10 aaffarov rov Beov onuciov éativ.

. Xprorog evloyer to motnpiov oivov kai tov dptov.

0i Siaxovol typovarv ta notnpla tov iepov Tepoagoivuwv.
. Ta Saipovia YrAgl Ta uvnueld.

oi dbapicaiol Tov guveSpIov ToIOVALY iuatiov tw Inaov;

SexNOULE LN -

—

Further correctly accented vocabulary:

Exercise B

dydnn
doyn
mo
ypagr
Srabrixn
Sidaxn
Sikcaroovvy

ciprivn

dvtodn
miotoln
Cowr
Kepaln
Kaoun
VEWEAN
dpyn
rapafolin

npocevxn
ovvaywyn
T
dnouovn
povAaxr
paovn
woxr

. yvwakovatv oi ddeApor tnv dyannv Tov Oeov.
. ta Saipovia gier v Tov Beov Siabnkny;

. EBAOYOUHEV TIV DROUOVIV TOV Xpiarov.

. ta texva AauPaver ta fifdia tng ypapng:
. 6 Inoovc Aakel tac napafiolas T AG TG KWHIG.

. éabiopuev tov kapmov g yng.
. 0i S0vAOI HIGOVGIV TNV PUAGKTV.
. 0i dnoaroAor &ova Ty Tiuny Twv dvlpwnwy.

1
2
3
4
5
6. TEUTEIC TOVG AOYOUC TOD EVAYYEAIOV THG EIPNVIG.
7
8
9
10

. 6 TaxwPog meunel EMIGTOANY TQ) PIAQ TOV dnoarolov.

Further correctly accented vocabulary:

Exercise C

bbb ol h

ddikia
dAsjBera
duaptia
Paciieia
TI'akidaia
yeved
yAdooa
doca
éxkinoia
eovaia

énayyedia
nutpa
fdiaooa
Gipa
Bvaia
“Jovdaia
Kxapdia
paptupia
uetrdvoia
olxia

napovoia
nETpa
oopla
owtnpia
xapd
xipa
xpeia
dpa
Hablos
ITétpog

6 Bco¢ puaer v ddikiay kai Ty GuapTiav.
1 petavowa Bvpa g owtnplag £0Tiv.
. 1] yevea GuUaptwiwy peTavoel;

. Uyrovawv tov kaipov G énayyeAiag.
. Bewpovuev tnv dpxnv g HUEPAS.
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6. Xpiarog éxer tnv E£ovaiav tov Beov.
7. Xetpog cvdoyer tov Kvpiov tng yns kar tng Balaoons.
8. & "Inoovs Bepancver Tov viov ¢ ynpag.

9. 17 wpa ¢ dolng tov Xpiotov yapa £0tT1v 01 dyyeAols.
10. Xavdog {nret kapdiav tng elpnvng xai g dikalogvvig.

LESSON 7

First Declension Masculine Nouns;
Indeclinable Words

First Declension Masculine Nouns

The rules governing the accentuation of first declension masculine nouns
have largely been laid down already, in the form of rules for all nouns
regardless of declension (NR.!), rules for nouns of the first and second
declensions (NR.2; NR.3), and rules for nouns of the first declension (NR.5;
NR.6; NR.7). One further rule and several explanatory comments are
needed to avoid any residual ambiguity.

NR.9 The final a in the vocative of first declension masculine nouns is
considered short, unless there is a long -ag ultima in the nominative

singular, in which instance it is long.

Comments: Compare the following declensional forms:

Sing. N. npopritnc  Pantioric  Zaravic ‘lovdag
V. mpogiita fantiord Zatava  ‘lovda
A. mpogritny  fantiotiv Zavavdv  lovdav
G. npopritov  fantiorod Zarava  ‘lovda
D. npoprty  fantiori  Xarava  lovda

This rule (NR.9) requires us to place a circumflex accent on the penult
of npogrjta, rather than an acute (which would have been required had the
final a been construed long). In oxytone words like fantiotsc, there is no
reason to change the accent from the acute accent, found in the nominative
singular, to a circumflex, because NR./ and NR.2 are rigorously applied.
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In words declined like Yaravdag, NR.3 clearly comes into play, and is in
fact a subset of NR.9. In first declension words like ‘Tovdag, the rule’s
exception comes into play: if the a is long in the nominative singular, it
remains long throughout the inflectional variations.

Indeclinable Words

IWR.1 The accents on indeclinable words adhere to the General Rules, but
must be learned by inspection.

Cormiment: Indeclinable words, precisely because they are indeclinable,
do not offer the student the accentuation problems bound up with

declensions and conjugations. On the other hand, they do not come

under the recessive rule, or anything similar, to fix exactly the position

and kind of accent they require. Therefore accents on indeclinable words

must be learned by inspection. We have already come across several
words 1In this category: @, kai, Topani and (i) Tepovoainu.

The latter two are particularly interesting because they are examples of
words transliterated (not translated) from Hebrew. As such, they are not
proper Greek words; and therefore some editors do not accent them at all.
Those who do accent them sometimes disagree where the accents should be
placed! But these are special problems which affect only one small subset of
indeclinable words.

Prepositions, adverbs and conjunctions are all indeclinable. Not a few
prepositions, and a few adverbs, belong to a group of words which have no
accent, called proclitics. These are discussed systematically in Lesson 9.
Examples are included in the vocabulary for this lesson. Many adverbs are
formed in one particular way which fixes their accents: these, too, will be
discussed later (Lesson 25). At the moment, only one further rule affecting
indeclinable words need be provided, and it concerns prepositions and
conjunctions:

IWR.2 In elision, oxytone prepositions and conjunctions lose their accent.

Commentr: dnd is an oxytone preposition. Because of GR.6, its acute
accent 1s displaced by a grave accent when the word is immediately
succeeded by another word: e.g., dno avtod. Nevertheless the preposi-
tion by itself is considered oxytone (the accent classification of a word is
normally made when the word is in isolation); and therefore, according
to this rule (/WR.2), when it is elided it loses its accent: e.g., dn’ a’vtod.
Similarly for the conjunction didd: didd £pn becomes dii’ E&pn. Note
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carefully, however, that /W R.2 applies to words under two strict condi-

tions: the words must be oxytone, and they must be prepositions or

conjunctions.' In other words, /W R.2 applies only to a subset of inde-
clinable words.

At the end of Lesson 5, | indicated one situation in which éotiv becomes
gotiv, viz. when it stands at the head of its clause. Another may now be
added: éotiv becomes £otiv when it is immediately preceded by the proclitic
ovUk: l.e., ovk &otiv. The formal rules surrounding éotiv in general and this
change in particular must wait until Lesson 9.

The proper accentuation of the following vocabulary should be carefully
memorized.

Nouns
Bantiotic npopnRTG ‘Hiciac
£pydtng orpatiytne  lovdag
Twdvvng (or Twdvng) teiwvng veaviag
KpITig IOKpITNHG Zaravag
patnrrc ‘Avépéas

Indeclinable Words

Unaccented
cic
& (85)
£v
oU (oUk, ouy)

Accented
dAAd
ano
dpa (meaning ‘therefore, then’)
yap
Of
0U0€
oby
npog

I. Oxytone words other than prepositions and conjunctions retain their accent. but on the
preceding syllable: i.e., they become proparoxytone {counting the syllables as if no elision had
taken place). For example, éntd in elision becomes proparoxytone: i.c., énrd noar becomes
ént’ noav. But there are no examples of this in the New Testament, apart from doubtful
variants.
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Exercise

bl

™ L

UMOKPITA, THPEIS Tag Evtolas dAA’ ob prielg tov Beov.

6 ITavAog paptvper tny dinBeia tov ebayyediov kar Ty copia Tov Beov.

oi épyatai Baldovory A1Bovg eig Ty Balacoav,

Aeyet ovv 6 'Inoovg, ‘O viog tov dvlpwmov éativ év Taig TwV obpavwy
vepeiaig.

. éotrv Inoouvg owlel yap tov laov do’ duaptiag.
. 0i épyarai oly evpioKkovaiv v 6dov EiG Tov atavpov, kar v Buaiay

tov ‘Inoov oV Bewpovary.

. lwavvng dpa yivwoker tov déeipov Tovda.
. ol atpatiwtal failovaty ‘Avdpeav tov dnoatoiov cic guiaxny.
. &v Ty nuepa tng dolns Plemouev tov Xpiotov mpoownov mpog

TPOCWNOV.

. 6 oBv Kkpitng ov AauBaver to dpyvpiov dno twv mpecfutepwv g

éxxAnorag, ovde woer Tovg drootolovg.

LESSON 8

Second and First
Declension Adjectives

Adjectives follow accent patterns similar in many respects to those of

nouns. In fact we may form the first Adjective Rule in terms of the Noun
Rules.

AR.1 Second and first declension adjectives adopt accent patterns like those

laid down for nouns in NR.I, NR.2, NR.4 and NR.6.

Comment: As applied to adjectives, NR.! will require that the student
learn the accent of the adjective in the nominative singular masculine
form: 1t is the nominative singular masculine form of the word which
provides the base toward which all the other cases, genders and numbers
seek to accommodate themselves, as nearly as the General Rules permit.
NR.2 can be applied without modification: ‘In both the first and second
declensions, when the ultima is accented at all, it has the circumflex
accent in the genitives and datives of both numbers, and elsewhere the
acute.’ As applied to adjectives, NR.4 stipulates that adjectives in the
nominative or accusative neuter plural have a short ultima (i.e., a short
a in the ultima): e.g., dyta (neuter plural, nominative or accusative), not
dyia. As applied to adjectives, NR.6 specifies that the a in the ultima of
all accusative plural forms of the feminine gender of second declension
adjectives, must always be considered long. Hence, in the adjective
dixaiog, the accusative plural of the feminine gender is dicalac: the
accent shifts to the penult because the ultima is considered long.

It is important to understand AR.[ as a /imiting rule: that is, it limits

adjectives to following the patterns of NR.I, NR.2, NR.4 and NR.6. It does
not permit adjectives to copy other Noun Rules. For instance, second and
first declension adjectives cannot follow NR.3, which lays down a rule for
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nouns with a circumflex on the ultima, because a second declension noun
in the nominative masculine singular always has a short ultima and there-
fore cannot possibly be a perispomenon (dikaioc, dyafsc, etc.). Again,
although first declension nouns suddenly shift their accent to a circumflex
on the ultima in the genitive plural (NR.5), adjectives do not do so—not
even adjectives in the feminine gender, where the closest parallel with first
declension feminine nouns is maintained. Similar comments could be made
about NR.7, NR.8, and NR.9.
Two examples will lay out the implications of 4 R./ for adjectives:

M F N
Sing. N. dyabdg dyabn dyafov
V. dyadé dyabn dyafov
A. dyafov dyabrjv dyafov
G. dyaboi dyabrjg dyaboi
D. dyabd dyafg dyab@p
Plur. N.V. dyaboi dyafai dyafd
A. dyafoi;  dyabds  dyabBd
G. dyabdv  dyaBdv  dyabov
D. dyafoic  dyabaic  dyaboic
Sing. N. Eéoyarog  doyxdtn  Eoyatov
V. foyare doydtn  Eayatov
A. Eoyxarov  éoydtnpv  Eoyatov
G. doydrov  doyxdtng  éoydrov
D. oydrew  doyxdry  doydrw
Plur. N.V. foxator éfoyatar  foyarta
A. doydrovg doydrac Eoyara
G. doydrwv doydrwv éoydrwv
D. doydrorg  doydraic  doydroig

Both of the above examples are words whose stems end in a consonant
other than p. It will be remembered that second declension adjectives whose
stems end in a vowel or p follow a different paradigm in the feminine
singular, viz. a instead of 7 suffixes. Because a is ambiguous, we must again
spell out whether it is long or short:

AR.2 Second declension adjectives with stems ending in a vowel or p (and
which therefore have an a suffix in the feminine singular of all cases)
construe the a in the ultima of all feminine singular forms as long.
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Comment: Obviously, this will not affect the accent of every adjective
with a stem ending in a vowel or p; but it will affect such words if they
are proparoxytones or properispomena. A good example might be
dixaiog:

M F N

Sing. N. dixatog  dikaia  dikaiov
V. dixare dicaia  dikarov
A. dikaiov  dwcaiav  dikaiov
G. dikaiov  diaiag  dicaiov
D. dikaiewy  dikaig  dikaip
Plur. N.V. dikamor  dikaiar  dixaia
A. dikaiovg dwcaiac  dikara
G. dikaiwy  dicaiwv  dicaiwy
D. dikaior;  dwaiarg  dicaiorc

Similar patterns will be followed by, inter alia, éuoioc, dyioc, and
other such proparoxytones. Note carefully that the only thing which distin-
guishes the nominative-vocative feminine singular form from the nominative-
accusative neuter plural form is the accent: dikaia and dikaia respectively.
Observe, too, that 4R.2, for adjectives, provides an accent pattern for
proparoxytones in the feminine singular cases, quite different from that
provided by NR.7 and NR.8 for proparoxytone nouns. Contrast:

Sing. N.¥. dAjbea  dicaia
A. dArfeiav  dikaiav
G. dAnBeiac  dikaiac
D. dinBeia  dikaig

Here, then, are some properly accented second and first declension
adjectives with stems ending in a consonant other than p, and three com-
pound adjectives. (The next lesson will provide accented vocabulary made
up largely of second and first declension adjectives with stems ending in a
vowel or p.)

dyaboc KaAGG nTWYOG
dyanntos AOIMOS  Gopog
dvvardg  uéoog TVPAGS
éxactog  uévog

foyarog  JdAfyog dniorog

ikavoc notés  dxdBaprog
Kavoe npdTOS  alviog
KaKog TpITOg
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Exercise

—

SOENG U AW

. v TS Eoyatais nuepaic dAryol Exovaly tny dyamnv.

0i KcaKo1 mpognTal oY puaptvpovary Ty dinbeiq.

6 d7100T0A0G O dyannToC MPWTOV Ypapel KaIvyy EnictoAny ty ékkinoiq.
o ‘Avopeag mpwtog uadntng tov Xpiatov éativ.

povog Havdog pever miotog;

6 ‘Inooug Ocpancver Toug TVPAOVE KAl TOVG AETPOUG.

oi p1iol éxovary ixavov dpyvpiov.

1a Aoima naidia alter dptov dno twv doedpwv tov ‘Inaov.

. 0 Beog kpivel Ekagtov veaviay.
. 0f C0Pol 0V yIvwakovav Tov Beov T coplg, dAA" oi mtwyol {nTtovay

v facideiav tov Geov.

LESSON S)

Enclitics and Proclitics

Preliminary Definitions

1. A proclitic is a word which normally has no accent, because it is read
so closely with the following word as to ‘lean’ (cf. npokiivw, ‘to lean
forward’) upon it.

The following are the proclitics found in the New Testament: the definite
article in the forms 4, 7, of and ai; the conjunctions &f and «&g; the preposi-
tions &ig, éx (or ££), év; and the negative o (or oVk, oVy).

2. An enclitic is a word which, whenever possible, is read so closely with
the preceding word that it has no accent of its own (cf. éykAivw, ‘to lean
upon’).

The following are the enclitics found in the New. Testament: the pronouns
HE, pob, uoi, o, oob, aoi, the indefinite pronoun zic in all its declensional
forms; the indefinite adverbs nod, noté, nd and ndx; the particles y€ and
7£; all the present indicative forms of eiui except the second person singular
ek i.e., eiui, éativ, éoudv, éaté, eigiv, and similarly the present indicative
forms of gnui, except the second person singular ¢gg: but only engui, gnoiv
and gaciv are found in the New Testament.

The enclitics are printed here with the accent each must have when it is
in a situation where it has to have its own accent: at other times some of
these enclitics must take on an accent other than what is normally their
own. (The rules follow, infra.) The grave accent on the indefinite pronoun
indicates it never has an accent of its own: when it is accented, it is because
of some other word nearby, and never because the pronoun itself is being
stressed. This is quite unlike other enclitics.

Clearly, since accentuation is reckoned from the end of words, enclitics
are far more significant than proclitics, as far as accents are concerned.
Nevertheless the following rules affect both enclitics and proclitics to some
degree, and we may label them Enclitic/ Proclitic Rules.
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EPR.1 The word before an enclitic does not change an acute accent on the
ultama to a grave accent.

Corrment: Clearly, this refers to oxytones; and it is in contravention
of GR.6. Hence, ddedpoc is correct, and so is 6 ddedpoc 6 dyabdc; but
if déedgpoc were succeeded by an enclitic, the correct accentuation would
be & &dcApdc pov. EPR.I is not followed, however, when for some
reason the enclitic retains its accent. Hence, although npdc o¢ is correct,
yet if for some reason (e.g., EPR.6.1, infra) the o¢ is accented, then the
correct accentuation would be npo¢ of.

EPR.2 If the word preceding an enclitic has an acute accent on the ante-
pemult, or a circumflex accent on the penult, then there is an addi-
tional accent, an acute, on the ultima.

Comment: Hence, d00A6¢ upov;, dvBpwndc uov, 611 6 éate vioi
(Gal. 4:6); obtoc éotiv ¢ dvbpwmnoc (Acts 21:28); gwveité ue (John
13:13); 7 yAwoad uov (Acts 2:26).

EPR.3 If the word preceding an enclitic has an acute accent on the penult,
then:

EPR 3.1 a disyllabic enclitic retains its accent;
EPR.3.2 a monosyllabic enclitic loses its accent.

Conmzment: Hence, 6 Adyog pov; but 6 Adyog éotiv dyabéc. 1t should
be noticed that enclitics which consist of long syllables are, for purposes
of accent, treated as if they were short when they are added to a preced-
ing word. For this reason 6 A6yo¢ uov is not anomalous.

EPR.4 If the word preceding an enclitic has a circumflex accent on the
uitimma, then both monosyllabic and disyllabic enclitics normally lose
their accent.

Commenz: This rule is the result of modern philological research into
the Greek of the first century. Older grammars (including their reprints!)
say rather that if the word preceding an enclitic has a circumflex accent
on the ultima, then a disyllabic enclitic rezains its accent, even though a
monosyllabic enclitic Joses its accent (compare EPR.3.] and EPR.3.2,
supra). Such a formulation is admittedly more consistent, and it certainly
reflects the intonation of Attic Greek. Hence Westcott and Hort, who
largely follow Attic practice, have not only 6 dmiow uov (John 1:15),
but pet” avrav dotiv 6 vougioc (Matt. 9:15), suiv eiui (I Cor. 9:2),
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and avtdv Eotiv i Baoideia (Matt. 5:3). Nevertheless, for the period
of Greek reflected in the New Testament, it 1s certainly correct to follow
EPR. 4. Hence, the United Bible Societies Greek New Testament, and
the Nestle/ Aland text, are to be followed when, although they accept ¢
oniow pov (John 1:15), they insist on uet” abt@v €0tiv 6 voupioc (Matt.
9:15), vuiv eiut (1 Cor. 9:2), and avtav éotiv 7 facidcia (Matt. 5:3).

EPR.5 If the word before an enclitic is itself a proclitic (except o, ovk, oty)
or an enclitic, it has an acute accent on the ultima.

Comment: Hence, udptog ydp uov éativ 6 Geéc (Rom. 1:9), and v
Yepov oov eioiv oi ovpavoi (Heb. 1:10). Both these examples are
important for another reason: they illustrate the fact that yov and oo,
under the influence of this rule, can take an accent other than the one
they might be expected to take (when they are accented at all), viz. the
circumflex, uod and coi. EPR.5 is a powerful rule. Indeed, if a series of
enclitics follows one after another, then each enclitic throws an acute
accent back on the preceding one: e.g., &i Ti¢ ©i 0oi gnov. The enclitics
pov and ogov, even though succeeded by an enclitic, may take the cir-
cumflex that is their own accent, rather than the acute accent, if uov
or oov is being emphasized: contrast gvvéovAdc gov eir (Rev. 19:10)
and Jdédwkdc poi mapa oo eioiv (John 17:7). Similarly, this entire rule
(EPR.5) may be overridden if the enclitic before which a proclitic or
another enclitic appears, is itself emphatic, because then it will itself be
accented (cf. EPR.6.1, infra), vitiating the need for the previous enclitic
or proclitic to gain an accent.

Note, too, that according to EPR.5, an enclitic can throw an accent back
onto a proclitic as easily as onto an enclitic. This produces anomalous
patterns such as ¢i¢ ue and the like.

It is important to notice that EPR.5 i1s concerned only with an enclitic
preceded by an enclitic or a proclitic. If a proclitic is preceded by an
enclitic, no special information is necessary since the enclitic will be related
to its preceding word, not to the proclitic. If a proclitic is preceded by
another proclitic, neither proclitic is accented: e.g., oy «¢ éyo Gédw
(Matt. 26:39).

EPR.6 An enclitic retains its accent when:

EPR.6.1 there is emphasis on the enclitic;

EPR.6.2 the enclitic stands at the head of its clause;

EPR.6.3 the enclitic is preceded by ov, ovk, or ovy, as a separate
word.
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Conrmenr: In short, the difference between &yd eiur and éyw &eiui is
the slig bt difference between ‘1 am’ and ‘1 am’. It is often difficult to be
certain whether an enclitic in the New Testament should be accented or
not, sirace accents were not included in the original uncial scripts. But
editorial decisions have to be made, just as they have to be made for
punctuation. About many examples there can really be very little doubt:
e.g., iva tékva Beob kAnBduev: kai éouév (1 John 3:1—'in order that we
should be called sons of God; and such we are’). Some examples are
perhaps more doubtful: e.g., Mark 9:17, Aveyxa tov vidv uov npog oé.
Note, however, that if the enclitic retains its accent, as o€ does in this
clause, then the preceding word does nor follow the enclitic rules which
normally pertain (in this instance EPR./). An example of an enclitic
accented because it is located at the head of its clause is found in
John 13:13: ¢iui ydp. Modern editors of the Greek New Testament also
adopt EPR.6.3: e.g., 611 rjucic ovx éouév dookiuor (11 Cor. 13:6), not dt1
nueic otk Eauev dookiuor, or again, oi yap dpyovrec ovk eloiv péfoc
(Rom. 13:3), not oi yap dpyovieg ok eiotv ¢ofos. The only exception is
ovk preceding £otiv: this must be treated separately (EPR.8.3, infra).
The phrase “as a separate word” rules out of consideration compound
words such as ofite: see EPR.9, infra.

EPR.7 When a proclitic stands alone or at the end of a clause, it is then

accented.

Cont menr: This is particularly applicable to the negative particle: e.g.,
6 8¢ gnov, of (Matt. 13:29). Note that EPR.7 applies only to proclitics,
not to enclitics.

EPR.8 The verbal form £a1iv becomes éotiv, completely losing its character

as a n enclitic:

EPR.8.1 when it stands at the beginning of a sentence or clause;

EPR.8.2 when signifying existence or possibility;

EPR.8.3 when it is preceded by ok, urj, &g, &, kai, didd (or dAd’),
tovto (wWhen elided as tovt’);

EPR_8.4 when it is strongly emphatic.

Comanent: It 1s most important to observe that this rule applies to
gotiv alone, not to the entire present indicative of elui. Thus, fotiv, like
any other disyllabic enclitic, is mildly emphatic in its own right when it
retains its accent on the ultima. But the paroxytone form, éonwv, is
unique, and must not be stretched to other enclitics. Examples of foriv
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under EPR.8.] are found in John 21:25, | Cor. 15:44. 10 uviiua avtod
éotiv €v vuiv (Acts 2:29) is an example of fotiv signifying existence
(EPR.8.2): cf. also Acts 19:2. EPR.8.3 is self-explanatory, and there are
many examples: e.g., ok Eotiv (Gal. 3:12), oot fotiv (Rom. 7:18). 1t
should be noted, however, that of the seven words listed in EPR.8.3,
w¢+éotiv does not occur in the New Testament, and when robdto is not
elided then the rule is not applied (e.g., to016 €otiv, John 6:29). Rev.
17:18 1s very emphatic (EPR.8.4).

EPR.9 When an enclitic forms the last part of a compound word, the com-
pound is accented as if the enclitic were a separate word.

Comment: If it appears that General Rules are violated in words such
as oUte, wonep and ddote, it must be remembered that originally each of
these words was a combination of separate proclitic and enclitic: e.g.,
¢+t EPR.5 then requires dig t¢; and it is but a short step to doze.

Enclitics and proclitics will be presented in several vocabulary lists in
future lessons. For the moment we may restrict ourselves to the present
indicative of the verb to be, all of whose conjugational forms are enclitic
except the second:

efuf

el (not an enclitic)
otiy

Eoucv

éaté

elaiy

The rules for accenting enclitics and proclitics are so inter-related that it
seems best to study them together, even though, for the moment, the
student must learn to apply the Enclitic/ Proclitic Rules to the above forms
only, not neglecting the intricacies of the anomalous go1iv.

Additional properly accented second declension adjectives, this time with
stems ending in a vowel or p, are also provided:

dytog Erepog VEKPOG
d&rog idto¢ véoc
dediég foyvpos  duotog
debtepo;  kabapdoc  malaréc
Sdikatoc uaxdpiog  mdobolog

éreblepoc  pikpoc TOVNPOS
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Exercise

W

SO XSk

. parcapior gio1v oi kabapor év Ty Kapdig.
. 6 madaioc oivog fotv dyaflog, 6 Ot veog EaTIv Kakog.

oi aytor Blerovaiv v dodav TV oUpaAvV®Y KAl UapTuPoOLTIV TAIS PWVAIC
TV dyyedwv.

& ToKPITa, & 6 S0LAOC VEKPWVY E£pywV.

6 vioc Tov dvBpwTov ExEl TPITOV TIEIPATHUOV £V TN EPNUQ.

éote &xbpor Tov atavpov Tov XpioTov.

7 1T poocvyn Tov Papraaiov ovk éoTv kabapa.

. oi 7tAovator obk eiow éAevlepor dro e é€ovarag Tov Beov.
. 6 Beoc gyeiper tov “Inaovv €k twv veKpwv.
. oi ExBpo1 Xprotov gigiv texva tov diafoiov.

LESSON 1 0

The Imperfect Indicative Active;

Compound Verbs

The Imperfect Indicative Active

The basic verb rule (FR.I) is followed throughout the imperfect indica-

tive: e.g.,

EAvov
EAveg
EAvev
dAbouev
£AveTE
£Avov

Similarly, the rule for accenting contract verbs (VR.2, including VR.2.]
and V'R.2.2) fixes the accent for contract verbs in the imperfect:

épietov — dpikovv
Eplde+eg — Epideig
Epide+e — Epiker
EpiAé+ouev  — Epiiobuev
EQIAE+ETE  — Eprdeite
Epidetov — dpitovy

Although it is possible to figure this out from first principles for every
-ew verb, it is worth noting that the pattern of accents in the imperfect
active of piAéw will duplicate itself in the imperfect active of all -ew verbs:
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Exercise
viz., an acute accent on the last syllable of the stem of the singular forms
and of the thqu person plural. and a circumflex apcent on the contracted 1. 6 Inoovc napciaufavey uikpa naidia, Kai Ta pikpa RAISHE FKOVEY ToU
syllable of the first and second persons plural. For instance: Ingov
2. ai mapBevor vmnyov €x tou oiKkov.
firooy  d0capory  uetevooy 3. 6 ¢ Xp:atcfg pepel oTavpov Kai ne;'naawu év dyany.
fteic Beaperc UETEVOEIC 4. Eraipouev v f(vpzq). Hyev yap v EKKAnciay eig tny dinbsiav.
fiter £Bedper UETEVOEL 5. ol mpopntal £61dackov Ta TeKva €v T Lpnuw.
nroduev  éBewpoiuev  petevooluev 6. 0 'Incoug nvoryev toug ophaluove TV TVPAWY, Kal EMEYIVWOKOY TOUC
freite EBewpeite UETEVOETTE id1ovg grioug.
ooy Ebecpovy HeTEvooy 7. npooepepouEy TO dpyvpiov T TeEAwvy, dAL’ Edlwkey Toug TAouoiovg
Kal TOUG MTWYOUG.
The basic recessive rule (VFR./) is no less applicable in an irregular 8. oi €xfpor Tov Aaov dnedvnakov &v puiakn, 6 Oc KPITHS dredvey BA1youg
imperfect like that of &yw: Sovlovg.
9. ‘lwavvns 6 fantiotng odk énoier onucia.
eixov 10. odk édi1dackev ta tenva, oVde dnnpyev Ty idiav yeveay dno Twy 6wy
eixee ™¢ ddIkIac.
clyev
eiyouev
eliyete
elyov

Compound Verbs

VR.3 In compound verbs, the accent cannot go farther back than the
augment.

Comment: Thus, in danyov (the imperfect of dndyw), in defiance of
the recessive rule the accent cannot go farther back than the #: hence,
dnrjyov (the General Rules specify what kind of accent, once ¥'R.3 has
specified where it must go). This rule holds wherever there is a com-
pound verb in a tense which requires an augment; but for the moment
we shall restrict ourselves to compound verbs in the imperfect,

All the verbs are, of course, accented according to the basic verb rule
(VR.1), and so do not suffer from the ambiguity of the basic noun rule.
Therefore they do not need to be listed here with correct accent, since the
accent is automatically fixed: hence dyw, pépw, etc.
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LESSON 1 1

Demonstratives; avzdc,
éavtov, and dAAnAoug;
Imperfect of ciui

Demonstratives and Other Pronouns

For purposes of accentuation, most pronouns follow the accent patterns
of second declension adjectives. In fact, this may be laid down as a rule for
pronouns:

PR.1 Unless otherwise specified, pronouns follow the accent patterns laid
down for adjectives in AR.1.

Comment: The words ‘unless otherwise specified’ should be noted:
examples of exceptions to PR.]/ will come later, especially in Lessons 14
and 22, To give detailed examples of the sweep of PR.], several pronouns
are fully declined below, with correct accentuation. In each instance it is
necessary to learn the location of the accent in the nominative singular
masculine; the accents for all the declensional forms of that word are
then fixed by PR.I. It is essential that the student work out for himself,
on the basis of PR.I, exactly why each declensional form has the accent
it does. This will enable him not only to accent the forms correctly from
first principles, but will ultimately make the accenting of such common
words second nature.

Some of the pronouns below function on occasion as adjectives (e.g., the
demonstratives ékeivog and odto¢, and the personal pronoun adtdg, which
can serve as an identical adjective); but we shall classify them simply as
pronouns following PR.]. In any event, PR.] itself establishes that there is
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no essential difference between the patterns of accents of these pronouns
and those regulated by the basic rule for adjectives.

M F N
Sing, N.  éxeivog  dkeivyp  Exelvo
A. éxeivov  Exsivpy Excivo
G. ikeivov  Excivngg ékeivou
D. ‘Ixcivw  dveivy Ercive
Plur. N. éxeivor  Exeival  éxciva
A, Exeivoug  Excivag  éxeiva
G. ‘ixeivov  ékeivwv  Ekeivav
D. ‘keivoic  éxeivaic  Exeivorg
Sing. N. ovtog adty To6T0
A. tobtov raitpy 10010
G. tovtoU TavTng  Toutou
D. rtovtw Tavty TOUTW
Plur. N. obtoi abtai rabra
A. rtovtoug tavrag Tavta
G. ToUTwv  TOUTwV  TOUTWwY
D. rtovtoi; tavtaig  tobtToig
Sing. N.  avtdg avty avté
A. avtov avtiy avto
G. avtob avtAg avtob
D. avtg avth astg
Plur. N.  avroi avtal avtd
A. abtoig avtdg avta
G. avtiv avtv avtav
D. avbroic avraic avtoic
Sing. A. favtov favtiy  Eavto
G, favtot  fautic  favtod
D. (o Eanth £avTd
Plur. A. favrodc favtdg  favid
G. favtowv  favtov  éavtawv
D. féavroic  Eavtaic  éavtoig

Plur. A. dAiiniiong

G.

D. dAijioig

dAAniwv



Andy Naselli
Rectangle


58

In studying these forms, note with special care such small differences as
those bet'ween atity and avty, and whence such differences derive.

To these words we may add the adjectives dlo¢ and didog, both of
which follow the adjective rules, though the first declines like éxeivoc and
the second like dyafdg. The word didog is especially to be noted, because in
the neuter plural nominative, dA4a, it is distinguishable from the indeclin-
able dAid only by the accent.

Imperfect of elui
This follows the normal verb recessive rule:

Ay

n¢ or noba

v

nuev or fueda
nre

noav

Note, however, that the forms 7¢ and v could in theory have been ¢ and
7jv respectively: no verb rule precludes this possibility. Similarly, one could
not guess by inspection (apart from the accent) whether the final a in Aofa
was short or long: had it been the latter, the word would have been paroxy-
tone, fiola. The correct accentuation, however, has been provided; and
where there is ambiguity because the verb rules are not sufficiently specific,
this correct accentuation must be learned.

Exercise A

éxeiva oc ta devépa Efaliov cic Tnv Badacaay.

obT o1 0i mpeofutepor dokovary Tvplol.

. anTar Euevov &v T mAol.

obTOC 0Uv 6 devtepoc ddehpog dimrovel kai npocekvvel T bew év
LTepw icpw.

nupekatovuey Kal fpwvovuey, dAA’ ovk rixoiovfouv.

0i TTTW)OI EYaUOLY KAl KATWKOLY £V T Y1

OArp yap i avvaywyn £8okcl duola npofaroig.

i dyann kai i dAnbeia eiov év ty alwviw faciicig tov Beov.
. Lv Ty Opa dkevy Eyaipoucy.

. Exexrvog 6 novnpog diaxovoc €6t Tov idlov viov.

2wt —

S e ® o

Exercise B

SPOX NSO wWN—

aity €ativ 1 dyann tov Heov.

ai Aomar g Kwung ovvnyov ta npofiata avtwv v ueow tov dypou.
oi avtor pwabnrar nbyapiarovy tw mAovaiw tEAwvy.

éxetvol rjoav Etepor dpror kit dAAo motnpiov.

fi¢ bmokpitne Kai fucha tvplol.

avtor mapelaufavoucv avtovg eig o Etepov mAolov.

dAAo mardiov fadler éavto eig thv Bakacaoav.

. of avtor "lovdaior obtol fiovov kat fikolovBovy toIg idtoig mpopntai.
. Hunv dyannrog, AL’ duicerte dAiniovg.
. éfAemete Tovg viovg avthg £v ty Exkinaiq
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LESSON 1 2

More Indeclinable Words;
Present and Imperfect
Indicative Passive

The purpose of this lesson is not to introduce new accent rules but to
apply some of the rules already learned to new words and new inflections.

More Indeclinable Words

Review /WR.1 and IWR.2, Lesson 7. The following words are all either
prepositions or adverbs which sometimes function as prepositions; and of
course they are indeclinable. Their accents should be noted.

oud, o1’ kard, kat’, kad' mpo
Eunpoalecv  perd, pet’, pueld’  avv

évaomiov oniow onép

&w napd, nap' vno, vn’, v’
ini, én’, gp°  mepi XWpIic

To these must be added two further indeclinable words, which some-
times function as conjunctions and sometimes as prepositions:

aypi
iy

Present and Imperfect Indicative Passive

Review the verb rules, VR.I, VR.2 and VR.3, Lessons 3, 4 and 10.

60

61

The present and imperfect indicative passive (and middle), being finite
parts of the verb, follow the basic recessive rule; and therefore their accents
are completely fixed. For example:

Abouar  éAvounv
Ady £Avov
Adetar gAveto
Avducba  EAvoucba
Aveabe  EAcabe
Avovrar  £Avovro

Similarly, ¥'R.2, which applies to contract verbs, when rigorously applied
to -ew verbs in these tenses and voices, completely fixes the accent:

PIAé+ouar — @llobuai EpiAe+ounv — éptdovunv
PLAé+n — QIAf} EpIA+ov — épliob
PIAE+eTat — plAcitai pidé+eTo — Epideito
pidet+oucfa  — pidobucba  Epide+ducba  — dpidovucba .
QrAé+eabe — @iAciofe E£p1AE+eabe — épiAeiabe
QlAét+oviar  — gidobvtar  Epidé+ovio — dptdobvro

Once again it is worth pointing out that, although the accent can be
figured out from first principles for every form, yet the paitern of accents
will remain constant for each of the two conjugations, regardless of the -ew
verb being accented.

Exercise A

. 0 didaokakog éotiv omep Tov pabnTnyv.

. Twyol noav &v T lopani émr "HAerov Tov mpogntov.

. oUKk €oTe UMo vopov, dAA" Umo thv dyannv.

. &v TpiTy fuepa élntovv anuciov map’ avtov €k Tov ovpavou.

. vnyov kat” idiav eic tag idac oixiac.

. 0 Beog éoTiv Umep Tov Aaov avtov, dAA’ of épyatal Latava eloiv Kata
G ExKAnociag.

7. o1° dvBpwrov éotiv 6 Bavarog, dAA’ 6 Xpiatoc thper Toug idlov; uabnrag
£wg ¢ Tapovsiag avtov.

. 1] TG OWINPIas Xapa MEPIGGEVEl YWPIG TOL VOUOU.,

9. mpo éxeivic e dpag ovk éBewpovv v doéav avtov ovde Hicovoy Ty

pwvny avtov.
10. 1 avtn ynpa nepienater nept ty Kwuny.

SN s W —

oo
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acute or a circumilex accent.' The corresponding forms of the article,
however, normally take no accent; so it is usually easy to distinguish
between articles and relative pronouns even when the spelling and breath-
ing of the one might be confused with the other.

The exception occurs when a normally proclitic article does take an
accent. This takes place when the succeeding word is an enclitic (cf. EPR.5):
€.g.. contrast & éoriv uebepunvevduevov Xpiotoc (John 1:41), and & te
IHitpog (Acts 1:13). The context of the two expressions eliminates the
possible ambiguity, and shows that the § in John 1:41 is the relative
pronoun, whereas the 6 in Acts 1:13 is the article.

The following sample sentences should be studied closely.

. BAém o toi¢ npecfutépou; of drxoiovBodarv.

0i 80001 00G néunete pwvobovy.

adtny éotiv i ypapn K tpeital &v T ovvaywyi.
altyy £otiv i} ypapn Hv elxev 6 dnéotoloc.

ta naudia d édidackov kAaicl,

6 npopitnc ob dvayivdokeig ta PiffAia dyiéc éotiv.
oi veaviai oi; noid tobto dobAoi eioIv.

0G 00 AauPdver Tov otavpov avtod, otk EoTiv déloc.

® N LS W —

The Present Imperative

The present imperative follows the basic verb rule (R.1), and therefore
takes a recessive accent:

Active Middle /Passive

Ale Abov
Avétw AvéaBw
Avete Abeabe
Avtwaay AvéaBwaay

Note that the v in the stem is considered long: this is made clear in the form
ADE.

By following F'R.2, regarding contract verbs, we arrive at the following
accents:

I. This is why some grammars accent relative pronouns as #, 8, of, and ai. Formally
however, the accentuation of any word is established when the word stands independently, not
when 1t occurs in flow. The proper accentuation therefore is 7, d, of and af, even though the
grave forms are the ones normally found in the New Testament.
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Active Passive
pile+e — QiALi @iIAé+ov — @iAob
plic+étw  — grdcitw piAe+éobw — giciofw
piAé+ete — Qideite QIAE+eabs — @iAciobs

pide+itwoay — giicitwoay pric+éabwoay — giricicbwaav

Although it is possible to figure out the correct accentuation for each -ew
verb in the imperative mood, once again it may be easier to memorize the
pattern of accents, since that pattern will be repeated for all -cw verbs.

More Indeclinable Words

Verbs in the imperative mood are normally negated by ., not o6. The
latter is a proclitic; the former an oxytone. To this we may also add the
oxytone &6, which derives from 1’ 4.

The particles o8 and un are used not only to negate things, but also to
ask questions which expect certain responses. When they function in the
latter capacity, they may take on the lengthened forms ody/ and unti: note
that both of these words are oxytones.

All of the accents in the following sentences are either possible or
required:

gotiv 6 Xpiatog;

) éotiv 6 Xpiarog,
HrjT1 éotiv 6 Xpiotog;
ovK Eotiv 6 Xplatog;
ovyi éativ 6 Xpiotog;

Both o6 and w17 may combine with J¢ to form o6dé and undé respectively.
Again, both ot and u1 may combine with the enclitic 7¢ to form ofte and
unte respectively. Neither of the accents on these two words is anomalous:
oUlte (not ovte) and unte (not ufte) are correct, because these words were
originally conceived as o0 t¢ and un te respectively. (See EPR.5 and the
discussion in Lesson 9.)

Exercise

1. Aaufave to motnpiov kai yaipe &v Tovtw TW SevTipw onuelw TG
dikatoavvng, ™g elpnvng xai e {wng.

2. Avou dmo tng duaptiac kal’ Hucpav.

3. 1 dpxn g élovoiag éoTv iy dokel duoia vew oive.
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. oUy 1 mpwtn Ny éoyarn:
. 6 &rdaaxaioc o¢ éotiv dérog g Tiune mieTevetw Tw f1fp ka npoo-

KOVEITw T Jew.

. unT! éKadel Kaxouvs Eic Tov pofov Tov Beov;
. dvoyete ékaatny Bupav. Touto yap éoTiv duvatov mapa Tw Pew.
. v dikatoouvny évovete v Kkapdiav kai Buorar mpoopepeobwaay v

MHEG QW TOV Vao.

. oi vexpor un eiow paxapior;
. ai rrapbevor ai abiov tov dptov ok éxpivov éavtac.

LESSON 1 4

First and Second Person
Personal Pronouns,
Possessive Adjectives,

and Reflexive Pronouns;
More Indeclinable Words

First and Second Person Personal Pronouns

Review the pronoun rule, PR./, Lesson 10: ‘Unless otherwise specified,
pronouns follow the accent patterns laid down in 4R./.” We now come to
pronominal forms which fall under the ‘otherwise specified’ rubric. The
first and second person personal pronouns can be set forth in an array
which brings out the anomalies:

First Person Second Person

Follows PR.1 Enclitic Follows PR.1 Enclitic

Sing. N. &o ov
A. ué HE o€
G. duov uov ool
D. Euoi poi ool
Plur. N. Aueic vueic
A. nuag Spdg
G. nuov Suov
D. nuiv ThY

The plural forms are perispomenon throughout. The a in the ultima
of the accusative plural, sudc and oudg, is, like the a in the accusative
plural of first declension nouns, clearly construed as long.
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But the singular forms are not so simple. Outside the nominative (i.e., the
so-called obligue cases), the first person personal pronoun has two forms:
one which follows PR.1, and the other a set of enclitics. Among the second
person personal pronouns, in the singular number and oblique cases, only
the enclitic form exists.

The accent placed on these enclitic forms shows what is normal when the
accent is retained; but precisely because the words are enclitics, the accents
are not normally retained. Recall, too, that an enclitic whose accent (when
it is retained) is a circumflex (e.g., uov. ood), can on occasion take the acute
accent instead: review Lesson 9.

Normally the longer forms of the first person singular £ué, guo0 and guoi
are used for emphasis or with most prepositions. The enclitic forms are
more common, and are more likely to be found with the adverb/preposi-
tions évedmiov, Eunpocbev and onisw, and with the preposition npdg.

First and Second Person Possessive Adjectives

Like other second declension adjectives, first and second person posses-
sive adjectives follow A R.1 exactly. Hence:

First Person Second Person
M F N M F N

Sing. N. dudc  éun duév o6 on ooV
udv  Euriv  éudv  adv  orv  aov

duob  duffic  éuob oob o 00D

ud  fpfi  fup o of 0O

Z

duoi  éuai  Eud ooi oal oad
uovc  Eudc  éud oovs ad; od
fudv  &udv  udv  odv ooV ooV
duolc  éuaic éuok ook oals oo0lg

X
§
Sorz[box

Some of these forms are not found in the New Testament; but clearly
those that are found decline like dyafdc. -rj. -6v and are accented according
to AR.I.

First and Second Person Reflexive Pronouns

In the singular, first and second person reflexive pronouns are made up
of éué and 6é combined with the appropriate declensional forms of avtdg,
and are accented like adtog.
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First Person Second Person
M F M F

£HaQUTOV  éuavtriv  geauTov  oLavthv
£UauTOD  EHavTHG  0EaVTOD  0eAQUTHG
Euavt®  Epavtff  oeavt®  oeavtf

In the plural, of course, the first and second person reflexive pronouns
utilize the third person plural reflexive pronoun forms (cf. Lesson 10), and
need not be repeated here.

The pronoun £yd provides a common example of crasis, discussed 1n
Lesson 1: kai éycd may appear as kdye. The first of the combining words
loses its accent. Similarly, xai éxeivog is more elegantly written as kdkeivog.

More Indeclinable Words

HUEV

¢ (a proclitic)
KchbCl

AonE,

a'iarse

Exercise

—

. &uor uev gdoker oopov, oi d¢ fikoiovBovy Etepa 66w.

. kpateite Eue, Aas Tovdaiag. kai owleTe EQLTOVS €K TALTNG THS TOVNPAS
PEVEAS.

. dmKovouy gol kai édovv avtoug Ty alwvie dabniy aov.

. kdyow npoagepw Guaiag, dg napalaufaver o Beog.

. Kdyw Eipl Ev peo @ BUwv g S1aKovog.

ToVUTO O€ £GTIV TO ONUEIOY TNG ONG TAPOLOIAS.

oUK el womep oi Aoimor twv dvlpwnwyv.

6 S¢ Aeyer v, IIpoowepete ToVG TTWYOVG TPOG UE.

OV TLEPT GEAVTOU UAPTUPEIG® 1] HapTUpPIa 6oL aTiv dxabaptog.

0 d1000KaA0G 6G 08K oTiv pet” éuov kat * guov éativ.

o

SOENS s W

|. These words are not sporting anomalous accents because they were originally formed
from the proclitic ¢ and the enclitics nep and te respectively: ¢f. EPR.9.
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LESSON 1 5

The Present Infinitive; obvauai;
The Future Active

The Present Infinitive

VR.4 The present infinitive in all voices has a recessive accent.

Coriment: The reason it is necessary to specify that the present infini-
tive has a recessive accent is that F'R.] assigns a recessive accent only to
the finite parts of a verb. The fact that the present infinitives also have a
recessive accent is coincidental: other infinitives, we shall later see, are
not so helpful.

The present infinitives are thus Aveiv and Adecfai. In contract verbs,
V'R.2 prevails:

QUAé+ery  —plAelv
QlAé+eobar — prictofar

All -ew contracts will have a circumflex accent on the contracted syllable of
present infinitives.
The present infinitive of &iui is ¢lvar. This is not an enclitic.

The Verb dvvapamr

Although dvvauar is highly irregular in its inflections, its accents follow
VR.I rigorously.

70
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Pres. Indic. Imperf. Indic. Pres. Inf.

dbvauai gévvdunv dvvactar
Svvaca édvvaco

Svvata éovvato

dvvdueba gévvduela

Svvaole éovvaabe

Svvavtal édvvavto

The Future Active

The future active follows ¥'R.I, and therefore the accent is completely
specified. Here are three examples:

Abow ypayw o
AboeIc ypayelg &eic
Avaer ypawel et
Aboouev  ypawouev  ECouev
Avgete ypayete &ete

Aboouvav  ypdwovay  ECovaty

The so-called contract verbs do not contract outside the present and
imperfect tenses; and so they are accented according to VR.! without
reference to VR.2.

@idow Kaléow
Qrijoeig Kaléaeig
p1Anaoet kaléael
@lArjoouev  KaAéoouev
QlAfjoeTe kaléaete

QiAioovoly  KaAéagovay

Two verbs used in the following exercises are the impersonal def (imperf.
£6e1, from the contract déw), and the impersonal &eotiv, which is not an
enclitic. Obviously these adhere to the basic verb rule FR./, and need not
be discussed.

Exercise A

1. un éleotiv adtorg Aaufaverv to dpyvpiov dno twv rs).wvwv;
2. ai vegedai bmayovaiv ka1 ai woyar twv dvlponwv Bclovotv edyapiotery.


Andy Naselli
Rectangle


. nfeAouev obv Bepanevelv tovg viove avtwv.
. Kal O1a 1o nEpIocevelv Ty ddikiay 1j dyanny drnobvnokci;
£oe1 tov Tnoouvv drayerv tovg pabnrag dno e IaAidaiac.

. 6 dvepog i loyupog wote faiderv to mioiov émr tac metpac.

. untr ovvaueba noictv tovto;

v 0 T ovvayeotal tons mpeofutepoug Eusvoucy v ToIC dypoic.
oU paow tov Lybpov pov wote ue dvvachar tov Beov pider.

S OX IV AW

—

Exercise B

—

. dvoiCw ta fifilia d éotiv &v Ty ovvaywyn.

2. mEpyrw TPOS AUTOUS OoPOUS Kal TpopnTas, dAA’ ok dkovaovsiv adtwy
oi vion "IopanA.

3. oi Aempor &ovorv ta mpofara & owlerar dmo twv dvepwv kai g
faiaoonc.

4. nagouev dpa tovs id1ovg ddedpovs éxfaile touc deflovg dpbalov;
avtwv;

5. ka1 xcadegovotv to tekvov Ingovv, owler yap tov laov avtov dro twv
QUap TIwV QTwy.

6. £&v 0 1w OV ByAov dioverv Tov Aoyov ta Saiuovia nyev Quoiag tov
npoo@epLly avtag tw Larava

7. riabevei Oe o devopov dia to un éxerv ypv.

oUx1 £0TIV 6 KAIPOG TOV TIGTEVEIY,

9. Gewprioousv to npocwnov tov Kvpiov dv TQ iepw 6 oikodoucitar v
to1g “Tepooolvuoig.

10. dio pevver v kab’ fucpav npog to mapaxatew fuac.

oo

. 0i O£ OxAoi Eyaipov &v Tw avtovs drovelv kar fAemerv ta onueia d énoiet.

LESSON 1 6

The Verbal Stem;
The Middle Voice;
The Future of giui

The Verbal Stem

The move from the present stem to verbal stem leaves the basic verb
rule, ¥R.1, untouched. In other words, the recessive rule still operates, and
definitely fixes the accent in all the finite forms. For example, the present
indicative active fanti{w has the verbal stem fantid and therefore the
future fantiow; but the recessive rule operates on each form as it stands,
and determines the accentuation.

The Middle Voice

In form, the present and imperfect middle are exactly like the present
and imperfect passive, and so no new problems of accentuation arise. This
1s true not only of the indicative mood, but also of the imperative and
infinitive.

The future middle (but not the future passive) is formed from the present
middle in exactly the same way that the future active is formed from the
present active; and the same recessive rule still applies. Hence:

Aboouar
Abon
Aboetar
Avooucta
Aboeabe
Aboovtai
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This rule, FR.1, is applicable even when highly irregular stems occur.
Hence, the future of the deponent middle verb épyouai is édeboouar; the
future of yivouar is yevijoouar, and the future of dvvauar is dvvijooua.
But in no me of these instances is VR./ contravened.

The Futurre of gipi

The verb eiui conjugates in the future as follows:

Eoouar
op
fotal
éoducba
foeobe
foovtal

None of these forms is an enclitic (unlike the present tense), and all of them
adhere to VR.].

Exercise A

1. xaBapilcte tag idiac kapdiac ka1 mepimatnoete évwmiov pov &v 600IC
™S xapag.
2. knpuvooete tag énayyediag kar poiacoete tag évrodac év T vuag Etor-
palew v 6dov tng doéng.
. 06 0& mrwyo¢ kpatel év peow tov icpov.
. mpaaagete TNy dikatoovvyy dldnioig kar dolacete Tov povov Beov.
5. xkar droxalvww v duaptiav twv dvlpwnwv of mpaccovev Ty
dotrciav, Kal Kpuwovaiv Tovs dpbaluovs adtwy dn’ éuov.
6. dnnpyovro yap mpog tnv épnuov év §f abtog 6 Twavvng éfantiley.
1. kdrcevog dexetar Tovg duaptwiovs oi épyovrar mpo; abrov xar éobie
HET ™ abtwv.
. Oe1 Buag dnoxpivesbar tavty tn yevea.
9. abtog 6 Xpiotog dpler tne éxxAnolag, xar 6 Aaog adtov mpooevéetal
Kxar gdayyeliceral
10. 6 ¢ oik rifelev mopeveabar v taig 6601 tng dinbeiac.

oW

]

cesson 17

The First Aorist Active;
The Second Aorist Active

The First Aorist Active

The finite parts of the first aorist active follow the basic verb rule, VR./.
Hence:

Indicative Imperative

fAvoa Aboov
fAvoag Avodtw
fAvoev Aboate
fAboauey  Avodrtwoav
Aboare

EAvoav

This paradigm illustrates an important rule:

VR.5 Whenever a is found in the ultima of first aorist active forms or of
perfect active forms, it is always short. "

Comment: If this were not so, then, for instance, £Avoa would have
to give way to éAboa. As stated, the rule applies to perfect active forms
as much as to aorist active forms: we will make use -of this information
in Lesson 26.

Note that the v in the imperatival form Adoov is long. This is not so for
all verbs, and must be learned by inspection.

From these paradigms and from F'R.5, one may derive édiwéa, éypaya,
&neioa, Expuya, épidnoa, and so forth.
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The infinitive is Aboa:. Not being part of the finite verb, 'R./ does not
apply. In fact, another rule is necessary:

vR.6 The first aorist infinitive active is accented on the penult.

Corrmiment: On a two syllable word like Ajoa:, one might be forgiven
for thinking, wrongly, that the aorist infinitive follows the recessive rule.
A quick examination of longer infinitives, however, shows this is not so:
e.g., éroludoal is clearly not recessive. Moreover, when the vowel in the
penult could be construed as long or short (e.g., when the vowel is v, a,
or 2), the distinction must be learned by inspection. Hence, xpdyai is
correct; but so is éroiudoar

The Second Aorist Active

The second aorist indicative follows the recessive rule. For example:

Efatov fluaptov Eneaov
Efakec Huaptes neoec
EBadev fuaprev Encoev
éBdAouev  nudprouev énéooucv
éfidActe  rjudprete  éméoere
Efatov fluaptov éneoov

The second aorist imperative, too, normally follows the recessive rule;
but there are several qualifications which forbid a sweeping generalization.
When VR./ is followed, verbs will conjugate and be accented as follows:

Pdie
paléitw
Pdlete
Paiérwaav

However, the following points must be observed:

1. The Attic dialect had a tendency to accent several second aorist
imperative second person singular verbs as oxytones, clearly breaking V'R./:
in particular, einé, éA6¢, edpé, i0é and AaPé. The first three appear as
oxytones in kowr Greek as well; and some editors accept other entries.

2. The most recent editors of the Greek New Testament tend to preserve
the recessive rule in almost all forms (e.g., mapdiafe, Matt. 2:13; Bdde,
Matt. 4:6).

3. The exceptions are the verbs einé (related to Aéyw) and £A6¢ (related
to Epyopary. When these two imperatives, in the second person singular
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only, enjoy the normal second aorist inflections, they become oxytones.
However, these two verbs are also examples of second aorists which some-
times appear with first aorist endings: 5jAfare instead of #Afere (Matt.
25:36), eimav instead of eimov (Luke 11:2), and the like. When this
phenomenon afflicts the second person singular of the (normally) second
aorist imperative, then einé becomes &fnov (by influence from Adoov), and
EAOE becomes &Alov; or, alternatively, some editors prefer to accent these
words too as oxytones (L.e., eindv and é166v). See, for example, from the
third edition of the UBS Greek New Testament, eindv (Acts 28:26). Observe,
too, that although £A6¢ is oxytone (e.g., Matt. 14:29), nevertheless com-
pounds of this imperatival form adhere to the recessive rule: e.g., cioeAfe
(Acts 9:6).

In order to gain some measure of order, it is recommended that the
student adopt the following rule:

VR.7 For purposes of order, all second aorist active imperatives should be
made to follow FR.! (the recessive rule), exceps the second person
singular of the second aorist imperative of the forms corresponding to
Aéyw and Epyouar (but not their compounds). This exception holds
true regardless of whether such forms are pure second aorist or mixed
second and first aorist.

Comment: This rule is not really satisfactory, but it reveals the current
state of the discussion. Framing VR.7 in this way does not quite require
that the irregular forms be accented as oxytones, but pretty much expects
it.

VR.8 The second aorist active infinitive has a circumflex accent on the
ultima.

Comment: Thus, faleiv is distinguished from fBdAdeiv both by stem
and by accent.

Note the accents on the following irregular second aorists of yvéoxw
and -faivw (the preparatory hyphen indicates the word is found only in
compounds: e.g., dnoflaivw, katafaivw):

Eyvav -Efnv

&y ~Efng
fyvo -Efin
Eyvawouev  Efnuey
&vote  -Efinte

&vwoav  -£fnoav
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The basic verb rule V'R.] has been followed throughout.

The first three principal parts of a number of verbs are provided below,
with correct accentuation. The student should be able to explain each
accent mark.

Present Future Aorist

dyw dw ryayov

(Inf. dyayciv)
-Baivw -Pricopar  -fnv
YIVOOKW yvaoouar  £yvav
Epyoual Edeboouar  HAbov

(Inf. £ABciv)
éobiw edyouar  Epayov
cipioxw ehpricw ebpov
Ew #w Eoyov
(Imperf. eiyov)
Aaufidve Afuwouai  £Aafov
opda Swoual eldov

(Inf. {d¢iv)
nivo niouai Entov
PEPW olew rveykov

(Inf. éveykeiv)

Other verbs will be included in the exercises; but the principles of accentua-
tion remain constant for each form introduced.

Two more common New Testament words and their accents should be
noted at this point: ide and 1600. Because the first of these words, formally
speaking, is the aorist imperative active second person singular of ¢ldov,
the accent is specified by the recessive rule. The second word, idov, is,
formally speaking, the aorist imperative middle second person singular of
¢idov; and this, as we shall see in Lesson 19, normally has a circumflex
accent on the ultima (e.g,, yevod). But both iz and ido5 have by New
Testament times become interjections rather than parts of the finite verb:;
and one word is now accepted as paroxytone, the other as oxytone.

Exercise A

. 000¢ Ediwdav Tovg teAwvag of dnnyov ta npofata.

. EMELWAS yap Tag ynpag dyopacal ta iuatia.

dmpxecbe 1y kadny ynv Etoyuacar tov EAcvbepov Aaov.

. &pyata loyvpe, kpowov tovs Aiflov oi nepioagvovory gv 1w dypw.
kaflapicats ka1 dyiacate tag kapdiag buwv.

T IR
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6. Bovdovrar 8¢ ddiknoar Tnv Tiuny Twv Aonwv;
7. 1 yap pwvy tov "Twavvov ékpalev év ty épnuw, "Etoyacate tnv 6dov
1w Kvpiw.
8. ka1 Etnpnoauev tag Evrodag dg nkovoauey dro Twv TICTWY OTPATIWTWY.
9. kadov éaTiv abtoug Ta alta dvayivwokelv.
10. peta ravra v é€ovarav pov kar Tag ypeiag pov dnokaivyw avTolg.

Exercise B

. dvefnuev &ic to fepov év éxeivyy T Wpa.

. & Kupie, nuaptov évwmiov oov.

. ol 8¢ mpogntar épuyov gic Ty épnuov.

obtoc¢ éotiv 6 Aiboc 6¢ éneoev €x Tov ovpavov.

ebpov d& 1o dpyvpiov Kal Ao ryayov avTols hote avtovs napaiaferv

Tov piobov adtwv.

. 0lggl O TOV OTAVPOV Kal TIETAl TO TLOTNPIOV.

. éuaBov yap nabelv Kar 6yovial T0 TPOGWROV AUTOV.

. Eidopev Oe oV fAlov kai EiMopey Aoyouvs NG xapag Kal Tg HETavolag.

. Anuwoueba v dvvatnv gwnpiav avtov kar yvwoousba Ty eipnvny
avtov.

10. ka1 év 1 dyayerv avtouvg 10 TAId10V TOL TPOGEVEYKEIY avTo T Kupiw,

6 Aaog nudoynoev tov Beov.

N

o oo
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LESSON 1 8

Liquid Verbs;
More Indeclinable Words

Liquid Verbs

VR.9 In the future tense, active or middle voice, liquid verbs have the same
accents as do -cw verbs in the present tense, active or middle voice.

Comment. Hence, the futures of éyeipw and nintw are, respectively:

&yepd necovuai
gyepeic neoy]
Eyepel neocitau

Eyepobuev  mecovucba
Eyepeite neociobe
gyepoiary  mecobvial

To discover the factors which generate these accents is to discover that the
accents are not as anomalous as they might at first appear. In the develop-
ment of the language there was at one time a ¢ expected of these futures;
but this o was shielded from the labial of the stem by an ¢ designed to
facilitate pronunciation: hence, éyeipéow, éyapécei;, and so on. In time
the o dropped out: éyapé(a)w — éyeipéw, which is formally just like the
present indicative active of (uncontracted) ¢:déw (note the characteristic ov
and & diphthongs in first and second person plural forms). The result is
éyeipd>. However, such shifting of the accent toward the end of the word
can easily produce subtle changes in the stem, usually some kind of shorten-
ing of vowel sounds. The result is éyep@.’ Similar explanations stand behind
all liquid stem futures.

|. For further discussion of the changes in spelling which accentuation can effect, cf.
Lesson 37, infra.
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Liquid verbs whose stems are the same for both the present tense and
the future tense (e.g., uévw and kpivw) distinguish present from future by
accent alone, except in the first and second plural forms where the short
penult of the present gives way to the long penult of the future. For
example:

uévw HEVD
HEVEIS HEVEIS
HEVEL pevei
HEVOUEY  pcvovucy
UEVETE ueveite

uévovay  ucvoiotv

The first (or second) aorist of liquid verbs offers no particular problem
of accentuation, but follows the normal recessive rule. For example:

dnéoteiia
dnéoteiiag
dnéoteidcy
dneoteilaucy
dreoteidare
dnéareiiay

Similarly, the aorist imperative of this verb is dndoreidov (recessive accent),
and the aorist infinitive dnooreiiar (VR.6).

The first three principal parts of a number of liquid verbs are provided
below, with correct accentuation. The student should be able to explain
each accent mark. Dashes indicate that the expected form does not occur in
the New Testament, and so it has been eliminated from the list.

Present Future Aorist
dyyidiw dyyeAd fiyyetda
aipw dpo npa
dnobviiokw  drnobavobuar  dnébavov
dnokteivw  dmoKTEV@D dnéktelva
AnooTéAAw  AMOOTEAD dnéorcida
pdilw paio épaiov
Eyelpw yepd fyepa
Kpivw Kpive Expiva
Ayw’ pi elnov
ogeidw — —~
RIMTW neoovual éneoov

2. Clearly, Aéyw 1s not a liquid verb; but its future has a liquid stem, and so the verb 1s
included here.
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More Indeclinable Words

Two more should now be noted: 671 and dtc.

Exercise LESSON 1 9

1. bpeerc ob miatevete, 0TI 0K £0TE EK TwWV Mpofatwy Twv Euwv.
2. ovTol kpvovary (future) tag ynpac kar droxtevovaty (future) Ta tekva First and Second Aorist Middle
avTwy;

éueiva o¢ v T idiw tonw éwg dveyvw to Pifdiov.

0 S¢ Inoovgs einev 1o napaivticw, Apov avto xal bnaye eic Tov oikov
0oL OTE O¢ KOV LY TAVTA HPEV AVTO KAl DTLIYEY.

W

The first aorist middle follows the basic verb rule (F'R./) in both the

5. eimov obv burv 611 droBaveiobe Ev Taic auapTialc Buwv. )
6. kai épovaiv oT1 ‘AncBavev év Ty mpwry nuepa fwg rnpyaloucba. indicative and the imperative. The infinitive is accented on the antepenult,
7. bueig Aeyete 6n1 BAaopnucrc, 6ti einov, Yiog tov Beov ciu. and therefore is recessive in its own right (contrast the first aorist infinitive
8. dvvaobe niewv o motnpiov 6 Ser pe miEw; active, VR.6).
9. dAA’ oi @apioaior EAcyov 611 E0biel Tapa duapTwi.
10. mapnyyeidate adtoig un ddiknoar 6Aov tov Aaov.

Indicative  Imperative Infinitive

Avaduny  Aboai Aboacfai

élvow Avodofw-

éAveato Avoaobe
Avoduefa  AvodoBwoav
£Avoaobe

éAvboavro

The second aorist middle, used by few verbs in the New Testament but
rendered common because yivouai requires it, calls for an additional rule.

VR.10 The second aorist imperative middie second person singular has a
circumflex accent on the ultima; and the second aorist infinitive

middle has an accent on the penult.

Hence:

Indicative Imperative Infinitive

fyevounv  yevob yevéobar
£yévou yevéohw

éyéveto yéveole

&yevouela  yevéobwoav

éyiveale

Eyévovto
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Comruent: Obviously, in terms of accent one must carefully distinguish

between yivegflar and yevéefar, and between yivov and yevod.

Exercise

) (3]

[N

=2 T

. Ducrg pev npvpoacbe tov dylov kai dikatov kat’ idwav, 6 o¢ fjpvnoato

avtov éunpoobev 6dov Tov Aaov.

. abtov det Tov obpavov deCaabai, dAL’ dwoueba abtov év tn nuepq e

devTEpas napovoag avtov.

. Hetpe, €ABE ¢l Ty oikiav tng dnictov kat domacal avtnyv.
. un yweobe ouotor toig vmokprtars, dAda yiveoBe miotot diAnioig.
. 0 0& mpwto¢ mapeyeveto kai cinev, Kvpe, BovAoucba paberv npoo-

evéaaobar.

. ovx EEeatv mpopnty dnoiecbal é&w twv Tepocoivuwv.

. KAKEVOC dnwAeto, dAA’ oi viot abtov obk dnwiovro.

. Kal EYEvETo év T onelpely dAda énecev mapa tny 6dov.

. &V T Koouw 1jv, Kat 6 Koouogs 01’ abtov EYEVETO, Kal 6 KOGHOS QUTOV

oUK &yvo.

. nplew dno tov éoyatwy iwg TWV TPWTWY.

LESSON 20

Third Declension Masculine
and Feminine Nouns
with Consonant Stems

Third declension nouns normally follow NR.I, and therefore seek to
preserve the accent on the same syllable as that on which the accent occurs
in the nominative singular. However, because third declension inflections
so often add a syllable to the end of the word, it must be made clear that by
‘the same syllable’ we mean the same syllable as counted from the begin-
ning of the word. For example:

Sing. N. ¢ dotip n éAnic
A. dotépa £Anida
G. dotépog €Anidog
D. dotépr EAmion

Plur. N. dotépeg EAmideg
A. dotépag EAnidag
G. dotépwy éAnidwy
D, dotpdow Aniow

Thus, although éAnic is oxytone and éAnida paroxytone, nevertheless both
forms have the accent on the second syllable, counting from the beginning
of the word.

NR.10 Whenever an a occurs in the final syllable of accusative singular or
accusative plural forms of third declension nouns, that a is short.

Comment: This is quite different from the first declension, where, for
instance, the accusative plural (in -ag) is always considered long, and
where complex rules govern other final syllables with a vowels (cf. NR.4.
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NR.6, NR7, NRS& and NR.9). Knowledge of NR./0 makes the accent-
ing of nouns such as the following much easier than would otherwise be
the case:

Sing. N. o0 owtip o dpyav 6 FEAdnv 4 alwv

A. owtipa dpyovta Eiinva aidva
G. owWTHpog dpyovtog EAdnvog aidvog
D. owtApt dpyovt EAdnw aiowi
Plur. N. oWTAPES dpyovteg EAidnveg al®veg
A. agwtRpas dpyovtag "EAdnvag aidvas
G. agwtipwy dpyovrwy ‘EAAnvwv aivwy
D. CWIApaIY dpyovaiy EAAnow aidaty

NR.11 Monosyllabic nouns of the third declension normally accent the
ultima in the genitive and dative of both numbers. In the genitive
plural, that accent must be circumflex; elsewhere, acute.

Comment: The expression ‘monosyllabic nouns’ refers to nouns in the
nominative singular, since normally monosyllabic nouns of the third
declension in the oblique cases are not possible: the oblique cases add a
svilable. Hence:

Sing. N. n aapé n xeip 7 vog

A. gdpxa xeipa vUKTa
G. gapKog XEIPOG VUKTOG
D. oapki xeipi voKti

Plur. N. gdpKEg xeipeg VOKTEC

adpkag XEipag vUKTag

aapKwy XEIpOY VUKTDV
aapliv xepaiv wliv

Sax

Occasionally the same phenomenon occurs in third declension nouns of
two syllables; but this is usually explainable. Consider the Greek word for
‘dog™

Sing. N. 6 xbwv
xvva
KUVOG
Kovi

Plur. KUVEG
Kvvag
Kuvov

Kvaiv

Sorz|ax
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The stem of kdwv is irregular. Normally, third declension nouns form their
oblique cases by adding a syllable; but here the nominative singular has the
same number of syllables as the oblique forms. When this occurs, the
accentuation acts as if the nominative singular had one less syllable—i.e.,
as if the nominative singular were monosyllabic. We see the same problem
in the word dvo, whose dative plural is dvaiv (see Lesson 24, infra).

More problematic are the explicit exceptions to NR.//. These must be
learned by inspection. Fortunately, they are quite rare and offer no problcm
Consider the accent on the genitive plural in the following:

Sing. N. ¢ or 1j naic
naida
naléog
nadi

naidec
naidac
naidwv
naigiv

v
§
Saxz|voa

NR.12 Third declension nouns whose stems end in -avt, and whose dative
plural therefore has a penult which could be long or short, will
always reckon that syllable long if it has an accent.

Comment: Consider the following noun:

Sing. N. 6 iudg
fudvta
iudvrog
iudvti

ipdvreg

ipdvrag

judvrwy
iudov

]
g
Soxz|box

This word has a circumflex in the penult of the dative plural, iudoiv; and
the accent is not expected, apart from the rule. It is important to note
that there is no rule to apply to words like EAAnv or aiwv (fully declined
above), because in the former word the accent is on the antepenult of the
dative plural, and in both instances the vowel in the penult is necessarily
long. Similarly, there is no need for a rule akin to NR./2 to apply to the
following nouns, because the first one enjoys a diphthong in the penult
of the dative plural (and therefore the penult mus: be long), and in the
second the vowel in the penult ensures that the penult muss be short:
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<
®
z

=
§
Carzibax:

6 ddoic 0 nyeuwyv
dd6vta Hyeuéva
dédéovrog Ryeucvog
dd6vti nyepuovi

006vteg HYEUOVES
d66vtag fryeudévag
866vTwv nyepuovwv
ddoboty fyeucoty

In other words, NR./2 removes an ambiguity connected with the trouble-
some a in -avt stems, and nothing more. Stems in -¢vt and -ovt do not
generate a similar ambiguity, because their dative plurals are normally
-e101v and -ovowv respectively: the penult of each is necessarily long.

With the above rules in mind, the following nouns can be accented
throughout their declensional forms without difficulty.

aiov, aiwvog, 6; common in the expressions &i¢ tov ai@va and &ic Toig
aiovag v aidvwy

duneldd>v, duneAdvog, 6

dpywv, dpyoviog, 6

dotijp, dotépog, 6; dative plural dotpdov

eixawv, eixdvog, n

"EAAnv, “EAinvog, o

EAmig, EAmidog,

udptug, pdprupog, 6; dative plural udprvery

uiv, pvg, 6

Vi&, VoK Tdg, 1

naig, na1dog, o or i

novg, neddg, o

odpl, oapkdg, 1ij

Linwv, Ziuwvog, 6

owtrp, cwtijpog, 6; dative plural swtipay

Xdpig, ydpitog, #; accusative singular ydpiv

XEIp, xeipoc, 1j; dative plural yepoiv

The following five so-called ‘relationship nouns’ have some irregular
inflections, and some irregular accents as well. These must be memorized.
Note that the vocative is included as a separate form. With most third
declension nouns, the nominative does double duty as the vocative as well;

but the important exceptions (including the following) must be carefully
observed.

89

Sing, N. dvip yovn Buydtnp unnp ratmp
dvep yuvai Biyarep unnp ndrep
davipa yovaixa  Buyatépa untépa narépa
dvépog yOVaIKOG  Buyatpoc UnTpog natpog
avopi yovaixi Boyarpi untpi ratpi

dvopeg yovaikes  Buyatépec  untépec  matipec
dvépag yovaikag  Buyatépag  untépag  matipag
dvépmv  yovaik@v  Buyatépwv  untépmv  Ratépmv
dvopdarv  yovailiv  Buyarpdaiv  untpdav  matpdor

=
§
Carzibarx

Exercise

0N RN —

=

. Kal éyeipeabe taig yepotv g yuvaikog.
. pviagoeabwaav of naideg vro twv EAdnvav.

yovai, un evpeg ixavov dpyvplov toig dpyovaiv;

. dAda kaldar Quyatepeg yevioovtar dpoial Taig unTpAaciv avTwy.
. drnyyeidauev de 611 éoTiv owtnp TaIg yovarfy.,

ov uevovav (future) év ty yn adtwv eig Twv abtwy;
ide, & yovai, ol Twv obpavwy dotepeg paptupovaty T Zwtnpl.

. peta to dmobaverv Tov matepa abTov KATWKIOEY &V T Y1} TAUTY.
. Kal abtyv dmEKTEIVEV TOIG TOOIV THG £IKOVOS 1 ERECEV &V peow Tou

vaov.
6 owtnp éativ Vnep tov didaokaiov, 6t dnebavey nep Twv npofatwy.
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LESSON 21

Third Declension Neuter Nouns

First Type

The first type of third declension neuter noun offers no special difficulty
as far as accent is concerned. The rules already established are carefully
followed. To give four examples:

Sing. N. odpa nvedua OéAnua (Y
A. odua nvedua Oéinua PaAG
G. oduaro; mvespatog . Bednuaroc  pwtéc
D. oouat nvebuati OeAnuat: poti

Plur. N. owuara  nveduara Oenuara pdTa
A. oduara  nveduara OeAnuara poTa
G. owudtwv mnvevudrev  Gednudrov  potov
D. oduaov  nveduaorv  Bedjuacy pwoiv

Second Type

The second type of third declension neuter noun at first sight has accen-
tuation as strange as its inflection. For example:

YEVOG
YEVOG
yévoug
yEVEL

.;!2
%

v
g ;
Sarz Doz

yévn
yévn
YEV@DV
yéveary

90
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When the accentuation is reckoned on the basis of the stem yevec, which
has suffered the loss of the final ¢ and undergone contraction, the accents
are fully comprehensible. For example:

Sing. N.A.
G. YEVE(O)+0C — yEvoug
D. yéve(a)+i — yEver
Plur. NA. yéve(aj+a — yévn
G. yeve(a)+wv  — yevdv
D. yive(a)+av  — yéveary

In short, the accents are generated in the same way they are generated in
-ew verbs. This leads to the following rule:

NR.13 Third declension neuter nouns of the second (-e¢ stem) type adhere,
in all inflections except the nominative/accusative singular, to }'R.2

(including V'R.2.] and VR.2.2).

Three more examples may be of use:

£0voc  EAeoc ninfoc
Evog  £Aeoc nAffoc
Bvous  Eidovg  mAinBoug
Ebver £Aéer nAnbe
E6vn EAén nAn6n
&vn £Aén nAnbn
vy Eledv ninfav
Edvearv  EAcciory  mARBeow

@
=

3
£ ;
Soxz|boxrz

Properly accented vocabulary of third declension neuter nouns of the
first type which should be memorized includes:'

alua ob;, OTo; artoua
Bdntioua mvebua odua

GéAnua nop, MUPOG  TEPAG, TEPATOS
Kpipa priua Bowp, vdarog
ovoua onépua PG, PWTOS

Properly accented vocabulary of third declension neuter nouns of the
second type which should be memorized includes:

I. The genitive singular is ~uatog unless otherwise specified.
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yévog  pEAOC  OKeDOG
&Bvoc  uépoc  OKOTOG
£deog  opoc tédoc
froc  mARbog

To these we now add the indeclinable nouns (16) ndoya and (6) 4fpadu.

Exercise

W oR W -

=

éEopey dpa fanticua petavolas dla Tov aipaTos avTov;
igyvpa de pruara kpipatog éEnibey £k Tov 0TOUATOS GOL.
elnev ovv 0TI 00K E0TIV TO g, dAA " EpyeTal paptupnoal mepl TOL PWTOG.

. HETA TAUTA RYATO TOV WTOG TH XEIPI AVTOV.

kat SmABoucy dia mupog Kal HAATOG. TO Yap MVELUA TOL EALOVG KATQKEL
nuag.

. dvoicer 6¢ Ta dta twv TAnBwy d oV dvvaral drovery.
. I0ETE TAC Y£1pAg Kal TOUG T0OAs HOV.
. pun Svvaviar oi modeg eimery Taic xepoiv O6T1 Xperay Duwv ovk EXOUEY,

0TI OVK E0TE pEAn TOL OWUATOG!

. éfalev e T0 omEppa eI OKEVOG EV T NUEPQ TOL TLACKA.
. Ka1 £oTal TEpaTa &V Tw OKOTEL THG VUKTOG. aiua Kal Tup Kal poflog.

LESSON 22

Third Declension Adjectives;
Interrogative and Indefinite
Pronouns

Third Declension Adjectives: First Type

AR.3 Third declension adjectives adopt accent patterns like those laid down
for nouns in NR./, NR.4 and NR.I0.

Comment: This rule must be carefully distinguished from 4 R./ (Les-
son 8). Once AR.3 is observed, if the accent of the masculine (= femi-
nine) nominative singular form is known, the rest of the accents can be
deduced. Two examples follow:

Mand F N Mand F N

Sing. N. niciwv nAgiov peilwv wueilov
A, nmiAciova  mAciov ueiCova  peiCov
G. nmleiovoc miAciovoc  peilovoc  ueiCovog
D, nicion nAciovi pueilowt ueilovi

Plur. N. nlciovec  niciova ueiloveg  peilova
A, nheiovac  mAciova peifovag  ueiCova
G. nlebvwv  mAeidvov  peilovov  pelovov
D. nicioowv whcioowv  ueiloowv  uciloory

Adjectives which follow these patterns include ocwgpwv. kpeioowv and
XEIpwv.

93
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Third Declension Adjectives: Second Type

AR.4 Third declension adjectives of the second (-£¢ stem) type adhere, in all
inflections except the nominative masculine/feminine singular, to
VR.2 (including ¥R.2.] and VR.2.2).

Cormment: Just as the accents of third declension nouns of the -&¢
stem type could be understood by referring to the contractions that had
gone omn, so similarly can the accents of third declension adjectives of the
-¢¢ stern type be understood. The one exception specified in A R.4 must
be carefully noted. It is only to be expected: the nominative masculine/
feminine singular is highly erratic in the third declension and is in any
case automatically learned as the new word is learned. Note that the
accusative masculine/feminine plural is extraordinary. As the paradigm
below reveals, this accusative masculine/feminine plural is identical to
the nomninative masculine/feminine plural—something which normally
takes place only in the neuter gender.

Mand F N

Sing. N. dAnbiic dAnbéc
A. dinbi dinbéc
G. dinboic  dAnBoic
D. dinBei dAnei

Plur. N.  dAnBeic dAn6
A.  dAnbeig dAn6n
G. dinfaov  dinfav
D. dinbéorv  dinBéow

Or, to show more clearly how these accents have developed:

Mand F N

Sirag. N. dAnbé(o) — dAnbég
A. dinbéo)+a — dinbi dAnbéio) — dAnbég
G. dAnbé(o)+oc — dinfoic  dAnbé(c)+oc — dAnboic
D. dinbé(o)+1 — dinBer dAnbé(o)+1 — dAnBei

Plaar. N.  dinbé(o)+ec — dinbeic  dinfé(o)+a — dAn6q
A — dAnbé(o)+a — dAnbi
G. dinfé(o)rwv — dinbov  dinfé(o)rwv - dinbiv
D. dinbé(o)+ov — dinbéotv  dAnBé(o)+orv  — dAnBéow
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Adjectives which follow this pattern include (besides dAnfric) dofevic and
nAnpng. The latter, although it is not oxytone like the paradigm dAnfrc, can
be accented from first principles by observing the regular rules of con-
traction. For convenience, the result is printed here:

Mand F N

z

mAnpng  mAfgpeg
nAijpn nAfpes
nlipove  mApous
nAnpe nAnper

nAnperc  miipn
nArjperc  mhiipn
nAnpov  mAnpav
nAnpeoiv  mAipeotv

Sing.

%
§
Saxzivaa

In fact, there is evidence that in the first century AD, mirpng, although
normally declined as above, was sometimes treated as an indeclinable.

There is also one New Testament noun which follows the declined forms
and accentuation of the adjective dAnfrig exactly: viz. (6) avyyeviic. The
explanation for this is that the word was properly an adjective, ‘related’,
before it came to function as the noun ‘relative’ or ‘kinsman’.

Interrogative and Indefinite Pronouns

PR.2 The interrogative pronoun 7/ in all its declensional forms a/ways has
an acute accent on the first syllable; and the indefinite pronoun ri¢ is
an enclitic.

Mand F N
Sing. N. Tig i
A. tiva tf
G. tivog tivog
D. Tivi Tivi
Plur. N. Tiveg tiva
A. tivac tiva
G. tivoov tivewv
D. tiow tiow
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Conz ment: This is an extraordinary rule, because the ‘always' is taken
absolutely. Even GR.6 is overridden: i.e., in monosyllabic forms, ti;
remains oxytone even when it is followed by another word and GR.6
requires that the accent become a grave.

The ind efinite pronoun corresponding to this is an enclitic in all declen-
sional forrms. (Review Lesson 9.) In normal usage, therefore, the indefinite
pronoun wwill have no accent at all. When the accent is rerained (as some-
times happens in the disyllabic forms), it will be an acute on the ultima
(grave if followed by another word: see GR.6) except for the genitive plural
Tivewv, which then has a circumflex accent on the ultima. Both the mono-
syllabic and all the disyllabic forms (including the genitive plural) can have
an acute accent on the ultima if the enclitic is followed by another enclitic:
review EPR.5, Lesson 9. For instance:

kal £dv Tig pov dxovay tdv prudtwv (John 12:47)
fva ti¢ o¢ épwtd (John 16:30)
dvvaroi ovyxatafdvies ¢f Ti éoTiv £v Td dvopi KkTA.' (Acts 25:5)

When the (enclitic) indefinite pronoun thus gains an acute accent, it is
differentiable from the interrogative pronoun in all disyllabic forms because
a different syllable is accented: e.g., tiva and tivda. When. however, it is a
monosyllabic form of the (enclitic) indefinite pronoun which has an acute
accent, it is indistinguishable from the corresponding interrogative pronoun,
apart from context.

PR.3 The indefinite relative pronoun dotic follows the basic noun rule
NR.I. butalso EPR.9.

Comrrient: The only forms that occur in the New Testament are: the
nominative singular and plural of all genders (datig. #ric, dt1; oitivec,
aitiveg, duva); the accusative neuter singular and plural (611 and driva,
identical with the neuter nominatives); and the old Attic genitive singular
dtou (properly obtivog). But these forms are enough to reveal how
important PR.3 is. For instance, fjrig is ordinarily inconceivable, accord-
ing to G'R.5; but an exception is made because the word is a compound,
the secorad part of it an enclitic. Therefore the compound, like danzp, is
accented as if the enclitic were a separate word (EPR.9; EPR.5). Each
accent on the first part of the compound indefinite relative pronoun is
exactly what it is on the relative pronoun.

. kTA (nal @ loind) is approximately equivalent to erc.
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Exercise

1. mapainyovrar 3¢ piabov 65 cotiv kpeiaowy e {wng.
2. APpaau, n dikaioovvy aov mepiaoevel, 6ti £ativ mAgiwy g dikalo-
aVYNG TOV YEVOUG GOV.

3. kar.tiveg twv @apicaiwy einay £v favtoig, Ti flacenuer;

. T1 001 dokel, Xipwy; ov Tiva pe Acyeig civai;

. oi 8¢ dAnberg mpeafutepor v Edcer mapaxalovaw ta dofevy mardia
avTwy.

. T e mEIPalElS, BToKpITa; TIvoS E0TIv 1} giKwy avTy;

. ovvaral TI§ eloeABerv €ic Ty oikiav tov igyvpov;

. 0 de ddeApog aov Exer T1 kata gov.

. Aadovarv tiveg kata oapka, ddAa to Ilvevua éotiv kata g oapkog.

ovtot eiatv of dvBpwmnor oitiveg dkovovaly ta pruata tov Tinbov.

Wb

S 0w ua
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LESSON 23

Third Declension Nouns with
Vowel Stems

Stems Ending in -v

There is only one special problem in accent for third declension nouns
ending 1n v, and it is not serious. Consider the word #y80c, fully declined:

Sing. N. (6) ix06¢
fy6vv
iy6oc
ix6oi

Iy 8o
IyBbag
IyGbwv
ix@varv

]
§
Saxzlbax

But some think the correct accentuation is 6 ix8d, with corresponding
adjustments where such are made necessary by the various inflectional
endings. Similar doubt exists for some of the other eight New Testament
words which follow this paradigm: ¢ otdyve, # doeig, 10 (ddxpv-: only
in genitive and dative plural in the New Testament), 7 dgpic, 6 Borpuc,
n dxAbs, 1j icyvg, it dc. But as no change in the rules is required by such
debates, we may ignore them until Lesson 37. For our purposes, we
shall use only {y@c in the exercises, and in the form provided above.

Stems Ending in -

NR.14 Nouns ending with -i¢ in the nominative singular and -swc in the
genitive singular constitute a major exception to the rule that if
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the ultima is long the antepenult cannot be accented (GR.4.]);
and this only in the genitive singular and plural.

Comment: The prolonged identification of these words in the rule
just given distinguishes them from third declension words such as
éAnig, with which they are easily confused. But the stem of fAnic is
EAmid-; its genitive singular is éAnido¢. The words with which NR./4
is concerned are like ndAig, with genitive singular néAewc: their stem
ends in 1, like mdAi-.

The application of NR./4 to nodig is straightforward. Note especially
the genitive singular and plural.

Sing. N. nolig
A. néAv
G. nodewc
D. néie

Plur. N. noleg
A. moderc
G. molcwv
D. nodeow

In some words of this type, however, the accent in the nominative singu-
lar is on the antepenult, not (as in méAig) on the penult. Alternatively, the
word is properispomenon, not proparoxytone. In these instances it is impor-
tant to observe what NR./4 does and does not require. To take two
examples:

Sing. N. dnoxdivyig yVOOIG
A. drnoxdAivyy yvaoiv
G. dnokaAbyews  yvawoewe
D. dnoxadvyer yvaoaocl

Plur. N. dnokalbycic  yvdoerg
A. dnoxalvwelc PYDOEIC
G. dnokaibwewy  yvaooewv
D. dnokalbyeowv  yvaoroiv

In dnoxdAvyig, for instance, the accent moves one syllable toward the end
in the genitive singular dnokaddyewc; but this is because. had it not done
s0, it would have been on the fourth syllable from the end. The accent does
not have to move at all in ndAig; it does have to move in droxdivwic. The
forms dnoxaliyews and drnokadbwewy are in strict conformity with NR. 14,
and therefore rightly in contravention of GR.4.1. In the dative singular, the
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accent re mains on the v and does not return to the a, because NR./4 allows
an exceprtion to GR.4.1 only in the genitive of both numbers, not in the
dative. Samilar comments could be made for all the accents, and the student
should b certain that he understands and can explain each accent in the
above foxrms.

Third declension nouns of this type whose accents should now be noted
include:

dvdotaoig Jéva/uci; niotic
dnoxdAvyic  OAiyic oA
dgeoic Kpioig ovveionaig
yVaeIs napddoci;

All of these nouns are feminine. In the New Testament there is one mascu-
line nours which declines exactly the same way, viz. 6 dgic; and there is one
neuter noun which is almost the same, but which occurs only in the
singular:

Sing. N. (t0) oivami

givani
G. CIVATEWS
D. ovdnel

Stems Ending in -ev

Third declension nouns of this sort are all masculine, and all are oxytones
in the nominative singular. Observe that the accent remains on the same
syllable, as counted from the beginning of the word, in all declined forms.

@
&

Pacidevc
Paciied
Pagiléa
Bacidéws
Paciiei

Baaiieic
Padgideig
Paciiéwv
Pacilevov

w
§ ;
Tarxziboaxz

i. Some editors prefer fiiyic.
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Other words of this type which should be noted are ypauuateig, igpec and
dpyiepevs. All such nouns are masculine.

Stems Ending in -ov

The inflection of third declension nouns ending in -ov is slightly irregular,
but the accent is regular. For example:

Sing. N. foic
A. fodv
G. fooc
D. poi

Plur. N.  Boec
A. Poag
G. foav
D. povoiv

Exercise

xai1 oi dvipeg mepienatovy év TaIC TOAEGTY oLV TAIC Yuvaily avTov.
napnyyeidev ovv taig idig Buyatpaciv étoyacal tov ixfuv T facidel
Kai 8e1 Tovg ypauuatelc Aafetv toug ixBuag éx Tov Bdatog Toig iepevory.
ka1 é6avualov 611 ucta Tov dpyiepews lader.

ovtol glow oi dvBpwnor oitives Aeyovorv dvaoracty un eivar

. Kal éatal yelpwv ypovos Kpioews kai BAnyewcs.

. ai 0¢ Twv dvlpwnwv napadoaei; ovk dfovoty TNV dwedv TV AUApTIOV.
. Kal O1wEovay Buag dro moAewg eig ToAIy.

. 0 yap ualntng ov piAel matepa Kar untepa vmep Eue.

. &yw yap napa dvBpwrov o8 napedafov avto, dida ot drnokalvyews.

SOXNIUE WL~

—_—
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LESSON 24

Adjectives and Pronouns of the
Third and First Declensions;

Numerals

AR.5 Mixed third and first declension adjectives normally adhere to 4 R.3,
and also to the accent pattern of NR.// and NR.12, in the masculine
and neuter genders; but they follow the accent pattern of first declen-
sion nouns (not adjectives!) in the feminine gender.

Cormment: Consider the accents on the full declension of ndc (which
of course can serve as either adjective or pronoun):

M F N

Sing. N. ndg ndoa  mdv

A. mndvia ndoav  ndv

G. maviég mdong mavidg

D. mnavti ndoy  mavti
Plur. N. ndvieg nmdoar  ndvia

A. mdvrac ndoag ndvra

G. mdviwv macdv ndviwv

D. mdowv ndoai; ndowv

This word follows the rule fairly closely. mdc is monosyllabic; and
therefore an oxytone navtdg etc. is expected (cf. NR.11). But paroxytone
ndvtwy in the masculine and neuter genders is an exception which must be
noted. (This is the second such exception: cf. naidwv, Lesson 20.) The fact
that zdov (dative plural, masculine and neuter) is not oxytone contra-
venes N R.11; but granted the exception, then the accent on ndov nicely
follows NR.12. Note, however, that the long vowel of the nominative has
become short throughout masculine and neuter forms until the dative
plural: there is no rule to cover this strange shortening. The long vowel is
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103

retained throughout the feminine gender. The two features which reveal

that the accent throughout the feminine forms follows the pattern of first

declension nouns, rather than first declension adjectives, are: (1) the

short final a in nominative and accusative singular (contrast AR.2); and

(2) the circumflex on the ultima of the genitive plural (cf. NR.5).

This word has a slightly more literary alternative spelling: dnag, dnaoa,
dnav. This form follows 4 R.5 exactly.

M F N

dnag dnaoa dnav
dnavia dnacav  dnav
dnavtog dndong  dnavrog
dnavti andon dnavt

@
&

1
3 ;
Sarzibarz

dnavrteg  dnaoar  dmavia
drnavrag andoac dmavia
dndviwv dnacov  drdviwv
dnaociv dndoaic dmnaov

Similarly, the adjective rayvc, despite some unusual inflections, is perfectly
regular as far as accents are concerned:

M F N
Sing. N. tayi; taycia Tayv
A. taydv  tayelav  tayv
G. tayéwg tayeiag  tayfwg
D. rtayei Tayeiq Tayei
Plur. N. taxeic  tayeiar  tayéa
A. taxelc  taxeiac  tayéa
G. tayiwv taxeiv  tayfwv
D. rtayéowv tayeiaic tayéow

The cardinal ‘one’ follows 4AR.5 also, but has one anomaly: the accent
shifts to the ultima even in the feminine of the genitive and dative (singular;
there is of course no plural):

N. elg  upuia &
A. Eva  uiav év
G. €vog  dg  Evog
D. é&i @ évi
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The same is true for obdeic and undeic:

M F N

Sing. N. ovdeic  ovdeuia  ovSév
A. ovdéva  ovdeuiav  ovSév
G. 0Udevos  ovdeuldc  0vdevog
D. ovdevi  ovdgug  ovdevi

Sing. N. unoeic  undeuia  undév
A. undéva  undeuiav  undév
G. unoevog  undeud;  undevég

D. undevi  undegui@  pndevi

To these we may add two irregular but very common adjectives. In the
masculine and neuter they change their stem in the genitive singular, and
similarly throughout the feminine gender. The accentuation for all forms
with lorager stems is precisely the same as that for second and first declen-
sion adjectives (cf. AR.1). This means, among other things, that the genitive
plural of the feminine does not automatically receive a circumflex accent
(an observation relevant to the second word, not the first). It may be
helpful as a mnemonic device to note that the first word is always accented
on the ultima, and the second always has an acute accent on the penult.

M F N
Sing. N. nodvg noAAn oAV
A. molbv noAdnv  moAb
G. moiAldob noAAfi;  molddob
D. noiip nOAAf NOAAD
Plur. N. nolloi noAdai  moAdd
A. moAdob moAddc  moddd
G. TmoAADv  moddev  moAidv
D. noAdoic  nmodials  molddoic
Sing péyag peyddn  péya

HEyav ueyainy  uéya
ULYGAOU  peydinc  ueydiov
ucydde  peyddy  peyddo

ueyddor  peydiar  peydia
peydrovs  ucydiag  peydia
HEYAAWY  pEYdA@V  pEydAwv
HEYdAoIg  peydialg  peydioig

%
] ;
Carzibaxrz

105
Numerals

We have already come across the ordinals np@tog. debrepog, and tpitog;
and the cardinal £l was declined above. The following list of numerals
does not exhaust those used in the New Testament, but includes representa-
tives of different sorts, especially the most frequent ones:

Svo. Indeclinable apart from dative plural dvaiv.
tpeic.’  Declined and accented as follows:

Mand F N
N.A. 1peic 1pia
G. TPIDV TPIDV
D Tpiciv TpIoiv

téooapec. Declined and accented as follows:

Mand F N

téooape;  Téooapa
téooapa;  téooapa
TECOAPWY  TECOGPWV
téooapolv  TEGGApoIv

carz

névre. Indeclinable—as are all the numbers from 5 to 100, some of
which are given here.

4 6
énta 7
OKTW 8
gvvéa 9
Ofka 10
Evdexa 11
dcbdexa 12
elcoorv 20
teooapdxovia 40
éxarov 100

yiAto1, -ai. -a.  This is the cardinal for ‘thousand’. It is a normal second
and first declension (plural) adjective.

1. Note that tpeic 1s monosyllabic: cf. NR.//.
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106
yididg, -adog, 0. This third declension collective noun treats ‘one thou- 6. undeig oxavoaAileTw Eva Twv TAIdWVY TOVTWY.
sand ’as a unit. It declines and is accented normally. 7. év d¢ éxeivy Tn Wp@ Gvvayovial TPog avTov modiol Twv dpyiepewy oi
Agyovarv 611 00K EoTal dvaotaocic.
From £xatov and yidio: come the following two military ranks: 8. 6 d¢ éxarovrapyng drnexpivato, 'Eyw eiut dvlpwmnog dmo éCovoiav kai
Eyw éxatov oTpatiorTas on " éue.
6 Exavrovrdpyns 9. ote fAbov cic tag €€ kwpag éxnpulav 1o ebayyediov naoiv Toi; édveaiv
6 yidiapyog d xarkel v avtaic. '

. . 10. o i 0C KOl ¥1A101 QVSPEC MEPLETATOVY £V TALS TPIGIV MOAECTV.
Adverbials occur in the New Testament for the numerals 1, 2, 3,4, 5, 7 O XIMOpyOs KoLy PES TED 5t

and 70. Naturally, they are indeclinable; and so the position of their accent
is also fixed:

dnal

dic

pic

TETPAKIC
nevrdxig
ntdxic
Efdounxovraxic

Note: Although verbal forms have not been given in the vocabularies
of this Manual because their accents are normally deducible from first
principles, nevertheless the correct accents of all other words used in the
exercises have to this point been provided, at least in the nominative
singular whence other accents are deducible. From now on the exercises
will progressively introduce vocabulary not mentioned in the lessons.
This will require that the student check a lexicon for the accentuation of
these words. The rules already presented are sufficient to fix the accent
in any declensional form; and the key at the back of the Manual con-
tinues to provide the student with a means to check his work. More and
more sentences in the exercises are direct quotations from the New
Testament.

Exercise

. ol TEGOAPES Anotai puyov el Ta dpn.

. 0i &£ iepeic nAfov vokTog Kai fipay Ta cwuaTa TWV TPIWV TpopnTWY.

. avorgelg de ta otopara Auwv, Kopie, kai naca yAwooa ebloynoer 1o
HEYA Ovoua oov.

. un Baotalete undeva eic Ty ovvaywyny év 1o caffatw.

- kai 7Tavteg oi pabntal mAnpeis miotews foav kar tov Ayiov Ivevpatoc,
kar Efepancvoay tovg dobevers kai ééefalov moAda daipovia.

W NI -

W &
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LESSON 25

Comparison of Adjectives; Adverbs

Comparison of Adjectives

AR.6 Thosg comparative and superlative adjectives which are formed by
subsgtuting -tepo¢ and -tatog respectively for the final ¢ of the
nominative masculine singular form of second and first declension
adjectives follow AR./ and AR.2.

108

Cormment: It may be helpful to provide a detailed example:

M F N
Sing. N.  dicaidrepoc  dixarotépa Sikaidtepov
A. Owaibtepov  Jikaiotépav  dicaidtepov
G. Jdixcalotépov  Sixaotépag dikatotépov
D. dixarotépy  dixatotépg dikalotépw
Plur. N. dicaidtepor  Sicaidtepar  dicatérepa
A. dixaiotépovs  dikaiotépac  dikaibrepa
G. Jdikaotipwv  dikaotépov  Sikaiotépwv
D. dixarotéporc  Sicatotépaic dixatotéporg
Sing. N. dixaidraroc dixaiotrdy Sikaiératov
A. dicaiétarov  dicaiordtyy  dicaidrarov
G. Jdixarotdtov  Sicaiotdtne  dikaiotdrov
D. dikaordry  Sixarordry dikaiotdre
Plur. N. Sicaiérator  Sicaridrarar  Sicarérara
A. dwaotdrovs dicalotrdtag  Sikaidrara
G. dwawordtwv  Sicarotdtwov  dixalotdrwv
D. odiaiordroic  diarordrai;  dikarordroig

109

One very common irregular superlative adjective which also follows AR/
and AR.2 is éidyiotog, the superlative of pxpoc (positive) and uixpotepog
(comparative). A synonym for uikpotepoc is the third and first declension
adjective éddoowv, declined and accented like kpeioowv, yeipwv, pueilwv and

nAciwv (Lesson 22). '

Adverbs

IWR.3 Adverbs whose spelling is identical with a neuter accusative form of
the corresponding adjective adopt the same accent as that of the

borrowed form.

Comment. Several examples will illustrate the rule. From uovog comes
Hovov, which is the neuter accusative, but which also functions as the
adverb ‘only’. Similarly dixaidtepov is the neuter singular of the com-
parative adjective, but also the comparative adverb of dixaid¢. From the
adjective xpeioowv comes the neuter kpelogov, which is also the adverb
‘better’. In each case both the spelling and the accentuation remain the

same.

IWR.4 Adverbs generated by replacing the v of the genitive plural of an
adjective with a ¢ retain the accent of the genitive plural adjective.

Comment: This is an extremely helpful rule, for it explains, for
instance, why the adverb of cogd¢ is gopds (copds — copdv — ToPws)
while the adverb of dikaioc is dixaiwe (dikaioc — dwaiwv —dikaiwg).
Similarly, dAnfic generates dAnfdc, and odto¢ generates ofitw¢ (via
robtwv; the spelling has changed, but not the accent).

The accent of the following adverbs should also be memorized at this

stage:

dunv

&b
udiiota
udidov

val

Two further indeclinable words should be noted: the interjection odai,
and the comparative and disjunctive particle #.
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Exercise

oC 3

10.

. Y Zodoucwy dvextotepov éotai v RuEpa Kp1oEwS 1 ool
. oval, oby1 fj wuyn mAEIOV €6TIV THG TPOPNC;

idov 1} éAmiG Ka1 1j dyann peiloveg efotv ¢ moTews, paiota i dyans.

. O VEWTEPOG TV viwy oK fjbedev épyalecbar brep Tov matpoc avtov.
. GIpEl yap To mAnpwua abtov dro Tov IHATION KAl YEIPOV TYICUA YIVETAL
. durgv Aeyw Sutv "Ote Emoinoate évi tovtwv TV doEApwv pov Twv

Elayiotwy, Euor énomoare.

. Va1, GREKTEIVATE Tov 0opwTatov Twv dvlpwnwy.
. 0 0& éxpalev pailov, Tdov magyw taig yeporv twv éxfpwv pov.
. Aeyeo Suv Melwv év yevwnrorg yovaikewv Twavvov obdeic gotivc 6 Oe

uipotepog év Ty fadideig tov Beov pell wv astov dotv.
de1 rjuag bnaxovey 1 Baaider i T iper.

LESSON 26

Perfect and Pluperfect

Whatever difficulties attend the inflection of perfects and pluperfects,
both active and middle/ passive, no such problem attends their accent in the
indicative: the basic verb (recessive) rule, VR.I, fixes the accent in every
form. Moreover, the ambiguous length of the « in certain perfect active
endings has already been declared short by ¥R.5. For convenience, the
correctly accented paradigm verb is presented in the indicative:

Active Middle/ Passive

Perfect Pluperfect Perfect  Pluperfect

Addvka (€)Aervxerv Aédvuar  (€)AeAbuny
AéAvkag (€)Achvxer Abhvowr  (€)AéAvoo
AéAvxey (€)AeAvxer Aédvtar  (€)AéAvto
AeAvauev  (E)AeAdkeluev  AedvucBa  (€)AeAvucba
Aedvxate  (B)AeAdxerte  AéAvabe  (8)AéAvabe
AeAbxaoy  (B)AcAbxeicav  Addvvtar  (€)A£Avvto

The infinitives can be accented once the following is known:

VR.11 Both the perfect active infinitive and the perfect middle/passive
infinitive have an acute accent on the penulit.

Comment: Hence, Acivkévar and AcdvoBal.

These patterns of accents hold true even for common New Testament
verbs that are perfect in form but present in meaning, notably ofda (pluper-
fect fjoerv, infinitive eidévai).

On pp. 146-48 of the Manual, there is a list of the principal parts of
the most common New Testament irregular verbs, all properly accented.
Because all of these parts follow the recessive rule (FR.I), the student
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ought to be able to deduce for himself where and what the accent should
be. The accents have been provided, however, and should be properly
pronounced as part of the routine recitation of these principal parts. For
this lesson, study Abw and gidéw, and then dyyéiiw to -Bvijoxw, including
also knpvoow and npdoow.

Exercise

I. mazdia, éoyarn dpa éotv, kar kabwc fxovoate 6t dvtiypiotog épyetal,
Kaz vov dviiypiotor toAdor yeyovaory.

. 08 yeypantar "0 oikog pov oikog mpooevync;

. 6 0€ dmexpivato, ‘O yeypaga, yeypaga.

- Xprotog dnebavev xat éynyeprai ty fuepa m pity.

. 0 O& TE0OAPEC ypauuaterc ebpnkacty Tavia ta Heyada oxeon.

- Kar rjoav dvBpwnor oitiveg povov memomiceiaay.

Oedco 6c buag eidevar 611 mavroc dvépog N Kepain 6 Xpiotog éotiv.

. 0UOEIC éduvato abtov dnoa, dia To wrov noAdaxic dedeabar.

nTUPY0S O TIS Bvouati Aalapoc EfefAnto npoc tov nviwva adtov.

0 0& Beog Achainkev tavta ta pruata eic to eldevar vuac tic dotiv n

EATTIC TS KAnoEWC avTov.

f=R <R CEN - SV 3 RS

—

LESSON 27

Aorist and Future Passives

Whatever difficulties attend the inflections of aorist passives and future
passives 1n the indicative mood (and, for the aorist passive, the imp.erative),
once again the accent is completely determined by the recessive rule
(VR.1).

For convenience, the correctly accented paradigm verb is included below
in the first aorist passive indicative and imperative, and in the future passive

indicative:

First Aorist Passive

Indicative Imperative

£160nv AbOnt
EAvbne Avbrtw
£A66n Adbnte
£AvOnuevy  AvBritwoav
£Avbnte

£Avbnoav

First Future Passive: Indicative:

AvBrioouai
Avbrion
Avbrioetai
AvOnooucba
Avbriaeabe
Avfricovrtai

The future passive exhibits no infinitive in the New Testament.
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The aorist passive infinitive may always be correctly accented by observ-
ing the following rule:

VR.12 The aorist passive infinitive has a circumflex accent on the penult.

The accented table of irregular verbs (pp. 146-48) should be studied
afresh, es pecially the verbs from xaiw to pfcipw.

Exercise

. moAda twv pruarwy Tovtwy fypapn &v fifAiw tro tov dpyiepewe.
2. rfix6n 6e 6 "Inoovc mo Tov mvevuarog eis Ta dpn mepaclnvar vTo ToL
diafloiov.
. of vekpol Eyepingovrarl €v Ty fuepa TS Kpioewe Ty pwvy Tov dyyedov.
4. oidauev 611 TOVTO TO ebayyediov knpuyBnoctar macv toic EBveoty Kw
noAdor dxovoovial.
5. év Exevy ty uepg modda owpata twv dyrwv fyepbn, xar fAley gic ty
noAw. kar el noAloic.
6. mavteg oi iybvec éfAnbnoav cic to véwp.
7. didackaie, prAnbnoy vmo navrog tov é6vouc.
8. ol ot veaviai éotpapnoav dno twv duapticov avtwv 6T1 Yofoc ueyac
elAnper avtoug.
9. kar memwkauey To moTNpIov TN yapas 6 dneataikev 6 Geoc.
10. dia 1o dvoua pov dybnoeobe cic facile; kai dpyovrac.

w

LESSON 28

Participles; More Adverbs

Participles

Participles are verbal adjectives; and from the point of view of accentua-
tion, they are best considered under the adjective rules.

Participles with Third and First Declension Endings

Participles with third and first declension endings all adhere to 4AR.5,
which governs third and first declension adjectives. This fact does not tell
you where the accent is in the nominative singular masculine. Once that is
known, however, AR.5 fixes the accent for all forms. Among other things,
this means there is a short a in the feminine nominative and accusative
singular, and a circumflex accent on the ultima of the feminine genitive
plural (which, it will be remembered, follows first declension noun accent
patterns, not first declension adjective patterns).

There are four types of participles with third and first declension endings:

Type 1. -wv -ovaa -ov
The most common example is the present active participle of verbs like
Abw:

M F N
Sing. N.  Avwv Abovoa  Avov
A. Abovra Aboveav  Abov
G. Abovrog  Avovang  Abovrog
D. lbovt Avoban  Avovti
Plur. N. lbovrtec  Avovoar  Adovra
A. Avovrac Avovoac  Avovra
G. Avovrtwv  Avovadyv  Avdvrwv
D. lboverv  Avoboarc  Abovorw
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All that needd be remembered are the accents on Abwv and Az?o'v. .
When a contract verb such as giAéw is in present pgrtmplc f(_)rm,; e
rules of accentuation for contracting syllables are strictly applied. For

example:

17

M F N
Sing. N. Avoag Abeaca  Avoav
A. Avoavra Aboacav  Adoay
G. Avoavroc Avedon;  Adeavroc
D. lboavu Avadon  Aveavri
Plur. N.  Aveavte;  Mogoai  Avcavra
A. JAboavtag Avodoac  Jvcavra
G. Avodviwv  Avgaocdv  Avgdvray
D. Jioaciv Avodoaic  Abcacy

Type 3: -eic -c10a -ev

Used for the first aorist passive participle of verbs like Avw, and for the

M F N

Sing. N.  piiov piiodoa qnlozzv

A. @liodvta  gpiioboav qnloziv

G. @ilodviog  pidovong qnlozivrog

D. gilodvi pliobon  @iliodvu
Plur. N. ¢gilodvteg  prioboar qnlozfvm

A. @iiobvrag @piiovoas  @riobvia

G. @ilobviwv  gidovadv qnlozfvrwv

D. giloborv  giloboai;  gidobory

The prese nt participle of ¢iui declines like Adwv; but obviously the accent
is distinctive:

M F N

Sing. N. v oboa oy

A. obvta oboav Ov

G. Ovrog obong  6vrog

D. dvu obop  dvu
Plur. N. 6vrec  oboawr  oOvia

A. ovitag oboag ovra

G. Oviwv obodv Oviwy

D. ovowv oboai; obov

AR.7 All second aorist active participles have the same accent as the corre-
sponding form of the present participle of eiui.

Hence, the second aorist participle of fdAdw is: faddv faloboa Paiov

Type 2: -as -aca -av . ’

This is used for the first aorist active participle of verbs like Avw It

declines exactly like nds, ndoa, ndv. The latter word, however, cx}'ublt;'a

couple of deviations from the accent rulc. AR:5 (cf. Lesson 24), Whlch;.ls

participle does not follow; but the participle introduces afl.anomaly of its

own: the acute on Aveag coupled with the circumflex on Adboav, indicating
that the a in Adagac is long (this is always so: e.g., dxovoag).

second aorist passive participle of verbs like ypdpw, this type follows 4R.S
exactly. Note carefully however where the accent rests in the nominative,

from which the accents for the fully declined participle may be deduced.

M F N

Sing. N.  Avbeic AvBeica  Avbéy

A. Avbévia  AvBeicav  AvBéy

G. AvBévroc Avbeione  AvBévroc

D. Alvbévt AvBeioy  AvBévn
Plur. N.  ivBévtec  Avbeioar  AvBsvra

A. Avbéviag  AvBeicac  AvBivia

G. lvbéviwv Avbeiocdv  AvBsvrwv

D. Avbeioiv  Jvbeicaic  AvBeigw

Similarly for the second aorist participle passive of ypdgpw:

ypapeig
etc.

ypageica
etc.

ypapév
etc.

Type 4: -w¢ -via -0¢
This is used for the first

for the second perfect actjv
exactly; but again, it is impor

nominative.

perfect active participle of verbs like Abw, and

participle of verbs like ofda. It follows ARS
tant to memorize where the accent rests in the
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M F N
Sing. N.  AcAvxdig Aedvkvia  Aedvxoc
A. Aedvxdta Aedvkviav  AgAvxog
G. Aedvkétos  Aedvkviac  AeAvxdroc
D. JAgdvxéni Aedvkvig  Aedvkori
Plur. N. Aedvxores  Acdvkviar  Acdvxdra
A. Aedvkdrag  Aedvxviag  Acdukdrta
G. Jledvkétwv  Aedvkuiiv  Asdvkétwv
D. Jedvxéav  Aedvkviaic  Acdukoaw

Similarly for the second perfect active participle of olda:

el eldvia £iddg
etc. etc. etc.

Participles with Second and First Declension Endings

All participles with second and first declension inflections decline with
the endings -uevog, -uevn, -uevov. They strictly adhere to A R.1. Therefore
the feminine genitive plural does no: automatically have a circumflex on
the ultima,

As far as accents are concerned, these participles may be divided into
two groups, according to a simple rule:

AR.8 In the present middle/passive, the first aorist middle, the second aorist
middle, and the present of the irregular verb divauas, the accent on
the participle is recessive in every form; but in the perfect middle/
passive, the accent of the participle is always on the penult.

Commen: Note that in the first grouping, 4 R.8 does not say that the
accent canriot be on the penult, but only that it muss be recessive. A
long ultima in the first grouping will require that the accent be on the
penult—which is just where it must be in the second grouping.

Two detailed examples will clarify this rule. The present participle,
middle/ passive, of Avw, is declined and accented as follows:

M F N
Sing. N.  Avduevoc  Avouévy Avduevov
A. Avouevov  Avougvnv Avduevov
G. Avouévov  Avouévng Avopévov
D. Avoptvw  Avouévy Avouéve
Plur. N.  Avduevor  Avéuevar Avdueva
A. Avouévovs  Avougévag Avdueva
G. Avoudvav  Avoudvwv Avouévawv
D. JAvouévoic  Avouévaic Avouévorg
Similarly, the first aorist middle participle:
Avaduevo;  Avoauévy Avaduevov
Or the second aorist middle participle:
YEVOUEVOG  yevouévn YEVOUEVOV
Or the present participle of dvvauar:
dvvduevog  Svvauévn dvvduevov

19

By contrast, the perfect middle/passive participle always accents the

penult:

M F N
Sing. N.  Acdvuévog  Aedvuévy  Aedvuévov
A, Aedvugvov  Acdvuévmy  Aedvuévov
G. Acdvuivov  Agdvuévng  Aedvuévou
D. Jedvuive  Aedvudvy  Aedvuéve
Plur. N, Aedvuévor  Aedvudvar  Acdvuéva
A.  Acdvuévous  Acdvuévac  Aedvudva
G. Acdvuévov  Aedvuévav  Aedvpévav
D. Acdvuévorc  Aedvuévaic  Aedvuévorg




120

Adverbs

The accents of the following adverbs should now be noted:

Adverbs of Place Adverbs of Time Interrogative Adverbs

woe viv, or vuvi nog
éxel fion nod
émov dpti
Eyyls 101E

ndvrote

ndAy

£

oUKéT

UNKETI

&b0uc

evléwe

anuepov

Also to be noted at this stage are three new words: the interrogative
pronominal adjective noiog, -a, -ov; and the correlatives dooc, -1, -ov and
tol00t0G, ~avty, -0oto. All three are accented as might be expected.

Exercise A

Kar mtapaywv napa v fatacoav g I'adidaiag eidev Ziuwva.
Kai rjoav oi payovreg toug dptovg mevraxioyidior dvépec.

. moAAo1 obv Twv teAwvav éfanticbnoav petavoovvieg dro twv duap-

TIWV avTwy.

. dxkovwy o Avaviag tovg Aoyovg Tovtovg necwv dnelavev, kai €yeveto

poflogs ucyag émi maviag toug drovovrag.

. EpoPovucha Se un mioTevovies 6T1 To €Aeog abtov dAnbec doTiv.

. 00TOG yap éoTiv 6 meupbel; vno tov faciiewe,

. Kai chpln avtoic Mwiong kar "HAieiag ovviadovvtec uet’ avtov.

. kai un pofieicfe dno twv drnoktevoviwv to cwua, ™V 5 wuynv un

dvvauevwv droktevar- gofeiobe paiiov tov Svvauevov Kai woynv Kai
owua droleoar év yeevvy.

. mopevbevres de dnnyyeriay toig dpyiepevaiv dravia ta yevoueva.
. 1avTrpv de Bvyatepa ‘Afpaay oboav, v édnoev 6 Zatavac Sexa kai

Skt £tn, oUk €ber AvBnvar Ty fuepa Tov caffarov;
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Exercise B

. Eyyvg de obong Avddag tp ‘lonny, oi pabnrar dxovoavieg ot Iletpog

€0TIV éxel, dneoteiday dvo dvdpag npog avtov.

. dAda Anpyeobe dvvapuy onuepov, EABovrog tov dyiov mvevuatog ép’

vuac.

. NG fjuepag Eyyieaonc 6 viog tov dviponov élevoetar peta twv VEQEAWV

70V oUpavou.

- kpatovvtog de avtov v yeipa pov édekaunv ovvauv mepimazery.
. Kai1jv 6 “lwavvng évoedvuevoc tpiyag Kauniov.
. Eynloviwy & avtwv ) TOAEL dAoV TO nAnGog Eyoupev Aeyov, Maxapiog

6 Epyouevos v dvouatt tov Kvpiov,

. @b &v Tepocodvuoic éotiv 6 TONOG OMov npockvvelv Sel.
- UTaye &ig tov ofkov gov mpog TOUG O0VG, Kal dnayyellov avtoi; doa

6 Kvpiog goi nemomxev.

- MG £ionAfes dde un Eywv évévua yauov;
. Kal tolavtaig napafoiaig noAdaic daler avtoig tov Aoyov.



LESSON 29

The Subjunctive Mood

VR.13 In the subjunctive mood, all accents of verbs in the omega system
adhere to FR.I (the recessive rule) except the accents of the first
aorist passive and the second aorist passive.

Comment: Observe that the -ui verbs are excluded. They will be
treated later (cf. Lessons 32-35).

The present subjunctive active is:

Abw
A
Avp
Abwuey
Abnte
Avwary

Exactly the same in ending and accentuation are the first aorist active
{4bow, etc.), the second aorist active (fdAw, etc.) and the subjunctive of
¢idw. Similarly, the present subjunctive middle/ passive is:

Abwuai
Avg
Abnras
Avoueba
Abnobe
Abwvrar

and the same endings and accents are found in the first aorist middle
(4vowpuai, etc.) and second aorist middle (yévawuau, etc.).

Contract wverbs in -¢w follow ¥R.2 as well, and the resulting accents are
predictable:
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Present Subjunctive Active

Present Subjunctive Middle/Passive

plAé+w — QIAD prilé+ouar — giAduar
PIE+ 1C — @iAfic QIlE+n — QI
QIAé+n — QIAf QIAE+nTar — gilita
PIAE+wuey  — prAducy pAé+ duela  — priducba
QLAE+nTe — @lAfTe QI+ noble — @lifobe
plAé+wory  — piAdowy plAé+oviar  — grldoviar
The subjunctive of &iui is:

1]

7i¢

7

Duev

nte

aov

Observe that this subjunctive, too, is recessive, and therefore the accent is
specified for the plural forms. The singular forms might conceivably have
had the acute accent; but in fact they do not, and this should be noted.

The exceptions specified in ¥'R.13 are the first aorist subjunctive passive
and the second aorist subjunctive passive, which are conjugated and
accented as follows:

AvB@ YPaP@
Avefic  ypapfic
Avdf Ypagl
Avlouev  ypapducy
Avbite  ypapijte
Avbooy  ypapdor

The accents of the following indeclinable words, used frequently with the
subjunctive mood, should be noted:

iva

onwe

av

dtay (i.e. d1c + dv)
édv



124

Exercise

[,

o v

10.

éuov Bpwua éotv iva noiw 1o Bednua tov nepwavrog He.
dunv Aeyw buv 611 o8 un napedby n yevea avty éwg dv mavia tavta
yevntal.

dywuev eic tag dAdac kwuag, iva kar éxer knpuéw.

. 0¢ dv év Twv To100TwY Tardiwv delntal éni To dvouatt pov, Eue dexetar

ka1 6¢ dv éue dexetal, obk 8uc dexeral, dida tov drnooteidavia pe.
0 éav dnoyc ém tng yng éotar dedeuevov év toig ovpavolg.

. TI TOICWUEY; HEVWUEY £V duaptiq Iva nepiooevy 1 xapi;;
. MAVTOTE yap TOUG MTWYoU §xete, kai otav Bednte dvvaoBe avtoig v

nomoal

. 6mov éav knpuxfy 1o ebayyediov tovto év 6Aw T koouw, Aalnbnoetal

Kxai 6 énomaoey avn.
Kai mapekaiel astouvg iva uet’ avrov daotv, kar deyov 611 llpooevyeabe

v pn EABnTe gig nelpacyov.
Kat TIveG Twv @de dviwv ob un yevowvrar favarov éwg dv idwaov tov

viov Tov dvBpwnov.

LESSON 30

The Optative Mood

The optative mood is used relatively infrequently in the New Testament,
so that a detailed treatment of accents in the optative, complete with para-
digms, is neither necessary nor desirable at this point. The following two
simple observations will help the student avoid virtually all errors in accent-
ing optatives found in the New Testament: (1) Optatives, like other parts
of the finite verb, are normally recessive. This is true, for instance. in Paul’s
much-used expression, un yévorro, in the third person singular of the verb
eiui (the only form of the optative of eipi found in the New Testament), viz.
ein, and virtually every other New Testament form., (2) One important class
of apparent non-recessive accents should be noted. In Lesson 1, the third
preliminary definition was: ‘Diphthongs are always considered long, except
for a1 and o1 which are considered short when final.” It was then pointed
out that this exception for final a: and o1 does not hold in the optative
mood. This exception is only apparent, however, since some contraction
has taken place.

Apparent or not, it is an important exception when trying to understand
certain New Testament accents. Consider 1 Thess. 3:12: vudc 62 o Kbproc
nAcovdoal kai mepioaeioal T dydny elg dAAriovg kai eic ndvra; ktA. The
two words ndeovdoar and nepigoeboar are shown by context to be optatives
(not aorist infinitives nor aorist middle imperatives); and their accents are
not anomalous because the ar diphthong ending is considered long in the
optative mood.

Also to be noted at this juncture are the indeclinable words &f and cize
(= &f+1¢). One must also distinguish between nore, ‘when’, and the enclitic
noté, ‘once’, ‘formerly’. From the latter also derive combinations such as
10n noté, ‘now at length’, and mimote, ‘lest . . . ever’ or ‘whether . . . never'.
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Exercise

T olv ipovuev; Emuevouev tn duaptig, iva 5 yapic mieovaoy; un
yEVOITO.

To dpyuplov Gov ovy ool &in gic drnwielay.

éav 11¢ Bedn to Bednua avtov notey, yvwoetar nepr g Sidayng.

el fmioTnoay Tiveg, un i dmiotia abtwy Ty moty Tov Beov katapynoel;

un yevoiro® yiveobw 3¢ 6 Beog dAnbng, nag de dvBpwnog wevetng. .
ravra yap Suwv éotr, eite ITavdog eite Amoddwg eite Knpag, eite
Koouog &ite {wn eite Bavarog, mavra Suwv, bueic 6e Xpiotov, Xp1otoc

ot Beov.
&v 1y mpwty pov droloylg obdeis uor mapeyevero, dila mavtec ue

éykateAmov: un avtoig Aoyicbem.

. yeypamrar yap &v Pifie waluwv ot Tnv émioxonny astov lafor

£tepog.

. O YPAUMATEVG EUEIVEY £V T OpEl TEGOAPAKOVIA HUEPAS KAl TECOApPA-

KovTa VUKTAS ypapwy macas 1ag évioAac tov vouov.

. £av Jjoet 6 oikodeamotng nog pvAaxy 6 kAentng Epxetal, Eypiyopnoey dv.
. Kal mavteg diedoyilovio v taig kapdiaic avtwv mepr tov lwavvov

unmote avtog eln 6 Xproroc.

LESSON 3 1

More on Contract Verbs:
Verbs in -aw and -ow

So far we have examined only -ew contract verbs (Lesson 4); but -aw
and -ow contracts are scarcely less common. The accent rule for contract
verbs, already adduced (viz., VR.2, including VR.2.!l and VR.2.2), is
rigorously applied to these contracts in the same tenses, voices and moods
where it is applied to -cw verbs, and ignored elsewhere (i.e., when the vowel
which normally contracts is lengthened instead: e.g., g1, but piinow).

Although VR.2 governs -aw and ow contracts, nevertheless certain ambi-
guities arise in these contracts which are not present in -¢w verbs. These
ambiguities are eliminated by the following two rules:

VR.14 In -aw contract verbs, if the contracted syllable centers on an a or an
4, that syllable is long.

VR.15 In -ow contract verbs, V'R.2.2 overrides the exception which says the
diphthongs ar and o1 are short when final.

Comment: VR.14 is helpful in forms such as tiudre. If the a were not
long, it could not have the circumflex accent; and if it is long, in this
configuration it must have the circumflex accent. When it is remembered
that tiudre comes from Tiud+ete — Tiudre, then according to VR.14 the
ambiguity is resolved. VR./5 is helpful in forms such as pavepol.
Normalily a final o1 is short; but because in this instance o1 is the result of
contracting syllables (paveps+er — pavepoi), and the contracted syllable
is final, it must receive a circumflex accent in accordance with VR.2.2,
even at the expense of the normal exception.

For convenience, the correctly accented forms of Tipdw, onAdw, and Ldw
(which exhibits certain peculiarities) are printed below in all contracted
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inflections. The student should be able both to explain and to reproduce
the accentuation. ({dw is omitted where its form does not exist—as in the
passive voice; or where it exhibits no irregularities, or does not exist in the
New Testament—as in the imperfect indicative active [except {wv, Rom.
7:91)

Present Indicative Active

TIHD Mo )
T onloig s
Tipd onioi 4]

Tiuduey  dndoducy  {@oucv
Tiudre  dnloite  (nte
Tiuwaty - dnioboty  {woiv

Present Active Imperative

Tiua dnlov
Tiudrw oniodtw
Tipdre dniovte

tiudtwoay  dndovtwoay

Present Subjunctive Active

[47) niw (@
TIugg onhoig &g
Tud oniof 4]

TiuOuLy - dnlovuev  L{ouev
Tpdrc dnlovre  (fte
Tuoy  dniovory (ot
ie. all forms exactly the
same as those in the present
indicative.

Present Active Infinitive

Tipdy Snioiv Ly

Present Active Participle

TV, Tipdoa, Tpdv  dnAdv, dniodaa, dniotv  (av, {@oa, LoV

Imperfect Indicative Active

ETipwy ondouvy
ripag gdniovc
fripa foniou
Stipduey £oniobuey
fripdre £ondovre
ETipwy gondovy

Present Indicative Middle/Passive

Tip@ual ondovuar
Tud onloi
Tiudrar Snlobtar
Tiuducta onAovuctu
Tudots onlobelc
TuOvTAl dniodvrar

Present Middle/Passive Imperative

TIUD onAoi
Tiudclw dnlobabw
Tiudobe onioibobc
tudcbwoay oniovebwaeay

Present Subjunctive Middle/Passive

Tip@ual niouar
Tipd dniof
Tiudara nAwtar
Tuwpela dnAwucba
Tiudotc niwale
TIUOVTAL niovrar

Present Middle/Passive Infinitive

Tiudobar dnlovelar

Present Middle/Passive Participle

TIUOUEVOS, -1, -0V

oniovucvog, -n, -ov
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Imperfect Indicative Middle/Passive

cTipounv £oniodunv

ETip® £0nob

£riudto £énloito

Etipoucta édnlovucta

ETiudobe £onloiobe <
ETip@vTO £onioivro LESSON

The -u1 Verbs: tifnu

Exercise

. Kal ripwtnoey map’ altwv mov 6 Xpiotoc yevvaral.

1
2. oi pabnrar épavepouvy Tavta d rxovoav.
3. Lf&: Beog ‘S"“m,” Tov vioug Twy AvBpwnwY MGTEL Kat OUK Epyois. VR.16 In the three common -ut verbs in the New Testament, apart from eiuf
4. 0 kavywpuevog v KUP,”‘“ xauxa?ﬁw. (viz. tibnui, Sidwm and fotmui) and their compounds, the regular
5. ka: 7jABov mpoc tov icpea iva Epwtnawaiv avtov mept e OVVEIONOEWS rules of verb accent apply, except:
avtcov.
6. s:lcyov mv cé,obov avTov nv fjueddev TAnpovy €v Ie?ovfm)ﬂ/x. VR.16.1 the present active subjunctive and the second aorist active
7. dxowvoag de dydov dianopevopevou Ennpwtnoey T1 dv ein Tovto. subjunctive always have a circumflex accent on the long
8. mAavaobe un eidotes Tag ypapag unde v Svvaury touv Beov. vowel:
9. (f’) Hartep, (pav'spwaov mv dvvautv cov r]/fzv iva dolaoby to dvoua oov. VR.16.2 the present active infinitive has an acute accent on the penult;
10. é6ecopovv o icpov memAnpwpevov ty doly Tov Kupiov. VR.16.3 in both the present active participle and the second aorist

participle the accent is not recessive.

In the chart of rifyu which follows, only those forms are included which
are likely to provide any difficulty in accentuation. For example, the future
friow is so entirely regular as not to be worthy of inclusion. For the
principal parts and their accents, see p. 148. All of the following accents
should be studied in terms of the verb rules in general and VR./6 in
particular.

The second aorist active subjunctive always, according to V'R./6./, has a
circumflex accent on the long vowel. Because of the shape of the word, that
accent seems to be recessive (see the following chart). Compound forms of
the verb show this is not the case: e.g., the second aorist active subjunctive
is £mi6d. not énifw. By contrast, the second aorist imperative (second person
singular) is énifec, not émiBéc. But why not &mifec? For this we need:

VR.17 In all verbs compounded with a preposition, the accent of the verb
cannot fall farther back than one syllable before the verb proper.

Commeni: This limits éni7ifnur in the second aorist active imperative
(second person singular) from becoming énifeg: the correct accentuation
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is énif@c<. Yet V'R.17 is broad enough to permit such accents as those in

&eonrv, Umaye, and decg. This rule does not set aside VR.3.

Present: Active
Indicative Subjunctive Participle Imperative  Infinitive
T 407) nbeic, Tifeioa, T16év  Tibg T1févai
tibnc ubfc ubévra ubétw
Tibnov ubn tibete
Tifeucy Tfduev ubérwoay
ribete bt
riféacty ooy
Present: Middle/Passive
Irndicative Subjunctive Participle Imperative  Infinitive
Tibcuar t1béuevog, -n, -ov tifeco tifecbar
etc. ubécbw
116éabe
t1féobwaoay
Imperfect:  Active Middle/Passive
£tibny £T16éuny
ériberg £ribeoo
£rifer érifeto
rifeuev £r16éucba
éribete £tifeabe
£tibeoay (or érifouvv) éritlevto
Aorist: First Aorist Active
Indicative Subjunctive Participle Imperative  Infinitive
£Bnka

etc.

Aorist: Second Aorist Active
Indicative Subjunctive Participle Imperative Infinitive
(use first 6O Oci;, Ocioa, Oév  Oic Oeivar
aorist) Ori¢ Oévra Oétw
on Oéte
Oauev fétwoeav
Orjte
Haoory
Aorist: Second Aorist Middle
£0Eunv Oopa Oéucvog, -n, -ov  Bob Oéobar
£6ov %} Oécbw
£feto Ofrar Oéobe
£0éucha Oducba Héobwoay
£6cabe Oricte
&fevto faovrar
Exercise
1. kar Aafwv to owpa 6 "lwonyp 0nrev avto év TQ KAIVQ uvnucie astov.
2. kat adtog eic ta yovaza mpoanvyeto.
3. katafnoouar iva Ow tac yeipac én’ avtny ka {nocl.
4. de1 fjuag tfevar Tov vouov tne dyannc év taic Kapoaic nuwv kal’

nuepay.

o~ N L

&ovaia

. ma Bwuev v Buyatepa fuwy napa tove modac abrov:
. 11 671 £6ov év )7 Kapdia gov To mpayua tovto;
- ka1 £{nrovv abtov eioeveykerv kai Bcivar avtov vwniov avrov.
- 0Ly buwv a1y yyvawvar xpovoug 1j kaipovg olg 6 natnp £6eto fv T idig

9. 6 mowuny 6 kadog v woynv astov TG vnep Twv npofatwy.
10. oi dnoatokor katnquAoynoay fuag énimifevecs tag yeipac ép’ nuag.



The rule framed in the last lesson (viz., VR.16) can be applied equally to
didwui and to such compounds as dnedidwur and napadidwui. Most forms
which exist only outside the New Testament corpus have been excluded

LESSON 33

The -1 Verbs: didwu

from the following chart.

Present: Active
Indicative Subjunctive Participle Imperative Infinitive
Sidwut Sdd 1600, Sibovoa, S166v  Sidov S1ddvar
Sldwc S1d¢¢ Sidovra S1d6Tw
Sidwaiv S16( didote
Sidoucy S1doucy diodTwaay
Sidote Stdcte
S1d6aaty Sibaary
Present: Middle/Passive
Sidouar S10ouevog, -n, -ov Sidocbar
etc.
Imperfect: Active  Middle/Passive
£didovy £6106uny
£didouc £didoco
£6idov £didoto
£6idoucy £8186ucha
£didote £0idoobe
{idocay £didovto
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Aorist: First Aorist Active
Indicative Subjunctive Participle Imperative Infinitive
fowka
etc.
Aorist: Second Aorist Active
(use first Jo dovg, doboa, d6v  d6¢ dobvai
aorist) N dovta d6Tw
) 0ote
Soucv dotwaay
date
daworv
Aorist: Second Aorist Middle
£6ouny
£dov
£doto
£doucla
£docbe
£dovro
Exercise

W

[N e e M

. Eine pot el 10 ywplov dnedoabe- dnodoc poi, ei 11 dpetAcic.
. TAVTA TAVTA 60! SWOoW £av MEGWY MPOOKLYNONC HoL.
. 0 O¢ oUK 1jbeAev, dAda dnedbwv éBalev avtov cic pvAaxny éwc dnodw

10 Opetdouevoy.,

. THPNOWUEY TAG EVTOAAS Tag fuiv didouevag.
. 0 facidevg v Sedwrey Tavtny TV moAtv un mapadwuey avTny ToIC

ExBpoic avtow.

. €300n poi maca éfovaia v ovpave Kar émi ync.

. 6 d1dovg dptov to1g dobevety éler Tov oBov avtov.

. WEPIENATOVY Ot IOOVTEG Iuatia ToIC AEmPoic.

. dedwkergay de oi dpyiepeic fvrodac.

. K1 OTav dywotv buac napadidovies, un mpoucpuvate T AGAnonte,

dAL" 6 €av dobln By év Exevy T dpa, TovTo Aaicite.



Imperfect: Active  Middle/Passive
iotnv iotdunv
fotng iotaco
iotn iotato
3 fotauev lotducta
‘ ' fotate fotaofe
LESSON fotacav iotavto
o
- .
The -u1 Verbs: iotnu Aorist: First Aorist Active
Indicative Subjunctive Participle Imperative  Infinitive
éotnoa otijow otTijoag. otjoaca, otioav  otijoov otijoa
éotnoag otijong otnodrw
The ve.rb ioTnu presents peculiar difficulties of inflection, owing to its EZ:ZZZLEV Z:Zgz,ﬂgv Z:ZZZ:ZMV
combination of transitive and intransitive tenses. Be that as it may, both éotijoate otijonte
VR.16 and VR.17 (cf. Lesson 32) still hold true, both for iotnu and for its Zothoav oo woy
several compounds.
This verb has two aorist participles, a first and a second; and neiiher
has a recessive accent. This is 1 ion
an extension, rather than an abrogation, of Aorist: Second Aorist Active
VR.16.3.
Indicative Subjunctive Participle Imperative  Infinitive
oty oTD otdg. otdoa, otdv ottt ogthval
Present: Active fotng oTiig oTdvia oTTw
: R ; : éotn oth oTiTe
Indicative Subjunctive Participle Imperative Infinitive Eotnuev OTQUEY otjtwoeav
lotnu ot iotds, iotdoa, iotdv oty isTdvas éoue atjte
fotne iotfic iotdvta isTdTron fotnoav oTOOV
fotnow ioth fotate
iotauev iotduev iotdtwoay . o
ioTate iotte The verb iotnu has two perfect participles; l:')ut both conform to the
iotdow' iot@ov accent rules already established: first perfect participle, éotykdc, éotnkvia,
£otnrog; and second perfect participle, éotd¢, éoT@0oa, £6TEG.
Present: Middle and Passive
Indicative Subjunctive Participle Imperative  Infinitive N
= — - Exercise
fotauar iotducvog, 1. -ov fotaco iotacfa:
etc. iotdofw
fotaobe 1. tavta ¢ avtwv Aadovvtwy avroc éotn €v ueow avtwv.
loTa 1 Ev ueoq
iotdabwoay 2. ta vov napayyerder 6 Beog toig dvlpwnoi maviag maviayov ueta-
voiewy, kal® 6T Eotnoey fuepav €v §j ucAder kpivey my oixovuevny £v
dikaioovvy.
, 3. 0 8e Inoovg EoTalbn éurpocbev 10V TyEUOVOG.
1. This is not an irregular accent, because the ending is -aow: i.e., iord+acw — igrdom. 4. der ovv tov [Taviov otnvar v T guvedpiw.
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. Ef Aeyav ovv abtoi; éotwra Tov dvBpwnov Tov teBepancvuevoy.
. dviipwne, TIC pe kateoTnaey kprtny £p° buac;
. AnTnp kar o ddedgor avtov eiotnkeigay Ew {nTovvrec avrte

Aainoai

do4¢ Ot avty ™Y yewpa dveatnoev avny.

nopevecte kar atabevies Aadeite &v tw iepw navia o pnuara tnc
{wrng Tavtng.

. &l TIC niotever el gue dvaotnow avtov &v t Eoyaty Huepa

LESSON 3 5

Other -u1 Verbs

There are several other -ur verbs in the New Testament, in addition to
the three that have taken up the last three lessons. Detailed treatment of
their accents would require disproportionate energy; but the following
observations enable the student to accent most forms of -u1 verbs correctly:

1. The verb eiuf is in a class of its own. Most of its forms have been
treated elsewhere in this Manual, and need not be repeated. Not yet men-
tioned are the accents on the imperative of this verb:

icOr
fotw
fote
foTrwoav

2. Verbs ending in -vut, like deikvout, follow the accent pattern of tifnui
as long as they behave like -u1 verbs. In the New Testament, however, there
is a tendency for -vur verbs to assimilate themselves to -w verbs: e.g.,
deixviw. When such assimilation occurs, the rules for accenting verbs in the
-w system prevail.

3. Two common -ui verbs in the New Testament are dpinu and ouvvinuz,
both based on a simpler verb which is not found by itself in the New
Testament: viz., fjuz. In general inu: is accented like t/6nu. See the accented
list on p. 148 for the principal parts of deinu:: these should be carefully
memorized.

4. The verb ¢nui is found in only four forms in the New Testament.
Three of these are in the present tense, and are enclitics: gnui, pnoiv, and
paoiv. Note that ¢noiv, the third person singular form, is an ordinary
disyllabic enclitic: it does not adopt the special rules which apply to another
third person singular disyllabic enclitic, éotiv (cf. EPR.8). The fourth form
of this verb, £pn, is not an enclitic; it follows the basic recessive rule for
verbs (VR.]).
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5. Particular -1 verbs not mentioned here normally present no problem

with their accents, once the student is thoroughly familiar with the material
of the last four lessons.

Exercise

—

. 6 0€ gnow Ilaca duaptia kar fAacygnuia dgebnoetar toig dvBpwnoig.

2. ovk &inouev Kabw¢ pactv TIVEG fuag Aeyerv.

3. ka1 dgegc v ta dpeldnuara fuwv, ¢ kai fuel; denkauey ToIg
depetietaig nuwv.

4. 6 o€ épn Kupie, owoov, drollvucba.

. 0 O€ pnow ool Apewvral ai duaptiar avtyg ai moAlar.

6. év OS¢ mapafolais ta mavra yiverar unmote Emiotpeywov Kai dpeby

avrolg.
. TOTE SeIkvuaiy avte 6 diafolog nasag tag faciiciag rov Koo uov.
. ka1 omov dv eloemopeveto év Taig dyopaig étibecay toue dabevovvrac.
9. éxervoic o toic €w év mapafolaic ta mavra yiveral, iva dkovovrec

dkovwoIv kai un ooviwoiv.

10. mavteg yap oi Aafovieg payaipay év payaipn dnolovvrai.

|7

o0 3

LESSON 36

Some New Testament Passages

Below are several New Testament passages with all accents omitted. At
this stage the student should be able not only to insert the accents correctly,
but to explain why each accent is chosen and why it is placed on that
syllable. If a particular word is not known, it may be checked in a lexicon;
but a copy of the New Testament should not be consulted until every effort
has been made to insert all accents correctly.

Matthew 5:3 uaxapior oi atwyor T mvevuari, 611 abtwv éotiv / facideia
TV oUpavowy.

Matthew 16:21 dno tote rjpéato 6 'Inoovg Seixvvery toig puabnraig avrov 611
der avtov eic 'lepoooivua drneAlerv kai modda nabBerv dro twv npesforepwy
Kal dpylepewv Kal ypauuatewv kal drnoxtavlnvar kai Ty TpITH HUEpq
éyeptnvai.

Mark 12:28 kai npooelBwy eic Twv ypauuarewy dkovoas avtwy ou{nTovy-
Ty, ibwv 611 kadws drexpify avtoig, énnpwtnoey avtov, Hola €oTiv €vrodn
nPWTN TAVIWV,

John 7:29-30 éyw oida avrov, 0t1 map’ avtov elul KAKeIvVog pe dnecTeIAey.
é(ntovv ovv avrov miaoal, kai oUdel; Emeflaiev €m’ avrov Tty yeipa, otTI
ovnw EAnAvber n wpa avtov.

John 9:40-41 rikovoav €k twv Papicaiwy tavta oi uetr’ avtov 6vreg, Kai
einov avte, Mn kar queig tvplor éouev; cinev avtoig 6 ‘Inoovg, Ei tvplor
nte, ok dv eiyete duapriav: vov Se Aeyete 6t1 Blemouev: 1 duaptia duwy
UEVEL

Acts 9:5-6 cinev 0¢, Tic i, kupie; 6 8¢, Eyw eiut Tnoovg 6v ov diwkeig dida
dvastnb ka1 eloeibe cic tny nodiv, kai AaAnbnoctal ool 6 t1 o€ O¢l moIElY.

Acts 25:5 oi ovv év Suwv, gnaiv, dvvator gvykatafavres i T1 E0Tiv €v T dvopi
dTomov KatnyopeITwoay avrov.
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Acts 27:23- 24a mapeotn yap uoir tavty Ty vokti TOV 820V, 0V Eiul EYw o xou
Aarpevw, dyyedog Aeywv, My gofov, Iavie.

Romans 15:13 6 d¢ Beog g éAmido¢ nAnpwoar buag naonc yapac kai eipnvng
£V TQ MICTEVEIY, EIG TO TEPIGOEVEIV Duag €v Ty éAmidt dv Svvauel mvevuarog
ayiov.

Galatians 1:6~7 Bavualw 611 obtws tayews petatifeabe dro tov kaieoavrog
vuag Ev yapiti Xpiotov gi £tepov ebayyediov, 6 obk éotiv dido- &i un tiveg
eioiv oi 1@pacoovies vuag kai Gedoviec uetactpewal 1o evayyediov tov
XpioTov.

Galatians 6:3 &f yap doxel tig eivar 11 undev dv, ppevanarq éavtov.

LESSON 37

The Next Steps

The rules of accentuation explained, illustrated and practiced in the
preceding pages are enough (some would say more than enough!) for the
average reader of the Greek New Testament. But some might wish to go
on, or at least have the way ahead pointed out for future exploration.
Serious students will want to consult the large grammars and specialized
philological studies in the area; but perhaps a few brief paragraphs outlin-
ing the directions such study might take would not be without usefulness.

1. This Manual has consistently spoken of the ‘rules’ of accentuation;
but the caution advanced in the Preface needs to be reiterated. These ‘rules’
are neither arbitrary decrees manufactured by dusty grammarians, nor
something akin to scientific laws bound up with the very nature of physical
reality. Rather, they are the deductions of grammarians who seek to formu-
late in ‘rules’ the patterns of the language being studied. This Manual
formulates more rules than most treatments of Greek accents, partly because
it is a little more comprehensive and partly because rules have been formu-
lated in a pedagogically convenient pattern (e.g., ¥R.2 and VR.9 could
have been linked together, but not conveniently in this Manual); but it does
not impose anything new. Most of its rules are well known; and, even
where not known in these precise statements, readers of Greek who already
know where the accents go but who have not formulted as many rules, will
see some new formulation and say, ‘Of course. That’s what I've been doing.
It’s nice to see proper practice reduced to memorizable formulations.’
Mutatis mutandis, more formulations could be offered, some known, some
new, to cover a widening circle of exceptional forms. The study of advanced
morphology, for instance, would lead the student to ‘discover’ some ‘new’
rules. But the point is that the grammarian’s task is essentially one of
classification and formulation, prompted perhaps by sheer curiosity, by
pedagogical concerns, or by the desire to understand a little better some
literary corpus.
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Further study of the Greek New Testament at this stage in a student’s
career can proceed along a broader front than wouid be the case if the
‘rules’ of accents were unknown. But it must not proceed as if rules of
grammar, including accent rules, are always like the laws ‘of the Medes and
the Persians which cannot be aitered’. Rather, they constitute a framework
for further ex plorations into the organization and genius of the language.

2. The accents in the New Testament differ to some extent from those of
earlier Attic Greek. Attic Greek insists on duofog, fAiyic and épiuoc; the
Greek of the New Testament, on duotog, iy and Epnuoc. Long lists of
such changes, and some explanations, are offered by the large grammars
and lexica. But some ambivalence persists into the New Testament period,
and it takes some experience to spot such details. Editors of printed Greek
Testaments tend today to standardize some of the accent variations they
find in the manuscripts. David Holly, 4 Complete Categorized Greek-
English New Testament Vocabulary (Grand Rapids: Baker, 1978), pp. 116—
18, provides a list of differences in accent and orthography between the
Bauer-Arndt-Gingrich Lexicon and the Moulton-Geden Concordance.

3. Heteroclites (words which have forms belonging to two or more
different declensional paradigms) sometimes offer problems not only in
inflection, but in accentuation; and these are worth exploring.

4. We have aiready noted several pairs of words distinguished only by
accent. Not a few exegetical questions turn on such pairs. Compare diid
and dida: which shouid we read in John 6:237 Does Hebrews 9:2 require
dyia or dyia? Are we to prefer dpa or dpa in Galatians 2:17? Should we
adopt kpivobov or kpivovarv in 1 Corinthians 6:2? There is a substantial
number of such exegetical problems in the New Testament, all worthy of
detailed study. In addition to such exegetical problems, the study of cog-
nates often turns up a weaith of detail, some of it invaluable for the study
of accents. If we extend our borders beyond the New Testament, many
more and interesting cognates may be included: e.g., the word dnostdioc
(paroxytone), which is found in Demosthenes, where it means ‘naval
expedition’,

5. A most interesting area of study is the accentuation on Greek proper
names, which cannot ailways be brought under the normal rules. The
grammarian A. T. Robertson pointed out a long time ago that ‘in Greek, as
in English, men claim the right to accent their own names as they wiil.” The
accent is one of the factors in the old debate about whether Nympha (or
Nymphas) in Colossians 4:15 is a man or a woman. See also the problem in
Romans 16:7. Still more difficult is the study of the accentuation of foreign
transliterated loan words, including proper names. Is Caiaphas ¢ Kaidgag
or ¢ Kaiapdc? On what basis are such decisions made?

6. As long as Greek accents reflected pitch and not stress, then long
vowels could easily be stressed even when some other syllable received the
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acute accent. As accents began to reflect stress and not pitch, however, then
the stress which at one time was placed on a long vowel might be placed on
the accented syllable ar the expense of the long vowel. For instance the
long 77 in Attic Greek’s dvdfiyua might be easy to preserve as long as the 5
was stressed; but if the accented a was stressed (as opposed to receiving a
rising pitch), it was difficult to preserve the long . Soon pronunciation,
and then spelling, became dvdfeua. Similarly the distinction between &ycouev
and &yopev, if transmitted orally, might very easily evaporate.

It must be admitted that the significance for accents of this sort of
phenomenon, adduced by older grammarians, is disputed by some modern
philologists, who think that accents reflected pitch, not stress, throughout
the New Testament period. Their cautions and heipful controls are lauda-
tory; but one suspects that the process of changing from a pitch accent to a
stress accent did not take place overnight. If two centuries or more were
necessary for the compiete change to take place, then perhaps we are not
remiss in seeing some signs of the change reflected in some non-Attic
spellings in the New Testament. At any rate, a great deal of work has been
done in this area, and is worth probing by the student whose curiosity has
been whetted.



Some Accented Principal Parts

The following chart provides accented principal parts of the most
common irregular verbs in the New Testament. Virtually all of these forms
follow the recessive rule (VR.7),' and so in principle the student should be
able to insert the accents himself; but they are provided for convenience.

A dash stands in place of a form where the form is not found in the New
Testament. A few forms occur only in compounds (e.g., the parts of faivw);
but because accentuation is reckoned from the end of a word, there is no
point in drawing attention to such forms in the following chart.

Aorist Perfect Perfect Aarist
Present Future Active Active Passive Passive
Paradigm Verb
Abew Avow EAvaa AéAvka AAvuar £Au6nv
Paradigm Contract Verbs
plAéw @rijow gpiinoa nepidnka nepilnuar pi1Anbnv
Tipdw Teuow Eriunoa tetiunka TETipual Eriunbnv
@avepow pavipwow  Lpavépwaa  mepavépwkra mnepavépwual Epavepwbny

Aspirated Perfect (y instead of x) Verbs

gxrpuia —
inpala nénpaya

xnpilw
rpdiw

Knpboew
npdoow

Keknpuyual
nEmpayuai

exnpiybny

1. The only e xception is the future of verbs with liquid stems; and this exception is more

apparent than real (cf. Lesson 18).
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Irregular Verbs
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dyyEAdw
dyw
aipéw
alpw
dxotw

duaptdvew

dvofyw
dnobviioxw
dnoxteivw
dpéoxkw
dpviouai
Baivw
Paiiw
yapiw
yivouai
PIVOOKW
ypdpw
déyouar
diddorkw
KW
dbvauar

&yyilw

£yeipw
gAnilw

Epydlouar
evpiokw
elyouat
Gédw
Kaiw
xatéw
KAivw
xpdlw
Kpivw
Aaufdve
Acinw
pavldvw
UEAAW

UEVW
Hiuviiokw
ndoyw
neffw
nivw
nimTw
onEipw

dyyeAd

dlw

aipnoouat

dpd

dxovow or
dxovaouar

duaptiow

dvoitw
drobavoduar
dROKTEVD
dpéow
dpvnoouai
Pricouar
Pald
yaunow
yeviigouai
yvwaoouar
ypdyw
oééopar
diodlw
diéw

dvviioouat

gyyiow or
Eyyid
Eyepd
EAniow or
A
eopriow
eblouar
Gedniow
xavow
Kxaléow
KAvG
kpdlw
KpIva
Ajpyouar
Asiyw

HeEAAROW

HEVD
uviow
nefow
nioual
neoovual

fyyeida
tyayov
eidov
i
fixovaa

fiuaptov or
nudprnoa
fvoila
dnéBavov
dnéxteiva
fipeoa
Hpvnoduny
EBnv
EBalov
Eynpa
Eyevounv
Epvav
&paya
&dedunv
£didata
éoiwéa
£dvvdunv or
novvdunv
fiyyioa

fiyeipa
filmioa

npyaoduny
£bpov
eo&aunv
H0éAnoa
fxavea
éxdAcoa
Exdiva
Expata
Expiva
EAaBov
EAimov
Euabov
AucAdov or
Eueddov
Euetva
éuvnoa
Enalov
incioa
Emtov
Eneoov
fomeipa

fyyeika
npxa
dxnikoa

nudptnka

dviwya
télvika

Bipnra
Béfinka
yeydunxa
yéyova
fyvoka
yéypaga

fyyika

HAnixa

edbpnka
KéxAnka
KéxAixa
Kéxpaya
Kékpixa
eidnpa
Aéloina
pepdnka

HEUEVKA
nénovla
nénoiba
nénwka
nENTWKA

fiyyeduar
nyuar
fipnpar
npuar

dvéwyuar

ripvnual
Bipinpa

yeEYEVRual
Eyvwouar
yéypaypar
dédeyuat

dediwyuar

Eynyepuar

elpyaouar
Kéxavuai
KékAnuar
Kéxprual
eiAnuuai
AéAeruuar

pHEpvnuar

nEMEIoUA

Eonapuar

yyéinv
1ixOnv
npénv
fipbnv
rikobobnv

rvoiy6nv
dnextaviny

tipviifnv

EBAnbnv
E£yaunbnv
Eyevibny
Eyvaabny
Eypapnv
£0ExOnv
E016dyOnv
o1y bnv
rdvvibnv or
rovvdabnv

1yépbnv

cipydobnv
£0pEdnv

£xavbnv
ExAnbnv
ExAibny
éxpibnv
EArjpplny
EAcipnv

guvrialnv

EncioOnv
énobnv

Eondpnv
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Irregular Verb s (continued)

OTéAdw OTEAD fotelda foTaixa Eotatuar éotdinv
OTPEPW OPEYw éotpeya —_ éoTpapuar éotpdenv
o w oW éowaa géowka oéowaual éafnv
TeAéw TEAloW érédeoa TeTEAEKQ TeTéAcouar  ételéolnv
péyw —_ &pauov —_ —_ —_
paivew gavoduar Epava —_ —_ dpdvny
pEdY wevlouar &puyov népevya - —_
eleipw @lepd Epbeipa — EpBapuar EpBdpnv
Irregular Verbs Derived from More than One Verb
Epyouar EAcboouar rA6ov éAnAvBa - —
éobiw wpdyoua fpayov —_ —_ —_
&ow o Eayov Eoxnxa —_ —_
Adyw Epid eltov elpnxa eipnuar Epprifnv or
Eppebnv
opdw Syouar eldov féwpaxa or - dpbnv
éopaxa
VEpw oiow riveyxov évijvoya — nvexbnv
Paradigm -1 Verbs
i Grjow &Onxa tébeika téle1par éréOnv
didwus Swow Edwka dédwra dédouar £600nv
fotnu oTHow éotnoa
Eatnv éomka - éotdOnv
Other -u1 Verbs
dnoAdvur  drnoiéow or dnwieca —_ —_ —_
dnoid
dndidvuar  dmododuar  drnwlounv  dndiwia - —_
doinu depriocw dgnxca _ doéwuar dpébnv
deircvour deibw &eata —_ Oéberypar 8deiyOnv
&lui Eoouat funv (impf.) —_ - —_

Summary of Accent Rules

General Rules of Accent

GR.1 Apart from specific exceptions later to be enumerated, every Greek
word must have an accent, but only one accent.

GR.2 An acute accent may stand only on an ultima, a penult, or an
antepenult; a circumflex accent may stand only on an ultima or a
penult; and a grave accent may stand only on an ultima.

GR.3 The circumflex accent cannot stand on a short syllable.

GR.4 If the ultima is long, then:

GR.4.1 the antepenult cannot have any accent, and
GR.4.2 the penult, if it is accented at all, must have the acute.

GR.5 If the ultima is short, then a long penult, if it is accented at all, must
have the circumflex accent.

GR.6 An acute accent on the ultima of a word is changed to a grave when
followed, without intervening mark of punctuation, by another word
or words.

Verb Rules of Accent

VR.1 The accent in finite verbal forms is recessive.

VR.2 In contract verbs, if either of the contracting syllables, before contrac-
tion, has an accent, then the resulting contracted syllable has an
accent.

VR.2.1 If the resulting contracted syllable is a penult or an antepenult,
and has an accent, the General Rules always tell what kind of
accent it will be.
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VR.3

VR.4
VR.S

VR.6
VR.7

VR.8

VR.9

VR.10

VR.11

VR.12
VR.13

VR.14

VR.15

VR.16

VR.17

VR.2.2 1If the resulting contracted syllable is an ultima, and has an
accent, the accent must be a circumflex.

In compound verbs, the accent cannot go farther back than the
augmerit.

The pressent infinitive in all voices has a recessive accent.

Whene ver a is found in the ultima of first aorist active forms or of
perfect active forms, it is always short.

The first aorist infinitive active is accented on the penult.

For purposes of order, all second aorist active imperatives should be
made to follow VR.] (the recessive rule), except the second person
singular of the second aorist imperative of the forms corresponding
to Aéyeor and £pyouar (but not their compounds). This exception holds
true regardless of whether such forms are pure second aorist or
mixed second and first aorist.

The second aorist active infinitive has a circumflex accent on the
ultima.

In the future tense, active or middle voice, liquid verbs have the same
accents as do -zw verbs in the present tense, active or middle voice.
The second aorist imperative middle second person singular has a
circumflex accent on the ultima; and the second aorist infinitive
middle has an accent on the penult.

Both the perfect active infinitive and the perfect middle/ passive
infinitive have an acute accent on the penult.

The aorist passive infinitive has a circumflex accent on the penult.

In the subjunctive mood, all accents adhere to VR.J (the recessive
rule) except the first aorist passive and the second aorist passive.

In -aw contract verbs, if the contracted syllable centers on an a or an
a, that syllable is long.

In -ow contract verbs, V'R.2.2 overrides the exception which says the
diphthongs a1 and o1 are short when final.

In the three common -u1 verbs in the New Testament, apart from elui
(viz. 1w, didw and fotnui) and their compounds, the reguiar
rules of verb accent apply, except:

VR.16.1 the present active subjunctive and the second aorist active
subjunctive always have a circumflex accent on the long
vowel;

VR.16.2 the present active infinitive has an acute accent on the penult;

VR.16.3 in both the present active participle and the second aorist
participle the accent is not recessive.

In all verbs compounded with a preposition, the accent of the verb
cannot fall farther back than one syllable before the verb proper.
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Noun Rules of Accent

NR.1

NR.2

NR.3

NR.4

NR.5

NR.7

NR.10

NR.11

NR.12

NR.13

NR.14

In nouns, the accent remains on the same syllable as in the nomina-
tive singular, as nearly as the General Rules and certain specific
exceptions (NR.5 and NR.1]) will permit.

In both the first and second declensions, when the ultima takes an
acute accent in the nominative singular, it has the circumflex accent
in the genitives and datives of both numbers, and elsewhere the acute
accent.

In both the first and second declensions, when the ultima in the
nominative singular has a circumflex accent, the circumflex accent
remains on the ultima in all the singular forms.

The a in the ultima of nominative and accusative plural neuter nouns
is always considered short.

In the first declension only, the genitive plural exhibits an exception
to the basic noun rule (NR.1): the genitive plural musr have a cir-
cumflex accent on the ultima regardless of where the accent falls in
the nominative singular.

The a in the ultima of all first declension accusative plural nouns is
always considered long.

In first declension nouns ending in a, or ac, whether the a in the
ultima is long or short in the nominative singular, it is the same in
the vocative and the accusative singular.

The a in the ultima of first declension feminine nouns is considered
long when it occurs in the singular genitive and dative.

The final a in the vocative of first declension masculine nouns is
considered short, unless there is a long -a¢ ultima in the nominative
singular, in which instance it is long.

Whenever an a occurs in the final syllable of accusative singular or
accusative plural forms of third declension nouns, that a is short.
Monosyllabic nouns of the third declension normally accent the
ultima in the genitive and dative of both numbers. In the genitive
plural, that accent must be circumflex; elsewhere, acute.

Third declension nouns whose stems end in -avt, and whose dative
plural therefore has a penult which could be long or short, will
always reckon that syllable long if it has an accent.

Third declension neuter nouns of the second (-£¢) type adhere, in all
inflections except the nominative/accusative singular, to ¥R.2 (includ-
ing VR.2.1and VR.2.2).

Nouns ending with -¢ in the nominative singular and -zw¢ in the
genitive singular constitute a major exception to the rule that if the
ultima is long the antepenult cannot be accented (GR.4.1); and this
only in the genitive singular and plural.
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Indeclinable Word Rules of Accent

IWR.1

IWR.2
IWR.3

IWR.4

The accents on indeclinable words adhere to the General Rules, but
must b learned by inspection.

In elision, oxytone prepositions and conjunctions lose their accent.
Adverbs whose spelling is identical with a neuter accusative form of
the corresponding adjective adopt the same accent as that of the
borrowed form.

Adverbs generated by replacing the final v of the genitive plural of
an adjective with a ¢ retain the accent of the genitive plural adjective.

Adjective Rules of Accent

AR.1

AR.2

AR.3

AR.4

AR.5

AR.6

AR.7

AR.8

Second and first declension adjectives adopt accent patterns like those
laid down for nouns in NR.I, NR.2, NR.4 and NR.6.

Second and first declension adjectives with stems ending in a vowel or
» (and which therefore have an a suffix in the feminine singular of all
cases) construe the a in the ultima of all feminine singular forms as
long.

Third declension adjectives adopt accent patterns like those laid down
for nouns in NR.1, NR.4 and NR.10.

Third declension adjectives of the second (-&¢) type adhere, in all
inflections except the nominative masculine/feminine singular, to
VR.2 (including VR.2.1 and VR.2.2).

Mixed third and first declension adjectives normally adhere to AR.3,
and also to the accent patterns of NR.// and NR.12, in the masculine
and neuter genders; but they follow the accent pattern of first declen-
sion nouns (not adjectives!) in the feminine gender.

Those comparative and superlative adjectives which are formed by
substituting -tepo¢ and -tarog respectively for the final ¢ of the
nominative masculine singular form of second and first declension
adjectives follow 4R./ and AR.2.

All second aorist active participles have the same accents as the
corresponding form of the present participle of efui.

In the present middle/passive, the first aorist middle, the second
aorist middle, and the present of the irregular verb dbvauai, the accent
on the participle is recessive; but in the perfect middle/passive, the
accent of the participle is always on the penult.

Enclitic and Proclitic Rules of Accent

EPR.1 The word before an enclitic does not change an acute accent on the

ultima to a grave accent.
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EPR.2 If the word preceding an enclitic has an acute accent on the ante-

penult, or a circumflex accent on the penult, then there is an addi-
tional accent, an acute, on the ultima.

EPR.3 If the word preceding an enclitic has an acute on the penult, then:

EPR.3.1 a disyllabic enclitic retains its accent;
EPR.3.2 a monosyllabic enclitic loses its accent.

EPR.4 If the word preceding an enclitic has a circumflex accent on the

ultima, then both monosyllabic and disyllabic enclitics normally lose
their accent.

EPR.5 If the word before an enclitic is itself a proclitic (except ov, ok or

oUy) or an enclitic, it has an acute accent on the ultima.

EPR.6 An enclitic retains its accent when:

EPR.6.1 there is emphasis on the enclitic;

EPR.6.2 the enclitic stands at the head of its clause;

EPR.6.3 the enclitic is preceded by od, odk, or ovy, as a separate
word.

EPR.7 When a proclitic stands alone or at the end of a clause, it is then

accented.

EPR.8 The verbal form éativ becomes éotiv, completely losing its character

as an enclitic:

EPR.8.1 when it stands at the beginning of a sentence or clause;

EPR.8.2 when signifying existence or possibility;

EPR.8.3 when it is preceded by ovk, ur, &g, &i, xai, diAd (or did Y,
to0to (when elided as toir *).

EPR.8.4 when it is strongly emphatic.

EPR.9 When an enclitic forms the last part of a compound word, the com-

pound is accented as if the enclitic were a separate word.

Pronoun Rules of Accent

PR.1 Unless otherwise specified, pronouns follow the accent patterns laid

downin AR.1I.

PR.2 The interrogative pronoun tic in all its declensional forms always has

an acute accent on the first syllable; and the indefinite pronoun ric is
an enclitic.

PR.3 The indefinite relative pronoun datic follows the basic noun rule

NR.I, but also EPR.9.



Key to the Exercises

Lesson 2

. drnootodéc

danootolog
Xpiorov
Tiooug
Gtov
npOTOG
6 vioc tod dvBpwnov
dvlpdne
Oéoc

2. dixaioc
davlpwnoic
doviw
avt®
oxotig

Lesson 3

. Aaufdvere

. Eyeipw

L Eperg

. Bepancovory
. MEVEL
nEUTOVOIY

. Kpivete

. Eobicic

. cuploKouey

. ol

= - . .
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Two accents (GR.1): location of the acute (GR.2); circum-
flex on a short syllable (GR.3).

See GR.2. GR3.

See GR.3: GR4.2.

See GR.4.2.

See GR.2; GR.4.2.

See GR.2; GRS

viog: See GR.6; dvlpwnov: See GR.4.1.
See GR.4.2

See GR.3; GR.SS.

Exclude dikaioc because of GR.5.
Exclude dvfpwnoic because of GR.4.].
Exclude doiAp because of GR.4.2.
Exclude adrw because of GR.4.2.
Exclude oxotig because of GR.2.

Lesson 4

—

© O XA A W —

. Aadovuevy
. moioboiy
. Oepaneiar

Kaldeic
HIOD
aftel

. {nreire

. piloduev

. paptrupovaty
. tnpei

Lesson §

Exercise A:

—

CO XL AW —

. drndatodog Oepanciier mapalvtixov;
. Xpiatog kpiver dvBpomouvs xai dyyélouc.
. pHaprupoduey Kai Aaog ueravoei,

o lopwijd, favatrov {nreite;

- dnéarodor Aadoiay kai didxovor Exovarv gifov.
. @6fo¢ AauPdver ddedpoic kai Aaov.

. déeApoc Exar dypov.

. Kbprot méunoveiy dyyédovs kai Aéyouc ypdpovary.
. 'lovdaiol kai Papiaaior aitoberv pilovc.

. uioel koéouov kai {ntei pidov.

Exercise B:

1. 0i do0do1 mowboy 650V 1) Kupi.

2. peravoobov kai piooboty TEIPATUOY.

3. 6 "Inooic ebdoyei 1ov dptov kai t6v oivov tob ExOpov.

4. dvBpwnoc kai didkovog dauPdvovaty Tov Kxapnov roi npeafutipov.
5. 6 fjAiog kai 6 dveuog Bepanciovory.

6.
7
8
9
10

0 viog 106 Beob {ntel Toig ovpavovc;

. mapbEvor yividarovaiv tovc Adyoug Tod ayiov.
. 6 dyyedog ypdepet vopuous 1) Kéouw.

. 6 d1dflodog piael tov tob Ocob vaoy.

. 6 Kvpio¢ adx{er duaprowdovc.

Lesson 6

W N =

Exercise A:

. 0i dndotolor Aadobev 1o ebayyéAiov Kupioig kai dovioic.
- 1a tékva altel todg npeafurépov iudtia.

. dyyedot Bewpobatv 1o npéownov 10 Beod.

. oi dvBpownoi Eyovaiv npifata xai nloiov.
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[SRRT-N-- S NN

. PAcnopcv TA onucia v kaipdv.

. 10 odffarov 105 8cob anuciov totiv.

. Xpiotog ci5 Aoyel 16 notipiov oivou xai tov daprtov.

- vl d1dKGvor TNPOBGIV 16 ToThpa 10D icpoi " lepocoivuwr.
. 1a daipdviax YIALi Ta uvnucia.

of Papicaiol 100 ovvedpion norebow judtiov 1o 'Inoov;

Exercise B:
JIvwakove 1 o docApoi TR dydnnv toij Geob.
. T daipbvice YIAET THY 100 Beob Siabikny;
. EbAoyobuev IV bnopoviv tob Xpiotob.
. 1a téxva Aayfdver ta fiflia tic ypaghc,
. 0 "Inood; Aadei 1a¢ napaforis 1 dag tiic KNG,

- £aBiouev TOV Kapnov g yic.
. oi d00obAor prooiarv thy gvlaxny.
. 0i dT60TOAO1 EYovatv THY TiuRv Tdv dvBpinw.

l.
2
3
4
5
6. neuncig to0g Adyous 106 edayyeliov thg elprivng.
7
8
9
10

S0 NT LA W —

- 0 'ldkwPoc népner EmeToANY 1) @idw 06 dnoatédov.

Exercise C:

. 0 Beo¢ oet v ddixiav kai thv duapriav.

.} uctdvoia Bipa tic ownpiac éotiv.

. N YEVEQ GUapTWAGY pctavoci;

. {nrobav Tov Kapov ThHg Enayyeldiac.

Gewpobuev Ty dpynv tic Ruépac.

Xpiotoc Exer v éovaiav toi Geob.

- Hétpog evAoyei tov Kipiov tiic yiic xai thc Baidoonc.

- 0 'Inooiic Bepanevct tov viov ti¢ yhpac.

- 1 dpa ti¢ 66ENnG Tob Xpiotob yapa éotiv roic dyyédorc,
. Habiog {nrel kapdiav tii cipivng kai tic Sicaioovvic.

Lesson 7

f=al ™ T N SV NS Ry

[~ =0 - B

. Unokpitd, tnpeic tag dvrodac dAA’ ov PIAEIC TOV Oeov.

- 6 IlabAog puaptopei tf dAnBeia 106 evayyediov xai tff copia 105 Geob.

- 0i tpydtar faAAovow Aifovg eig thv Bdlacoav;
- Ayer obv 6 "Inaoig, ‘O vide tob dvBpamov dotiv &v taic tov ovpavaw vepélag.

. forv "Inooiic - adler yap 1ov dadv dg’ duaptiag.
. 0i EpydTai 0By copiokovaiv THv 68ov eic Tov otavpov, kai thy Buaiav 1o 'Inoos ob

Becwpovarv.

- Twdvyng dpa yivaoxer tov ddeigov Tovda.

. oi gtpanidTar fdliovav ‘Avépiav tov dnéotodov clg pulakiv.

- &v T fuipa tic 86Eng BAémouey tov Xpiatov mpdownov npoc mpéownov.

. 6 06V Kp1TAC oY Jaufidver v dpyipiov dno v npecfutépwy thic kK Anoiac, ovdé

HI6ET TOUS droatéAouvg.
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Lesson 8§

f=B ~IE= R R o U U N UU R NS

. &v taig éoydraig quépaic dAiyor Exovarv thv dydnnv.

. 0i xaxoi npopiitar o6 paptvpoiow 1ij dinbeiq.

- 0 Am6aTOA0G 6 dyannTog NP TOV ypdpel KAy EmITTOARY TH éxxAnaia.

. 6 ‘Avdpéac npwroc uabntng tob Xpiotob éotiv.

. uovog ITavo¢ péver miotéc;

. 6 'Inoois Bepaneier tobg TvpAods kai Todg Aerpois.

. oi pido1 Exovav ikavov dpyipiov.

. 10 Aomma naidia aitel dprov dno v ddeApdv tob ' Inoob.

. 0 Beog kpiver Exaotov veaviav.

. 0i oopoi o6 yvdaxevay Tov Beov T copia, dAA oi mrwyei {nprodev 14,1%

Baoriciav 106 Beob.

Lesson 9

)

SwEao L

—

- pHaxdpioi glav oi kaBapoi év T kapdia.
. 0 madaiog olvég éativ dyabis, 6 ¢ véog dotiv Kakdc.
. 0i dyo1 BAémovarv v Solav v obpaviyv kai papropobow taic pwvaic TGV

dyyédwv.

. @ Umokpitd, £f 6 doGAog vexpdv Epywv.
. 0 viog 100 dvBpdmov Exer tpitov meipacuov €v i Ephuw.

£oté ExBpoi T00 aTavpob tob Xpiotob.

. 1 mpooevyn tob Papicaiov ovx Eotiv kafapd.

oi mAobaio1 oV tlaiv éAetbepor dno Tic éEovaiac tob Beob,

. 0 Be0¢ éyeiper Tov "Incobv éx v vekpirv.
. 0i &Bpoi Xpiotob ciav téxva tob SafiéAov.

Lesson 10

1.
2
3
4.
5
6

6 'Inooig napeiduPavev pxpa naidia, xai ta ik pa nardia rjkovev 106 'Inoob.

. ai mapBévor brijyov éx Tob ofkov.
. 0 8¢ Xp10T0G @éper oTavpov Kai mepiooeier €v dydnp.

Exaipopev &v Kupiw, fiyev yap v éxxAnaiav eic thv dArBeiav.

. 0 npogijtai ¢didackov ta téxva &v jj épripw.
. 6 'Inoots fjvoryev tobg Splatuodc tdv TWPAdDY, xai éneyivwoxov tods idious

pidovg.

. RPOGEPEpOUEY TO dpybpiov T TcAdvh, dAA’ Ediwkev Toic mAovaiovg xai T00g

nTwyovs.

- 0l Exppoi 105 Aaol drébvnarxov év puiaxf, 6 di kpitic drédvev dAiyoug SobAouc.
. Twdvvng 6 fartiotn; obx énoict onueia.
. oUk £didagkev ta Téxva, obdE dnifyev Ty idiav yeveav dno tdv 660V TiC ddciag.
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Lesson 11

Exercise A:

. éxeiva 0¢ Ta dévopa Efaldov eic thy Bdlacoav.

. 00101 oi npeofitepor Soxoboty tplol.

. avtar Euevov & 1 nloig.

. 00T0G 08v & deitepog ddeApog dimicdver Kai mpocexvvel 1) Oed £v étépw iepop.
- mapekadobpeey Kai Epwvoiuey, dAL’ ok rixoAobBovy.

ol nTwyoi Eyduovy Kai KatdKoLY &v TH Y.

GAn yap 1 covaywyn é86xe1 6uoia npofdroic.

- i dydnn xai 1 ddibeid elov év 1 alwvip Paaideia tob Oeob.
. €v Tff dpq Exceivy éxaipouey.

. EKEIVOG O ovnpdg didxovoc £der tov idrov viov.

(= - IO - NV N R

Exercise B:

L. abtn éotiv 77 dydnn tob Beob.

2. ai Aomai TG kdung ovvifyov ta npéfata avtav dv Héow tob dypob.
3. oi abroi ua@nrai niyapiorovy t@ niovoio teAovy.

4. éxcivor oav Erepor dprot xai dAdo notnpiov.

5. fi¢ brokpitRS Kkai fueba toploi,

6. adroi napeAaufdvoucy astoic eic 1o Etepov mAoiov.

7. dAdo nardiov fdAder éavto el v BdAacoav.

8. oi altoi Touvdaiot obtoi fixovov Kai fixoAovfovy toic idio1c mpopritaic.
9. funv dyanntdg, dlA’ duioeite dAdiovc.
10. éBAénere toix viots avtiic év 1 éxxinoiq

Lesson 12

Exercise A
1. 6 diddoxaidc éotiv vmip tov pabyriv.
2. mreyoi fjoav & 1 "lopanh éni "Hiciov toi npopritov.
3. ok éoté Vo vouov, dAA no v dydnnv.
4. &v tpity npépa éjrovy enuciov nap’ avrob éx tob ovpavob.
5. Unijyov xatr* #diav cic tag idiac oixiag.
6

. 0 0e6g dotrv imép 105 daod adrob, dAA’ oi épydrar Latava elov kxara

EkKAnaciac.

7. &1" dvBpwnow éotiv 6 Bdvatoc, dAA’ 6 Xplotoc tpei tobs idiovg pabnyric Ewg g

napovoiag attob.
8. 1 tjc cwtnpiac yapa nepioocver Xwpic T0b viuov.

9. 7po Exeivng Tiig Wpag oV EBedpouy v S0&av avtod 0V Tixovov v QvIv

avtob.
10. 1 avt xripa sepiendrer nepi thy Kaunv.

Exercise B:

L. outot 0i A6yor éiaioivio vmo T drostédwy évdmiov TV npeafutépwv.
2. énéuncobe ue ra 1ov npopntdv Eunpoabcy tob SyAov.

o e

[ -l N e
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3. 10 pvnuciov Oxodoucito 6mo 10 iEpov.

nyeg Tov Adadv onicw tob dyanntob rpoprtov d1a tig épripov cig ta “lepoaoivua.

. oi gidor Eneunov ddiyovg dptovg mpog diAnAovg, kai Odiyov oivov kai ikavov
dpyipiov mpo¢ tol; dliovs ddedpoic tovg v puiaxi.

. HET éxeivag tag nuépag oi Aoimoi atpatiotal bnfjyov Ew THC KAUNS.

. @ brokpitd, o Aadeic nepi Tav Evrodav tob Kuvpiov.

. ueT’ obv taita £dalobucy tov Adyov tob Oeob toic puabntais.

. ExAaiete bmép tav drioTwy kai v dxabdprwv.

. aUtoi oi veavial 0100k ovTo VRO TAWV Idiwv diduoKdlwy.

Lesson 13

b wWN

[=2)

1. AdupPave 16 notrpiov kai yaipe v TOUT@ 1@ deVTEPW aNuEiw THG SIKAIOGVVNS, THG
eiprpvng kai Thg (wRg.

. Abov dro tiig duaptiag xal’ nuépav.

. 0 dpyn i3 éCovaiac éotiv ij doxel dpoia véw oivw.

. ouxi n mpwTn Ny doydtn;

. 0 diddoradog 8¢ éativ dEro¢ TG TiuASC mioTevETw 1@ Piffdio kai npookvveitow T
Bep.

. uitTI ExdAgl kakobs eic Tov pofov tob Beod;

7. dvoiyete éxdatny Bipav, toito ydp éativ dvvatov napa 1 Oed.
8. v dixaioavvny évdbete v kapdiav kai Guoiar npoopepicbwoav év uéow t0b

vaoo.

9. oi vexpoi un elotv paxdpion;

10. ai napbévor ai fioBiov tdv dptov ovk Expivov éavtdg.

Lesson 14

[SIIE- IR Y- NV PRy N R

. Euoi utv E60Kel 6oPov, oi 8¢ rixolovBovy Etépa 60®.

. xpateite éué, Aat "lovdaiag, xai od{ete éavtods éx TAvTNG THS MOVRPAS yEVEAS.
. 0inkdvovy oot Kai Edovv éavtods tff alwviw Siabriky oov.

Kxdya npoopipw Buaiag, d¢ napadaufdver 6 Hedg.

. KAy efut év uéow budv g didxovog.

. 100T0 O¢ éaTIv 10 onuciov tii o napovoiag.

. 0UK elui donep oi Aoimoi v dvlpdnwy.

. 0 0¢ Aéyer quiv, Ipocwépete To0¢ RTWYOOG TPOC UE.

. OV epi OEALTOD HAPTUPEIS: 1} paptvpia oov éativ dxdbaproc.

. 0 diddoxaldog 8¢ obk Eotiv uet’ éuob kat’ éuob Eotiv.

Lesson 15

Exercise A:

. un Eeotiv avtoic Aaufdvery o dpyiprov dno v tedwviv;

- ai vepédar bmdyovoiv kai ai yuyai 1dv dvBpdnwv Bédovav evyapiateiv.
. fj@éAdoucy obv Bepancietv todg violc avtdv.

. Kai o1& 10 neproociery v ddixiav iy dydnn dnobvicxer;

& N -
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. &1 1ov Ipoobv drdyav tolc pabnrac dno i T'adidaiac.

- 0 88 Sxhor Eyapov £v 1) abroig dxoder kai fAénerv 1a onucia @ éroicl.
- 0 dvepog v loyupoc date Py 1o mAoiov éni tag néTpag.

. unti dvvdueba noeiv tobro;

. &v 0¢ 1) ovvdyeabai Tovg npeafutEpone Euévouey év Toic dypoic.

. 0U od 10w ExOpov uov date uc dvvacbar tov Heov QrAeiv.

[ =R« S . NN

—

Exercise B:

—

- dvoilw ta BiPAia & éotrv év 1 cuvaywyy.
2. néuyw mpdS abTols copoic Kai npopitag, dAA’ odk dxovoovarv avtav oi viol
lopani.
3. oi Aempoi EEovary ta npdfara i o letar dnod v dvéuwv kai tijc faddaaornc.
4. neioouev dpa 1oig idiovg déepoic éxfdiiev 1o0¢ Sekiobs Spbaiuoic avtiv:
5. kai kadégovo 10 tékvov ITnoodv, adidel yap Tov daov adrod dno Tdv duapricv
avtov.
6. &v 8¢ 1@ 1OV dyhov drovery Tov Adyov 1 daiudvia rfiyev Qveiac tob poopipeLy
avtag rp Zaravd.
7. ricbéver 8¢ TO dévdpov dia o un Exev yijv.
8. olyiéotv 6 Kaipdc tob mioTevery;
9. Ocwprioopey 10 mpdownov tov Kuvpiov é&v 1 iepd 6 oixodoucitar év T0iG
“lepocoiducic.
10. 610 peovel iyeiv kad” fuépav npoc 1o napaxaleiv nuds.

Lesson 16

Exercise A:
1. xabapilete rac idiag kapdiac xai TEPINATIOETE EVATIOY pov v 680IC THG yapdc.
2. knpvoaete a5 énayyediac xai puAdoocre Tag &vrodag év 1 budg Eéroyudlev Ay
600V i dolc.
3. 6 98 mrwyoc Kpdler év péow Tod icpo.
- mpdooete TV dikaioavvyy dAAjAoic kai Sofdoete Tov UOvov Beov.
. Kai' dnokalbyw v duaptiav tov dvlpdnwv of npdaoovov Ty ddiciav, kai
Kpiyova1v 1oi; dpfaluodc avtdv dn’ éuob.
. drrpyovie yap npoc v Epnuov év f avtic 6 lwdvvng éfdntiley.
- Kkdxelvog déyeta Todg duaprwioe of Epyoviar mpo¢ avtov kai £0Bicr pet” avriv.
. Ol bpds dnokpiveabar tavty tj yeVEQ.
. adtog 6 Xpuotog dpéct i ékxAnoiag. xai 6 lads avtob mpossiferar kai
cvayyelioeran,
10. 6 32 ouk fjfcAev nopeveaba év Tai; 60oic tig dAnbeiac.

(L -N

D0~ N

Lesson 17

Exercise A:
1. 06d¢ édiwéav robs tedwvag of driyov Ta npofara.

2. &epyag yap tds yipag dyopdear 1a judtia.
3. Ouipyeobe Ty KaApy yiv étowpdoar Tov Elevbepov Aaov.

SoexNnouae
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gpydta loyvpé, kpbywov tods Aiboug of mepioaciovary v T dypo.

. kabBapioate kai ayrdoare 1ac kapdiac Hudv.

Boblovrai ¢ ddixroar ThHy Tiuny TV Aoimdv;
1 yap pwvi 100 "Twdvvou Expalev v thf épiuw, Etowdoare thy 0dov 1 Kupiw.

. Kai Etnprioauey Ta¢ Eviodas g rikoveauey dno Tov MOTHY TTPATIOTOY.

KaAOv £0TIv altolg Ta avta dvayivaiokery.

. ueta radra my élovaiav uov kai Tag ypeiag pov dnoxaivyw avtoic.

Exercise B:

l.
2.
3
4.
5.

(=N REe 2 A

dvéfnuev cic 1o iepov Oy Excivy T dpa.

w Kvpe, fjuaprov évomiov aov.

0l 8¢ mpogritai Epuyov &ic TRV Epnuov.

00T0¢ Eotiv 6 Aifog 6¢ Encaev Ex Tob obpavol.

ebpov 3¢ 10 dpyvpiov kai avto fyayov avtoic wate avtob¢ napatafeiv ov piotlioy
avtiv.

. oioct 6¢ 1OV oTavpov kal mictal 10 TOTHPIOY.

. Euabov yap nabeiv kai dwoviai 10 TPooWNOV AUTOD.

. &ldouev 3¢ 1oV fjAtov Kai tinopey Adyoug THE yapds rai th¢ ucravoiag.

. Anuyducha thv dvvatny owtnpiav abtod kai yvwaducha v ciprvny avton.

. Kai €v T dyayclv abtodg 10 maidiov 100 mpoocveyksiv abto Ty Kvpiw, 6 Aaog

nuloynoev tov Gcov.

Lesson 18

B

I=RN- -SRI AV

UUEIC 00 MIOTEVETE, OT1 OUK E0TE €K TAY TpofdTwy TV EUdV.
00701 KPIVOUOIY TGS XNpag kai AmoKTevolov Td TEKvA aiTdv;

. Eueva Ot €v 1) idiw TonW EwG dvéyvw 1o Pifiiov.

6 0t “Inaois cinev 1 napalvtik®, "Apov avto kai Snaye eig Tov oikév gov: 6te i
fikovaey tadta fpev avto kai Omiyev.

cinov ovv buiv 611 dnobaveiobe év taic auaptiaic Sudv.

Kai épobatv 611 Anébavev £v 1] npdty nuépa Ewg fpyalopsla.

. bueic Afyete 611 Bhaopnuei;, 611 cimov, Yiog tob Beob e,
. 0bvacbe mueiv 10 motnpiov b def e miciv;

. A4’ oi Papiaaior EAeyov 611 éabiel napa duaptwio.

. mapnyyeidate autoi un ddixioar 6Aov tov Aaov.

Lesson 19

[ 2BV T S P8

UUEIS pév rpviicacBe Tov dylov kai dikaiov kat’ idiav, 6 di ripvicaro abtov
Eunpoalev 6Aov 100 Aaob.

. avtov dei tov ovpavov délacBar, dAA Swoueha avtov &v Ti juipa TtiRc dcvtipac

napovoiag avrou.

. Hétpe, €AOE cic v oixiav Tii¢ dniatov kai doracar abtrv.

. un yivealc Gpoior Toig tnokpitaic, dAda yiveaOc miatoi didnior.

. 0 O0¢ mpWTOC mapeyéveto kai cinev, Kipie, Bovddusba pabsiv npoociéaota.
. 0Uk Eeaniv mpoprtny dnoiéobar EEw tdv “IepoaoAiuwy.
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. Kdkeivog dnwieto, dAA” of vioi avtob obk dndlovro.

Kai Eyévero v 10 onreiperv dAda Eneoev mapa tv 66ov.

&V 1)) KOG 1}V, Kal 6 Kéapog d1 " avtod Eyéveto, Kai 6 Kéauog avtov ovk Eyvw.
Aplw dno TV Eoydrwv Ewe TV IpdTwy.

S oo

Lesson 20

I. kai éycipeaBe taig yepoiv thic yovaiksc.

2. pvdagoéoBwoav oi maideg vmo tdv EAlfvov.

3. yovar, uny 0pec fcavov dpyipiov toic dpyovorv;

4. dAda xadai Buyatépes yevijoovrar Guorar Taic HUNTPAaIV abTdv.

5. dnnyyeidapev 3¢ 6t éativ owthp taic yovarliv.

6. ovU uevovaiv Ev T yij aUtv elc TV avtdv;

7. ide, & yvval, oi tdv ovpavav dotépeg uaprupodarv t¢p Twrhpt.

8. petd 1o drrobavelv Tov marépa abtod katrnaey év 1 v tavty.

9. kai abtiv dnéxteivev Tols moaiv Tig elxovog i Eneaev év uéow tob vaod.
10. 6 owtrip éotiv nép 10v diddoralov, 611 dnéfavev bndp rdv mpofdrwv.

Lesson 21

. Eouev dpa Pdntioua petavoiag d1d Tob aipuaroc abrov;

. layvpa 0t priuata xpiuarog éERABev éx Tob aTéparsc oov.

- &lmev 0bv 871 00K E0TIv 10 9idg, A Epyetar papruphioar mepi 1D PwTEG.

. META Tabra Fyato 100 OTOG Tff yelpi avrob.

. Kai SmjABopev 14 mopog kai 6darog, T yap mvebua Tob édovg KatoKxe! nudg.

. dvoiler 08 Ta dra TV nAnbdv & ov Svvarai dicoverv.

. idete tag yeipag kai todg nédag pov.

. un dbvavrar oi médeg eimeiv Tai; yepaiv 6t ypeiav budv odk Exouev, 611 ol gaté
HEAN TOD achuaroc;

. Epadev Ot T onépua cic oxedog &v T fuépa tob ndoya.

10. kai égtai Tépata év 1® axdrer tig vuxToe, alua xai mbp Kai péfoc.

(o B RV R L

o

Lesson 22

rapadriyovrai 8¢ pebov éc éov kpeicawv g {wic.

APpady, 1 Swcaioadvy aov mepigoesel, St éativ mAtiov THC dicaloovvic Tob
YEVOUS Gov.

. Kkal Tves v Papiaaiov elnav v éavtolks, Ti BAaopnuci:

. tf go1 dokei, Kiuwv; ab tiva us Aéyeic ebvas;

oi 6t dAnBeic mpeafvtepor év éAder mapaxaiodo v dobevij nadia avtdv.
. i pue mepd{erg, bmokpird, tivog éativ i eixav admy;

. ovvarai tic elgedBeiv eic ™y oixiav tob fayvpod;

0 8 adedpog oo €xear T1 katd covlor kate co).

Aakodeiv tiveg kata adpxa, dAAd to Ilvebud é6Tiv xata tic oaprdc.

. oUtoi elatv ol dvBpwnoi oftiveg dxobovarv ta pripata tob wAnbouc.

[

S N T
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Lesson 23

C O IV A W -

. Kkai of dvdpeg meprendrovy v taic néAeatv avv talg yovaiiv avrod.

. mapriyyeiAev obv taig idiarg Buyarpdorv Etoyudoar tov iyfiv 1@ Baoidei
- kai 9i Tobg ypaupareic Aafieiv toig IxBvac éx tob tdatoc 10i¢ Iepebary.
. Kal é6abualov 6T1 peta Tob dpyiepéwe EAdAet.

. oftoi elatv oi @vlpwnol oftivec Aéyovatv dvdataav un elvar.

. kai &atal yelpwv ypovog kpigews xai OAiyewc.

. @i 8¢ Tdv dvBpdmwy napadéoci; ovx &Eoverv THV dpeatv TV duaptiiw.
. kai divéovary budg dno nédews eic méhv.

. 6 yap pabytig ob pidel matépa xai untépa vnip g,

. £y yap mapa dvbpdmov ov napéAafov avté, diid o1 dmoxadbyrwc.

Lesson 24

10.

. oi téaaapeg Anorai Epuyov ei; ta bpn.
- 01 EC lepeic nABov vokToc Kal fipav td oduata tdv tpiidv TPOPRTADY.
. dvoileig ¢ ta atépara Audv, Kipie, kai ndoa yAdaoa ebAoynoel 1o péya dvoud

aov.

. un Baord{ete undéva eig v covaywynv & 1 ogafifdro.
. Kai mdvreg of pabnrai minpec mictewg Roav xai Tod ‘Ayiov Iveduarog, xai

bepdnevaav tovg dobeveic xai éEéfakov molid Sawovia.

. undeic oxavdailétw Eva 1év naidwv tovTowv.
. &v Ot éxelvy T dpa ovvdyovrar mpoc avtov moAloi v dpyiepéwv oi Adyovarv 6t

ovk éotai dvdoraoic.

. 6 8¢ ixarovidpyng dmekpivato, Eyd el [or: Eyo eiui ktA.] dvBpownoc vmo

& ovoiav kai Eyw éxarév arpatiwtic vn’ EUE.

. 6t nAbov el tac E kouag éknpulav 1o edayyéiov mdowv toic EBveav d

Karokel év avraic.
6 y1diapyog xai yikior @vépec mepiendtovv év raic tpioiv nélcary.

Lesson 25

VB W -

[~ BN |

. vf Zodopuwv dvextérepov fatar dv nuépa kpioews 1 aoi (or # aot).

. oval, olxi 1} woxn mAeTov Eativ TG Tpophc;

. Bov 1 EAmig xai 1y dydnn peiovéc eiow tic miorewc, pdirora 1 dydnn.

. 0 VedTEPOG TAV VIDY 0UK Fledev épydlecbar vnép T0d matpog avrov.

. alpel yap 1o mArpwua abrob dno tob iuatiov kai xeipov ayioua yivetal.

- duny Aéyw sulv "Ote énonjoate évi Tobtwv 1@V ddedpdv Hov TV éAayiotwv, duoi

énomaare.

- val, dnexteivate 10V dopdratov v dvlpdmwy.
. 6 8¢ Expalev pdddov, Téov ndayw tai; XEpaiv tav ExOpdv pov.
. Aéyw vuiv Meilwv v yevwnroic yovaikav Tewdvvon OUOEIS E0TIv- 6 8¢ uIKpOTEPOC

&v 1ff Baaideia 100 Oeob peilwv abroi dotiv.

. Oel fjudg bmaxovew 1) Pacidei A p iepei.
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Lesson 26

(SR - NP RN

raudia, Eoxdtn dpa EoTtiv, kai kabwg kovoate 6 aviiypiotoc Epyeton, Kai
viv dvtiypiotol noidoi yeyévaorv.

. 00 yéypartau ‘0 olkég pov olkog npocevyiic;
. 6 6t dnexpivato, "0 yéypaga, yéypapa.
- Xprotog dr £bavev kai Eyfyeprar Tff fuépa i tpity.

of Ot Téaoapes ypauuateic ebprikaciv ndvra ta ueydia oKeon.
Kkai noav dvBpwnor oftives povov nenorixeiaay.
OcAw ¢ budis eidévar 611 mavtog dvopoc 1 kepals 6 Xpratoc éonrv.

- 0U0eiG édbvaro abtov Sfoal, d1a 16 avtov neAddxic dedéobar,
- MTwyds J€ TIg dvouatt Adfapoc éBéFAnTo npoc Tov muAdva abtop.
. 0 0t Beog AcddAnkev tadta ta pruata eic 1o eidévar budc tic éotiv i éAnic Tig

KAjoews attob.

Lesson 27

1.
2
3.
4

noAAd TRV prudtwy TovTwy Eypdpn év BiBAiw 610 to0 dpyrepéwc.

- fixOn O& 6 "Inoobc bno tod mveduaroc eic Ta Opn neipaabijvar omo tod Siafoiov.

oi vekpol Ey£pbricovial év T fudpq tic kpicews T pwvyj Tob dyyédov.

. oidauev dtr todto TO edayyéiov Knpuxbnoetar ndov toic EBveov xai moAdoi

dxovoovral.

. &v éxefvy T Huépa moAdd oduara tiw dyiwv nyépln, xai fABev eic v moAw, kai

Db noidoic.

6. navreg of iyBOeg ifAnbnoav el; 1o Fdwp.
1. dibdaxaie, @iinbrioy no maviéc Tod EBvouc.
8. of 0¢ veaviau éotpdgnoav dno tov duapricv abrav 61 gofloc péyac eidrper
avtovg.
9. Kkai nendxageey 16 motiplov TiC yapdc ¢ dnéctalxev 6 Beoc.
10. d1a 16 dvoud pov dybrioeobe cic facrdcic xai dpyovrac.
Lesson 28
Exercise A:

AN -

- kal mapdywv napa v Bdlacoav tic I adidalac eldev Ziuwva.

- Kal fjoav oi paydvres toic dprove neviaxioyidior dvépeg.

. MOAA0I 00V TCDV TeAdvawry éBantiobnoav uetavooivre: dno Tov duaptiov astav.

. dxobwv ¢ Avaviac toic Adyov; tovtous mecwv dnéfavev, xai éyéveto @ofoc

HEyag éni mdvrag Tovg drodovrac.

. Epofobucfa 8& un metevoviec 611 1o £e0¢ avtob dAnbéc éotiv.
. 0UTOG ydp goTIv 6 MeppPeic Bmo T0v Pacidéac.

Kkai debn abtoic Mwiohc kai Hiciag ovviadodvreg uer’ abrop.

. kal un pofeicfe dno tév droxtevéviwy o owua, v 6¢ woxnv un dvvauivwv

drnoxteivarr pofeiole pdliov tov dvvduevov Kkai wurv xai odpa dmoiécar &v
yeévvn.

. mopevbévteg S& dmiyyerdav toic dpyiepeboiv dnavta ta yevoueva.
. 1abtnv 6t Bvyartéipa Afpaiu odoav, nv &noev 6 Zaravic déxa kai bxtw &y, ovk

£0e1 Avbijvar T} ruépq tob oaBPdrtov:

165

Exercise B;

£yy0s 8¢ obong Addag tfj ‘Ionny. of pabyrai dxoveaviec 6 Métpog éotiv dxel,
dnéaterdav dvo dvopag npog abrov.

- dAAG Arjuweabe Svvapv arjucpov, EAB6vtoc Tob dyiov MVEUUATOG £ Uudc.
- TG nuépag Eyyiadang 6 vivc tob dvBpdmov édeboetar peta téw vegeAdv t1od

ovpavoy.

. Kpatoovtog ¢ avtob thv xelpd pov E6edunv Svvautv mepimareiv.
. Kkai v 6 "lwdvvne évdedouévog Tpiyac xauriov.
. Eyyiloviwy O0¢ avtdv T néder Slov 16 mARboc Exaipev Aéyov, Maxadproc 6

épxouevog év ovouatt tod Kvpiov.

. @0 év Tepooodiuoic éotiv 6 Témo; Grov npooxvveiv Jei.
. Unaye elg tov olkdv gov mpo¢ Tobg covc, kai dndyyeidov avroic éoa 6 Kipiég oot

METOIMKEY.

. nag elohABec wde un Exwv Evévua yduov;
. kal Tolasraig napafloiais noAdaic éAdAer avtoic Tov Abyov.

Lesson 29

bW -

0 2w

- Euov Bpdud éotiv iva noid T BéAnua Tob néuwavoc ue.
. dunv Adyw Ouiv 611 06 pi) napéABy 1 yevea aisty fwg @v ndvra tavta yévnral.
. dywpev el 16 dAdac kduag, iva kai éxel Kknpolw.

¢ &v Ev T to100Twv naidiwv dééntar éni ) dvéuari pov, 8ué déxctar xai o¢ dv
EuE OéxnTar, ok Eut déyetar, dAAG Tov drooteilavtd pe.
b éav ooy émi G yAic Eotal Sedeuévov v Toic obpavolc.

- Ti momowuev; puévwuey &v duaptig fva neplooeiy B ydpic:
. MAVTOTE Yap TOUG MTWYOVS Exete, Kal GTav BiAnte Svvasle avtoic &6 noifjoal.
- Omov Eav knpuxbj 1o evayyédiov toito év SAw T Koouw, AeAnbrcetar xai b

énoiaev adty.

- Kai napexdier abtodc iva per’ astod dorv, xai Eleyov 6t Ilpooedyeofe fva un

EABNTE Eig mEIPAIOUOY.

- Kal TIveg TV dde bvtwy o8 un yebowvrar Bavdtov Ewc dv iSwoty Tov viev 10D

dvBponov.

Lesson 30

B -

. T 00v Epoduev; Emuévapey T duaptia, iva i xdapic nieovdoy; un yévorro.

. T0 dpYUpIov Gov oVV 0ol £in £ic drdiaray.

- €dv Tic BéAn 10 BéAnua avtod ok, yvdoetar nepi TG d1day .

- & fniotnodv Tveg, pi i dmiotia abt@v thY mioTv tod fcod Karapyfjoel; un

Yevorto- yivéabw 8t 6 Beoc dinbiic, nag 8¢ dvBpwnog webotng.

. mdvta ydp budv éotrv, eite IladAog eite Anoldoc oite Knodg. efte kdouoc eite

{wn efte Bdvatog, ndvra dudv, bueic 6¢ XpioToo. Xpiot1og 08 Beob.

- &v Tff npdTy pov droloyia oddeis uor napeyévero, dAda mdvrec HE EyKatéAmov: un

avtoic Aoyiobein.

- Yéppamtas yap év Bifiw waduwv 5t Thy Emioxonny avtod Adfor Ercpoc.
. 6 ypaupateidc Sucivev év 1 dper Tegoapdxovia quEpas xai reacapdkovia vokTac

ypdpwy ndoag Tac Evroids Tob vouov.
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10.

£av [joe1 0 oixodeonoTne moig pudaxs 6 KAEntnG Epyetal, fypryopnoey dv.
kai ndvieg diedoyilovto év taic Kapdiarg avtv mepi 100 lodvvoy HITOTE aUTOC
&in 6 Xpiortog.

Lesson 31

—

- NV N

Kkai fipaTpaey map’ adtdv nob 6 Xpiotog yevvdrai.

- oi yatinrai épavépovy taira & frovoav.

6 ¢ Bedc Sixatol Toic viols TV dvlpdnwy micTer Kai ovk Epyouc.
6 Kavyduevos gv Kvpio xavydobw.
Kkai jAfov mpog tov iepéa iva épwrtiowory avtov nepl THG ouveldioews avtov.

. Eeyov thv Eodov avtob fiv Huedev nAnpoiv év lepovealiu.

droboag 5£ GyAov Sianopevousvov énnparnaey ti dv el toiro.

- mAavdsbe pn cidote Tas ypagac unde v Svvaury tob Oeod,
- @ Ildtep, gavipwaov v Svvauiv ov nuiv iva dolacbf 16 évoud oov.
. €Becdpouvv T iepov nemAnpwuivoy tj 66y Tob Kupiov.

Lesson 32

S - RN - NV O VR

. kai Aafav 1 odua 6 "lwony Ebnicev aBto &v 1 Karvg pvnueio astob.
- Kai abté¢ Oci 16 yovata npoanvyero.
. Katafricopear iva 0 tag yeipac én’ avtyv kai {rjoel.

Ol Hudg 116évar tov véuov tic dydnng év taic kapdiaic nudv xad’ nuépav.
naxs Oouev v Buyarépa Hudv napa T0U¢ MOdas avtol;

- T 611 EBov v Tff kapdig oov 16 npdyua toito;

- Kai elTovy abtov eigeveykelv kai Oeivar adtov dvdmiov avrop,

. OUy budv Eauv yvavar ypovouc Kkalpoi obc 6 natip E0cto év 1fj idig éovoig.
- O oAy 6 Kaddg THY woxAv adtob tibnoy bnép 1av npofdrwy.

. 0i dndotod ot katuidynaay fudc Eunibivtes 14 yeipag p' nudc.

Lesson 33

S O e

- Einé pot & T ywpiov dnédoobe: dnédog pou, &l ti dypeideic.
. TadTa MAVTA 001 dow Edy TEGHY TPOOKVVHONS Lol
. 6 08 obKk ffedev, dAia dmedfov Efakev abtov el gulaxhy Ewg dnode 1o

dypeldouevov.

. MpRGwUEY TS dvtoddc Tac nuiv Sidouévag.
. 6 Pacidedg rfuiv Sédwrev Tavtyy v moA1v: uy mapadduev asthv toic éxfpoic

avtol.

. €600n po1 wdoa &ovaia dv oUpave kai éni yic.

. 6 S1600¢ dpTov Toic dobeviotv Eel tov uia6ov avrob.

- MEPIENATOVV 8¢ S1d6ve fudtia Toi; Aenpoic.

. dedwxeigav Ot of dpyiepeic évtoddc.

- Kai drav dywety budc napadidovrec, un mpoucpiuvate ti Aaifonte, dAA’ & fav

9S00 év éxcivy 1j Gpa, Tobto Aadeie.
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Lesson 34

£ =
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. TabTa O¢ abtdv Adiovviwy abtog Eotn év péew abtdv.

ta viv napayyédder 6 Oeog toi; dvBpimors mdvrac mavrayodb uctavociv, xkaf’ du
Eatnoev fucpav v f uédAer kpivetv T oixovuivny év dixaioovvy.

. 6 8¢ 'Inooi¢ éatdbn Eunpoobev tob fyeudvoc.
. Oci obv tov ITavdov aijval v T ovvedpio.

EfAeyav adv avtoig éatdTa Tov dvlpwnov Tov tebepancvuévoy.
dvpwne, Tic ue KatéaTnoey KprTyy £¢° buac;
% priTnp Kxai oi ddedpoi abtob ciorixeioav Ew (nrodvreg avt® Aaificar.

. Bob¢ Ot avth thy yeipa dvéatnoey avtiv.

nopeveabe Kai aTabévies Aadeite év 1 iepd ndvia ta pripara g {whi tadtng.

. &f Tig moTevel eig Eué dvagticw avtov év T goydry nuipq.

Lesson 35

RIS - NE VR eI g

S

. 6 8¢ pnow [ldoa duaptia kai fAacpnuia dpebriccrar Toi: dvlpomnorg.

- OUK £imopev kaOd paciv nveg fiuac Afyav.

- kai dgeg nuiv ta dperdjuata fucv, o kai Rueic dpnxauev 0I5 SpeldéTaic Hudv.
. 6 8¢ Epn Kipie, ooov, dnolAvucba.

6 8 pnoiv oo1 Apéwvran ai duapticn avTiic at noAdai.

. &v 8¢ mapuflodak; ta ndvta yiverar prinote EnictpEyworv kai dpebfj avtoic.

. TOTE SeiKvooIy abtd 6 Sidfoloc ndoac Tac PaciAeiac toi kéouov.

- Kai 6nov dv eicenopeveto év tais dyopaic ériecav Tovg dobevovvrag,

- Exeivoig 8¢ Tol; Ew év mapafolai; ta ndvra yiveras, iva drovovte; drxovwarv kai

M1 GUVIDOTV.

. mdvTeg yap oi Aafiovie udyaipav év uayalipn dnolodvra.



